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BAB 3                

 

KERANGKA TEORI DAN METODOLOGI KAJIAN 

 

3.0  PENDAHULUAN   

 

Bab ini dibahagikan kepada dua bahagian iaitu kerangka teori dan metodologi 

kajian . Perbincangan kerangka teori memaparkan aspek-aspek teori yang digunakan 

sebagai panduan dalam analisis pembentukan kata  yang dikaji . Perbincangan yang 

kedua  pula adalah  mengenai metodologi kajian yang digunakan dalam kajian ini . 

 

3.1 KERANGKA TEORI   

 

Aspek teori yang dibincangkan ialah wazan , pembentukan  kata , kata kerja ,  

ÌamÊr ( kata ganti nama diri )  dan ishtiqÉq  ( derivasi ). 

 

3.1.1 Wazan   

 

Bahagian ini membentangkan secara ringkas konsep wazan yang menjadi  asas 

kepada  kajian ini .  Para sarjana bahasa Arab telah menggunakan dasar wazan untuk   

menganalisis setiap kata dalam bahasa mereka .  Hal ini diperlakukan  sehingga  tidak 

perlu diadakan  golongan  perkataan  dalam bahasa  Arab , hanya cukup  dengan 

merujuk kepada bentuk wazan sahaja ( MuÍammad Khair al-×ilwÉniy . 1978 : 21 , 

MuÍammad MubÉrak . 1975  :  127 )  ). Ia adalah selari dengan teori ahli linguistik 
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barat  iaitu  Matthews ( 1965 ,1 : 268-269 ) . Menurut teori Matthews ada tiga method 

utama untuk mendeskripsikan  morfologi  iaitu : 

a) Item dan atur  (  Item and arrangement = IA ) 

b) Item dan Proses ( Item and Process = IP ) 

c) Paradigma Kata ( Word and Paradigm = WP ) 

Antara ketiga-tiga method yang dikemukakan oleh Matthews , hanya method 

WP sahaja yang sesuai untuk mendeskripsikan  bahasa-bahasa infleksi seperti  bahasa 

Arab .      

 

Kebanyakan kata dalam bahasa Arab merujuk kepada wazan ’aÎliy atau   

paradigma yang terbentuk daripada morfem  َفـَعَـل   < fa‘ala >. Paradigma  ini lebih 

dikenali sebagai    الــوَ زْ ن // wazn //  atau مِــقْــيَــاس   // miqyÉs //  dan  مِـثــال  // mithÉl // 

dalam kalangan para sarjana silam ( MuÍammad ‘Abdul Ghaniy al-MiÎriy,1989 : 25 ).     

 

Ahli-ahli linguistik terkemuka Arab seperti SÊbawayh   m 180 H ( 1982 : 279  ) , 

al-Mubarrid  m 285 H ( 1963 : 71 )  , al-MÉziniy  m 249 H (  1884 ) ,  Ibn Jinniy  m 

392 H (  1954 : 17  )   bersepakat mengatakan bahawa kebanyakan kata kerja dalam 

bahasa Arab berbentuk thulÉthiy dan terdiri dari tiga huruf konsonan yang merupakan 

akarnya. Kemudian diikuti dengan kata kerja rubÉ‘iy mujarrad iaitu  empat huruf  

konsonan yang  merupakan akarnya seperti  kata kerja   َفَـتَـح  // fataÍa //  ( membuka    )    

akar katanya   terdiri dari  tiga  konsonan  iaitu  ف ت ح   , kata kerja      ََكَتب  // kataba  //     

( menulis ) akar  katanya  terdiri   dari  tiga konsonan iaitu  ك ت ب  , kata kerja نصر      

// naÎara    // ( menolong ) akar katanya terdiri dari   tiga konsonan iaitu    ن ص ر  dan  

kata kerja   َدَحْـرَج  // daÍraja // akarnya terdiri dari  empat    konsonan iaitu     د ح ر ج .   
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SÊbawayh  m 180 H ( 1982 : 279  ) dalam  “al-KitÉb”  dan turut diikuti oleh     

al-Mubarrid  m 285 H ( 1963 : 71 ) dan Zamakhshariy  m 538H (  t.t  ) membahagikan 

kata kerja  thulÉthiy mujarrad  kepada tiga  bentuk wazan ’aÎliy  iaitu   َفـَعَـل                 

< fa‘ala >   ,  َفـَعِـل      < fa ‘ila > dan  َفـَع ـل  < fa ‘ula >.  

 

Kajian al-MÉziniy ( m 249 H ) dan Ibn Jinniy ( m 392 H)  kemudiannya   

memperkenalkan dua katagori bagi    kata kerja thulÉthiy mujarrad  iaitu kata kerja 

aktif  ( mabniy lilfÉ‘il )  dan kata kerja pasif     ( mabnyi limaf‘Ël )  .   Kata kerja aktif  

terdiri  daripada  tiga bentuk wazan  iaitu   َفـَعَـل  < fa‘ala >   ,   َفـَعِـل < fa ‘ila >   dan      

مَ  , // shariba //  شَــرِبَ  , //   Ìaraba   //  ضَــرَبَ    fa ‘ula > seperti >  فـَع ـلَ   . //  karuma //  كَر 

Sedangkan  kata kerja pasif    pula  terdiri daripada  satu   bentuk   wazan sahaja iaitu   

ـعِــلَ  ـتـِـبَ    fu‘ila >   seperti >  ف ـ  kutiba // .  Manakala kata kerja    rubÉ‘iy mujarrad //  ك 

pula terdiri dari satu wazan sahaja iaitu  َفَــعْـلَـل  < fa‘lala > seperti   َدَحْـرَج  // daÍraja // . 

 

Bagi menerangkan  pola kata kerja , para sarjana   bahasa menggunakan 

konsonan kata kerja    َفـَعَـل  < fa‘ala >  ) berbuat/mengerjakan )  sebagai     neraca  

asas yang menjadi  alat penimbang kepada semua kata bahasa Arab . Morfem  َفـَعَـل             

< fa‘ala > tersebut terdiri dari  tiga  fonem iaitu tiga suku kata yang terbentuk   

daripada   tiga huruf  akar   ( يلأص  )    iaitu   fÉ ’ // الـفَـاء   //  , ‘ain  //  الــعَيْــن // dan  lÉm 

  Huruf akar adalah .  ( MuÍammad ‘Abdul Ghaniy al- MiÎriy , 1989 : 25 ) //  للام   //

huruf yang mendukong makna suatu kata .Jika ia digugurkan akan    merosakan  

struktur   dan makna   kata   tersebut ( ‘Abdul MÉlik ‘Abdul RaÍmÉn al-Sa‘diy  , 1973    

: 148  )  .  
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 Setiap fonem dalam neraca tersebut  menjadi acuan untuk menyamai atau 

mengimbangi setiap bilangan fonem dalam struktur kata mengikut tertib atau 

perubahan. Menurut neraca ini , huruf  fÉ’ menggambarkan akar pertama, huruf ‘ain 

akar kedua dan huruf  lÉm akar ketiga .  Huruf akar pertama dan akar akhir 

berharakah fatÍah, sedangkan  akar kedua / tengah boleh berharakah fatÍah , atau 

kasrah   atau  Ìammah   seperti   ditunjuk pada kata kerja      َضَــرَب // Ìaraba //  

dimana dalam  huruf   ÌÉ’    ( الـضَـاد   )   mewakili    huruf  fÉ’ // الـفَـاء  //    pada    

wazan     َفـَـعَــل < fa‘ala > . Huruf  rÉ’ ( اء   // الــعَيْــن  //  pula    mewakili  huruf   ‘ain  ( الـرَّ

pada wazan      َفـَـعَــل      < fa‘ala >   . Manakala huruf  ba’  (  الـبَـاء  )  mewakili huruf  

lÉm //   اللام  //  pada wazan     َفـَـعَــل    < fa‘ala >.   

 

Harakah ( الشَــــكْـل  وَالحَـرَكَة  )  merupakan elemen penting dalam pembentukan 

kata bahasa Arab . Harakah bagi setiap huruf dalam susunan kata bahasa Arab  terdiri   

daripada tiga jenis iaitu   الفتحة  // fatÍah //,   الضمة // Ìammah //  dan  الكسرة // kasrah //     

( MaÍyuddin RamaÌÉn ( 1979 : 203 ).  Sementara  huruf  tak bersuara  dikenali 

sebagai  sukËn // السكون  //  juga disamakan dengan  harakah (  ’AmÊn ‘Aliy al-Sayyid , 

1972 : 14 ) .  

Dalam proses pembentukan kata berdasarkan al-MÊzÉn al-Øarfiy  , tanda-tanda 

harakah tersebut  dan susunan huruf akar  pada kata al-mawzËn  itu mestilah             

sama dengan tanda-tanda  harakah  dan susunan  huruf  pada wazan  ’aÎliy  ( ’AmÊn 

‘Aliy  al-Sayyid ,1972 : 8 ) seperti  :  KK     َكَــتـَـــب // kataba //  adalah wazan     َفـَـــعَـــــل  

 <  fa‘ala > ,   KK   َكَـــــر  م  // karuma // adalah wazan      َـــــل    fa‘ula >  dan >     فـَــــع 

KK   َرَحِــــم    // raÍima //     adalah wazan        َفـَــعِـــل   <  fa‘ila >  . 
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  Imbuhan huruf juga kadang kala turut berlaku pada wazan ’aÎliy apabila 

imbuhan   huruf    yang    sama berlaku pada kata al-mawzËn .  KhadÊjah al-×adÊthiy       

( 1965: 93,94 ) dalam kajiannya  membahagikan   imbuhan huruf  kepada dua kategori   

iaitu  Pertama , muÌa‘‘af  (  pengulangan huruf  ) iaitu imbuhan huruf yang sama jenis 

dengan huruf  kata akar  . Imbuhan jenis ini akan turut melibatkan muÌa‘‘af    pada  

wazan   kata  tersebut    seperti  KK   ــــم ـعَ      allama // ,  KK‘ //  عَــلّـَ   // qaÏÏa‘a //  قـَـطّـَ

adalah wazan   َـــــــل     daÍraja // adalah wazan //  دَحْـرَجَ    fa‘‘ala >   dan     KK  >    فـَــعَّ

         fa‘lala > .   Kedua ,  imbuhan salah    satu   atau   lebih   daripada   huruf  >  فـَـعْــلَــلَ 

ــوْنِــيْــهـَـا ) م              juga turut melibatkan imbuhan huruf yang sama berlaku (   سَــألَْــت ـ

pada wazan   kata   tersebut seperti  KK       َأَ شْـــرَ ف  //  ’ashrafa   //    adalah  wazan       

       انِْـــفَــــعَـــــلَ     inÏalaqa //  adalah  wazan //   انِْـــطـَـلـَـقَ    af ‘ala > ,    KK’  >  أَ فْــــعَــــــلَ 

<  infa‘ala > ,   KK     َقـَـا وَ م  //   qÉwama // adalah wazan      َفَـــا عَـــل   <  fÉ‘ala >  dan  ,  

KK   َــم ـــــلَ    ta‘allama // adalah wazan // تـَــعَــــلّـَ  .< tafa‘ala  >  تـَــفَــــعَّ

  

Penukaran huruf dan pengalihan harakah sering berlaku dalam proses 

pembentukan kata bahasa Arab terutama kata yang susunan huruf akarnya terlibat 

dengan huruf  ‘illah .  Proses  tersebut dikenali dikalangan  sarjana Arab  sebagai 

proses  إعِْـلَال // i’lÉl // . ’AmÊn ‘Aliy al-Sayyid ( 1972 : 14 )  dalam kajiannya 

merumuskan bahawa  setiap penukaran huruf akar dan pengalihan   harakah huruf  

akar pada kata al-mawzËn  tidak melibatkan penukaran huruf dan pengalihan   

harakah yang sama  pada  wazan  kata berkenaan,   Huruf dan harakah pada wazan  

tersebut  dikekalkan sebagaimana asalnya . Justeru ,  perbezaan yang ketara dapat 

dilihat   antara   wazan ’aÎliy  dan kata   al-mawzËn    seperti    KK    َبا ع    // bÉ‘a //  ,     
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KK    َدَار   // dÉra //   ( pola asalnya ialah   َدَ وَ ر     // dawara // ) ,  KK  دَعَــا   // da‘É //                     

( pola asalnya ialah   َدَ عَــــو    //da’awa //  ) , KK رَ مَـــى  // ramÉ //   ( pola asalnya ialah  

ـوْ ل    fa’ala  >   dan   KK >   فـَـــعَـــلَ   ramaya //    adalah wazan //   رَ مَــــيَ     // yaqËlu // يـَـق ـ

(   pola asalnya ialah    يـَـفْــو  ل   // yaqwulu // )  adalah wazan     ــــل      ,<   yaf‘ulu  >  يـَــفْــع 

KK      يـَبِـيْع  //  yabÊ‘u //  ( pola asalnya  ialah    يـَبْـيِـع  //  yabyi‘u   //  )  adalah  wazan     

  .<  yaf’ilu  >   يـَفْـعِـل  

 

 

RiÌa’uddin ( 1982 : 1 : 18 )  dan TammÉm ×assÉn  ( t.t : 145 )   pula  

membolehkan   penukaran huruf dan pengalihan harakah  pada  wazan disebabkan 

berlaku pertukaran huruf akar dan pengalihan harakah atau imbuhan pada kata dasar 

al-mawzËn  seperti   KK    َبا ع // bÉ‘a //  ,   KK    َدَار   // dÉra //  adalah wazan    َفـَـا ل        

< fÉla  >   ,   KK  دَعَــا  // da‘É //  ,      KK رَ مَـــى  //   ramÉ // adalah wazan    فـَـــعَــى          

<  fa‘É  >   ,    KK   ْـــل ــلْ     qul //  adalah wazan //  ق ـ  // ‘bi //  بـِــــعْ   ful >         KK   >   ف ـ

adalah wazan    ْفـِـــــل   < fil  >   ,   KK  ََازِْدَهر  // izdahara // adalah wazan     َافِْدَعَـل           

< ifda‘ala >  dan  KK    َاضِْـطَرَب   // iÌÏaraba // adalah wazan       َافِْطـَعَـل  < ifÏa‘ala > . 

 

Fakhruddin QabÉwat   (  1988 : 17  )  berpendapat bahawa wazan ’aÎliy hanya  

akan mengalami perubahan  apabila berlaku pengimbuhan dan pengguguran samada 

pada huruf   akar   atau huruf   imbuhan   pada kata al-mawzËn  seperti      KK   ََانِْطلَق      

// inÏalaqa // adalah wazan    َانِْفَعَـل  < infa‘ala > , KK   َع      qaÏÏa‘a // adalah wazan //   قـَطّـَ

ـــلْ     fa‘‘ala >,  KK  >  فـَعَّـلَ  ــلْ    qul // adalah wazan //  ق ـ  // ‘bi //  بـِــــعْ    ful > ,  KK > ف ـ

adalah wazan        ْفـِـــــل  < fil  >  ,      KK  ْصِـــف  // Îif // adalah wazan        ْعِــــل  < ‘il > 

dan KK   ِق  // qi // adalah wazan     ِع < ‘i >  .   
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Beliau  seterusnya menegaskan bahawa  إبِْـدَال // ibdÉl //  tidak memberi sebarang 

kesan pada wazan ’aÎliy.  IbdÉl yang dimaksudkan ialah  penukaran  huruf asal ,  

penggulangan  huruf asal ,   penukaran   huruf   gantian daripada asal , penukaran 

huruf konsonon tambahan  seperti  :    KK     َبا ع  // bÉ‘a // adalah    wazan     َفـَعَـل         

<  fa‘ala  > , KK شَـدَّ  د  // shadda // adalah wazan    َفـَعَّـل    < fa‘‘ala > ,   KK  َاضِْـطَرَب       

// iÌÏaraba // adalah wazan  َاِ فْـتَعَـل  <  ifta‘ala > . Beliau kemudiannya menambah , 

proses ‘ilÉl juga tidak memberi kesan pada wazan ’aÎliy  apabila  huruf ‘illah  tersebut 

merupakan huruf akar kata seperti  KK   َطـَال ( pola asalnya ialah  َل   ( // Ïawula // طَو 

adalah wazan      َفـَعَـل  < fa‘ala >   , KK   يخَْتاَر   // yakhtÉru // ( pola asalnya ialah      يخَْتـَيِـر  

// yakhtayiru // )  adalah wazan        يـَفْـتَعِـل < yafta‘ilu >  . Sebaliknya jika  proses ‘ilÉl 

berlaku pada huruf ‘illah tambahan maka proses ‘ilÉl tersebut turut memberi kesan 

pada wazan ’aÎliy  seperti   KK    َـوْصِــر ح  // ÍËÎira //  dan    KK    ِـلَ قـَـوْ ت   // qËtila // 

adalah wazan       َف  ــوْعِــل   <  fË ‘ila >    

 

    

3.1.1.1    Sebab-sebab Pemilihan Pola       فـ  ـع  ـل   < Fa‘ala   >      

 

Menurut KhadÊjah al-×adÊthiy ( 1965 : 88 ) , antara sebab para sarjana 

morfologi  memilih huruf   // fÉ’ // ,  // ’ain  // dan // lÉm // (  sebagai  neraca (    ـلَ عَ ــَ ف

timbangan  yang menjadi asas kepada sistem  al-mÊzÉn al-Îarfiy  tersebut   ialah 

kerana : 
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i. Kebanyakan kata  dalam bahasa Arab terdiri daripada  tiga huruf asal  . 

ii. Makna pola فعل < fa‘ala >  lebih umum dan menunjukan makna 

“perbuatan” dan  “kejadian “ sesuatu peristiwa, sesuai dengan kebanyakan 

bentuk kata dalam bahasa Arab  yang menunjukan makna perbuatan . 

 

iii. Terbentuk daripada  huruf konsonon dan bebas daripada sebarang 

pengguguran  , penukaran dan penggantian  huruf sebagaimana berlaku 

pada huruf ‘illah .    

 

iv. Dari segi  fonetik ,   makhraj  (  tempat keluar huruf )  tiga huruf dalam pola  

tersebut terkandung dalam tiga komponen utama pertuturan. Pertama , makhraj 

shafahi )    ( الشفه   diwakili oleh  huruf  //  fÉ ’ //  yang keluar dari dua bibir  . 

Kedua ,  makhraj Íalq  (  (  الحلق  diwakili oleh huruf  // ‘ain // yang keluar 

dari ruang tengkorok .  Ketiga makhraj lisÉn    اللسان)      ( diwakili oleh 

huruf  // lÉm // yang keluar dari hujung lidah .  
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3.1.1.2  Bentuk-bentuk Wazan Kata kerja   

 

Wazan-wazan kata kerja yang terdapat dalam  bahasa Arab boleh dibahagikan  

kepada dua kategori iaitu  wazan kata kerja  mujarrad  dan wazan kata kerja mazÊd . 

Kata kerja  mujarrad  adalah kata yang tidak menerima sebarang imbuhan pada kata 

akarnya , manakala  kata kerja mazÊd  pula adalah kata yang  menerima   imbuhan  

pada kata akarnya . Kedua-dua jenis wazan ini mempunyai  beberapa subgolongan di 

bawahnya . Tiap-tiap subgolongan tersebut mempunyai bentuk dan tanda –tanda 

bacaan dan harakah  mengikut wazan  yang telah ditetapkan oleh penutur jati bahasa 

Arab  .   

 

Ahli morfologi dan para  sarjana bahasa Arab seperti   ØubÍiy ØÉleh ( 1981 : 

333 )  telah menegaskan bahawa  semua wazan kata kerja dalam bahasa Arab boleh 

dikumpul  dan dihitungkan . Mengikut beliau jumlah  keseluruhan wazan kata kerja  

yang masih produktif tidak melebihi 20  jenis wazan sahaja termasuk kata kerja 

mujarrad  dan kata kerja mazÊd.  

 

  

1. Wazan  Kata kerja Mujarrad   (   ِدَة ــجَــرَّ     (  أوَْزَان الأفْــعَــال الــم 

Wazan kata kerja mujarrad  terbahagi kepada dua kategori iaitu wazan kata 

kerja  thulÉthiy  mujarrad   dan wazan kata kerja rubÉ‘Êy mujarrad        . 
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a) Wazan kata kerja  ThulÉthiy  Mujarrad    

 

 Kata kerja  thulÉthiy  mujarrad   terdiri daripada dua katagori   iaitu kata kerja 

aktif  ( mabni lilfÉ‘il )  dan kata kerja pasif  ( mabni limaf‘Ël )  .   Kata kerja aktif  

mempunyai   tiga  bentuk wazan teras iaitu   iaitu    َفـَعَـل   < fa’ala > ,    َفـَعِـل  < fa ‘ila > 

  dan    َفـَع ـل    < fa ‘ula >  seperti   َضَــرَب  // Ìaraba // ,   َشَــرِب  // shariba // ,  َم             كَر 

// karuma  // . Manakala kata  kerja  pasif  pula  terdiri   daripada  satu   bentuk   

wazan sahaja   iaitu     َـعِــل ـتـِ   fu‘ila >  seperti >  ف ـ ـبَ  ك    // kutiba //  .   

 

TammÉm ×assÉn (  1985 : 137 ) dalam kajiannya menegaskan bahawa kata 

kerja aktif thulÉthiy mujarrad    bagi kala lepas mempunyai  tiga wazan teras  sahaja 

iaitu  َفـَعَـل   < fa’ala > ,    َفـَعِـل  < fa ‘ila >   dan    َفـَع ـل    < fa ‘ula > . Tetapi apabila  

merujuk kepada  kata kerja  kala kini  yang diambil dari   kata kerja kala lepas 

tersebut , maka  wujud enam subsistem wazan yang lebih kecil bagi kata kerja kala 

lepas    iaitu :  

     , <  yaf ‘ulu  >  يـَـفْــع ــل       = <  fa’ala  >      فـَـعَــلَ    . 1

  , < yaf ‘ilu  >  يـَـفْــعِــل       =  < fa‘ala >  فـَـعَــلَ     . 2

   , <   yaf ‘alu  >   يـَـفْــعَــل      = < fa‘ala  >  فـَـعَــلَ      .3

 ,  < yaf ‘alu   >   يـَـفْــعَــل        =    < fa‘ila  >     فَـــعِـــلَ     .4

  ,  <   yaf ‘ilu  >         يـَـفْــعِــل       =   <  fa‘ila   >  فـَــعِـــلَ      .5

  . < yaf ‘ulu  >  يـَـفْــع ــل       = <  fa‘ula  >  فـَـع ــلَ       .6
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Contoh  bagi tiap-tiap satu subsistem  wazan di atas ditunjukkan seperti di 

bawah :  

 

Contoh   1 :    َفـَـعَــل  <  fa’ala  >                   ــل  <  yaf ‘ulu  >    يـَـفْــع 

 

Kata kerja Kala Lepas    Kata kerja Kala Kini 

ــر                 // naÎara //  نـَـصَــرَ   // yanÎuru //   يـَـنْــص 

 // yaq‘udu //  يـَقْعـُـدُُ     // qa‘ada //   قـَـعَــدَ 

ـوْ ل        // qÉla //   قَــا لَ    // yaqËlu // يـَـق ـ

ــد       // madda //  مَــدَّ   // yamuddu // يـَـم 

 

 

Contoh  2 :      َفـَـعَــل   < fa‘ala >                               يـَـفْــعِــل  <  yaf ‘ilu >        

 

Kata kerja Kala Lepas    Kata kerja Kala Kini 

 // yaÌribu //  يـَـضْــرِب       // Ìaraba //    ضَـــرَبَ  

 // yajlisu //   يـَـجْــلِس       // jalasa //    جَــلـَـسَ 

وَعَــدَ         // wa ‘ada //       يـَــعِــد // ya ‘idu // 

 // yafirru // يـَـفِــر       // farra //   فـَـرَّ 
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Contoh 3 :   َفَــعَــل    < fa‘ala >           يـَـفْــعَــل   <  yaf ‘alu   >   

 

 Kata kerja Kala Lepas    Kata kerja Kala Kini 

 // yadhribu //  يـَـذْهـَـب       // dharaba //   ذَهـَـبَ  

  // yas ’alu // يـَـسْألَ       // sa ’ala //    سَــألَ 

وَقـَـعَ      // waqa‘a  //       يـَـقَــع // yaqa ‘u // 

 // yar ‘É //  يـَـرْعَــى     //ra ‘É // رَعَــى

 

Contoh  4   :    َفـَــعِـــل   <  fa‘ila >                 يـَـفْــعَــل   <   yaf ‘alu >  

 

Kata kerja Kala Lepas    Kata kerja Kala Kini 

 // yafraÍu //   يـَـفْــرَح       // fariÍa //   فَــرِحَ  

  // ya‘ lamu //  يـَـعْــلـَـم       // alima‘ // عَــلِــمَ 

خَــافَ    // khÉfa //       يـَـخَــاف  // yakhÉfu // 

 //yabqÉ //  يـَـبْــقَــَى     // baqiya // بـَـقِــيَ 

 

 

Contoh  5 :      َفـَــعِـــل  <   fa‘ila  >                          يـَـفْــعِــل     <  yaf ‘ilu   >  

 

Kata kerja Kala Lepas    Kata kerja Kala Kini 

 // yaÍsibu //    يـَـحْــسِـب       // Íasiba //  حَــسِــبَ  

  // yan‘imu //    يـَـنْـعِــم       // na‘ima // نـَـعِــمَ 

وَرِثَ     // waritha //       يـَـرِ ث    // yarithu // 

 // yarimu //   يـَـرِم       // warima // وَرِمَ 
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Contoh  6 :    َــل  <  yaf‘ulu >  يـَـفْــع ــل      < fa‘ula >   فَــع 

 

Kata kerja Kala Lepas    Kata kerja Kala Kini 

مَ   م       // karuma  //   كَــر   // yakrumu //    يـَـكْــر 

ــلَ  ــل  يـَـسْه         // sahula //   سَــه ـ    // yashulu  //  

حَــس ــنَ     // Íasuna //       يـَـحْــس ــن   // yaÍsunu // 

 // yaÎ ‘ubu //   يـَـصْــع ــب       // Îa ‘uba // صَــع ــبَ 

 

 

b )  Wazan  Kata kerja RubÉ‘iy Mujarrad    

 

Kebanyakan sarjana dan tokoh lingustik Arab seperti SÊbawayh ( 1982 : 279 ) ,  

al-Mubarrid 285 H ( 1963 : 71 )  ,   al-MÉziniy    (  1884 ) ,   Ibn  Jinniy  (  1954 : 17  )   

Sharifuddin ‘Aliy al-RÉjiÍiy ( tt : 25 ) , al-×amalÉwiy (  1990 : 54  )  dan    ‘Abdul 

QÉhir al-JurjÉniy ( t.t : 44  )   berpendapat bahawa kata kerja rubÉ‘iy mujarrad     bagi  

kala lepas hanya mempunyai  satu  wazan teras  sahaja iaitu     َفـَـعْــلَــل   < fa‘lala > dan 

kala kininya ialah     ــفَــعْــلـِـل      : yufa‘lilu   >   seperti contoh di bawah >   ي ـ

 

     Kata kerja Kala Lepas             Kata kerja Kala Kini 

 

ـبَــعْــثِــر      // ba‘thara //   بـَـعْــثَــرَ   .1  // yuba‘thiru //     ي ـ

ـزَلْزِل       // zalzala //   زَلْــزَلَ  .2   // yuzalzilu//     ي ـ

دَحْــرَجَ     .3  // dahraja //      دَحْــرِج  // yudaÍriju //    ي ـ

ـطَــمْـئِـن      // Ïam’ana //  طـَـمْــأنََ  .4  // yuÏam’inu //    ي ـ
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 ’AbË ×anÊfah  m 150H ( 1940 : 16 )  pula dalam kajiannya membahagikan 

wazan ’aÎliy  َفَــعْــلَــل  < fa‘lala >  tersebut  kepada enam  kategori tambahan 

dinamakan mulhaq lil rubÉ‘iy mujarrad  iaitu   َفَـوْعَـل < faw‘ala >  seperti  َحَـوْقَـل   ,  

                    فـَعْــيَــلَ    ,    بـَيْـطَـرَ     fai‘ala >  seperti >  فـَيْـعَـلَ   ,   جَـهْوَرَ  fa‘wala >  seperti >   فـَعْـوَلَ 

< fa‘yala >  seperti  َفـَعْـلَى  ,  عَــثْـيَـر  < fa‘lÉ > seperti  سَــلْـقَى     dan   َفـَعْـلَل  < fa‘lala > 

seperti   َجَـلْـبَب .  Kesemuanya berasal daripada kata dasar thulÉthiy mujarrad   yang 

ditambah satu huruf pada kata dasarnya meyerupai wazan rubÉ’iy  mujarrad iaitu 

 .< fa‘lala >  فـَـعْــلَــلَ 

 

Terdapat sebahagian kata kerja yang dicipta oleh penduduk komuniti jati Arab   

menggunakan   wazan     َفَــعْــلَــل   < fa‘lala >    melalui   proses   al-NaÍt (    الــنـَـحْــت ) 

untuk menyatakan maksud tertentu daripada satu klausa , frasa atau ayat  dalam 

bentuk kata mufrad ( tunggal ).    Kata kerja tersebut adalah samÉ‘iy  dan tidak boleh 

diqiyÉs sebaliknya terhad kepada hafalan dan nukilan daripada penutur asli Arab         

( MaÍmËd SulaimÉn YÉqËt ,1994 : 37-38 )   seperti contoh di bawah :      

 

 Wazan                                            Ungkapan 

 

 بـِسْـمِ اللـه الـرحـمـن الـرحِـيـم     :        basmala //       daripada //    بـَـسْـمَـلَ  .1

ة إلِاَّ بـِاللــه لا حَـوْلَ وَ   :        Íawqala //       daripada //    حَــوْقَــلَ    .2 ـوَّ لا ق ـ    

الــحَــمْـد لِــلـه    :        Íamdala //     daripada //    حــمْــدَ لَ      .3  

كَ   :        dam‘aza //     daripada //     دَمْـــعَــزَ   .4 أَ دَامَ اللــه  عِــزَّ  

 

 



92 

 

2. Wazan  Kata kerja MazÊd    (     أوَْزَان الأفْــعَــال  المَـزِيْدَة  )   

 

Wazan  kata kerja mazÊd    terbahagi kepada dua golongan berdasarkan jumlah 

huruf asal yang menerima huruf penambah iaitu kata kerja thulÉthiy mazÊd    dan kata 

kerja rubÉ‘iy mazÊd    ( RiÌa’ uddin , 1982 : 67 ,113 ).  Tiap-tiap satunya mempunyai 

beberapa subgolongan di bawahnya . Zamakhshariy 538H ( t.t :  277 ) membataskan 

kata kerja mazÊd   kepada 25 wazan dan membahagikannya kepada  tiga kategori   

iaitu : Pertama  : mulhaq dengan kata kerja rubÉ‘iy mujarrad   dan   dibahagi kepada 

tiga jenis iaitu , 1. Mulhaq  dengan   wazan  َدَحْـرَج  // daÍraja // seperti   ََحَـوْقـَلَ  ,  شَمْـلل  , 

 // tadaÍraja // تَدَحْرَجَ  mulhaq dengan wazan  .2    قَـلْـسَى dan  قـَلْنَـسَ   ,  جَمْـهـَرَ  ,  بـَيْطَـرَ 

seperti   َمَ  , تَغَـافَـلَ  ,  تَمَسْـكَنَ  ,  ترََهْـوَكَ   , تَشَـيْطَنَ  ,  تجََوْرَبَ   , تجََلْبَب  dan   3.. mulhaq dengan  تَكَـلّـَ

wazan  َاحِْرَنْجَـم      // iÍranjama // seperti  َـىاسِْـلنَْقَ  , اقِْعَنْـسَس  .   Kedua : menyamai    dengan 

wazan  kata kerja rubÉ‘iy mujarrad  tetapi bukan mulhaq  seperti   َبَ   ,  أخْرَج   . قـَاتَـلَ  , جَـرَّ

Ketiga , bukan menyamai   wazan rubÉ‘iy mujarrad   dan tidak mulhaq   seperti   

طَ  ,  اغِْـدَوْدَنَ  ,  اشَْــهـَـبَّ   ,  اشِْــهـَابَ   ,  اسِْـتَخْـرَجَ   , اقِْتـَدَرَ   , .انِْـطلََقَ    . اعِْـلـَوَّ

 

 

’AbË ×anÊfah  m 150H ( 1940 : 16 )  pula menganggarkan 14  wazan  bagi kata 

kerja thulÉthiy mazÊd   mengikut  tiga kategori . Pertama :   kategori empat huruf yang  

ia terdiri daripada tiga wazan  iaitu     َأفَْـعَـل < ’af‘ala > seperti   َــلَ  ,  أكَْـرَم  fa‘‘ala >  فـَـعَّ

>  seperti   َج  Kedua :  kategori lima  .  (    قاَتل     fÉ‘ala >  seperti > فـَـاعَــلَ    dan  خَــرَّ

huruf yang  terdiri dari  lima wazan iaitu   َانِْـفَــعَــل  < infa‘ala > seperti   َانِْـقَـطـَع   ,    

     تـَفـَعَّـلَ     ,  احِْــمَــرَّ   if‘alla >  seperti >   افِْـــعَــلَّ     ,  اجِْـتـَمَـعَ   ifta‘ala >   seperti >       افِْــتـَعَــلَ 
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< tafa‘‘ala > seperti  َتـَكَـسَّـر  dan     َتفَـَاعَـل  < tafÉ‘ala > seperti    َتـَبَـاعَــد  .  Ketiga :   

kategori enam huruf  yang  terdiri daripada  enam wazan iaitu     َاسِْـتـَفْـعَـل < istaf‘ala > 

seperti  َافِْــعَـوْعَـلَ    , اسِْـتـَغْـفَـر < ifaw‘ala > seperti    َلَ     , اعِْشَـوْشَـب  < if‘awwala > افِْـعَـوَّ

seperti   َد  if‘anlÉ >  seperti >  افِْـعَـنْـلـَى  ,  اقِْعَنْـسَسَ  if‘anlala > seperti > افِْـعَـنْـلَلَ   ,  اجِْـلـَوَّ

 . احِْـمَـارَّ   if‘Élla > seperti >  افِْـعَــالَّ    , dan   اسِْـلنَْقَـى

 

Kata bahasa Arab samada mujarrad atau mazÊd    boleh menerbitkan beberapa 

pecahan besar yang ada hubungan huruf dan makna .  Wazan  yang terdapat dalam 

setiap kata kerja  kala lampau, kala kini dan kata kerja  perintah , kata maÎdar ,  ism 

fÉ‘il , ism maf‘Ël   dibentuk  melalui morfem dasar dari kata kerja kala lampau              

(  Mahdiy al-MakhzËmiy ,1986  : 115 ).   Pengimbuhan   huruf   yang  terdapat pada  

kata kerja  kala lampau, kala kini dan  kata kerja  perintah , kata maÎdar ,  ism fÉ‘il , 

ism maf‘Ël  adalah sama kerana melalui satu lingkungan sistem yang sama  

(MuÍammad MubÉrak , 1975  :  677 )  .Jadual berikut adalah senarai wazan kata kerja   

kala lepas dan tiap-tiap satu subgolongannya dalam sistem yang sama .    
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Jadual 3.1  :   Wazan kata kerja kala Lepas dan subgolongannya  

Bil   Kata kerja 

Kala lepas 

 

Kata kerja 

Kala kini 

Kata kerja 

perintah 

MaÎdar Ism fÉ‘l Ism maf‘Ël 

 

 

1 

  

T
h
u
lÉ

th
iy

 m
u
ja

rr
a
d

   
 فـَعَــلَُ
 فـَعـِـلَُ
 فـَعـُـلَُ
 

 
 يـَفْعَـلُُ
 يـَفْـعـِلُُ
 يـَفْعـُلُُ
 

 
 أفُْـعـُلُْ
 افِْـعَـلُْ

ـلُْعُِافِْـ  

 
Sa

m
É’i

 

 
 

 فـَـاعِـلُ 

 
 
 مَفْـعـُوْلُ 

2 

 

T
h
u
lÉ

th
iy

 m
a
zÊ

d
 

مُـفْـعـِلُُُ افِْـعَـالُ  أفَْـعـِـلُْ ُ ُ  يـُفْـعـِلُُ ُ ُ  أفَْــعَـلَُ مُـفْـعَـلُُُ   
يـُفَـعِّـلُُُ ُُ   فـَعَّـلَُ 3  تـَفْـعـِيْلُ  فـَـعِّـلُْ 

 تـَفْـعـِلـَةُ 
ــعِّـلُُ ــعَّـلُُ مُــفَ  مُــفَ

 مُفَـاعَـلَةُ  فـَـاعِـلُْ ُُ   يـُفَـاعِـلُُ ُُ   فـَاعَـلَُ 4
 فـِعَـالُ 

 مُــفــاعَـلُُ مُــفــاعِـلُُ

ــأعَــلُْ ُُ  يـَتـَفَـاعَـلُُ ُُ  تـَفَـاعَـلَُ 5  مُـتـَفَــاعَـلُُ مُـتـَفَــاعِـلُُ تـَفَـاعُـلُ  تـَفَ
مُــفْــتـَعـِلُُُ افِْــتـِعَـالُ  افِْـتَعـِـلُْ ُ يـَفْـتـَعـِـلُُ ُ افِْـتـَعَـلَُ 6 مُــفْــتـَعَـلُُُ   
مُـتـَفَــعِّـلُُُ تـَفَــعُّـلُ  تـَفَـعَّـلُْ ُ يـَـتـَفَـعَّـلُُ ُ تـَفَـعَّـلَُ 7 مُـتـَفَــعَّـلُُُ   
فَـعـِــلُْ ُ يـَنْـفَـعـِلُُ ُ انِـْفَـعَـلَُ 8 مُـنْـفَــعـِلُُُ انِْفِـعَـالُ  اـِنـْ مُـنْـفَــعَـلُُُ   
افِْـعَـلُ ُ 9 ــلُُّ  يـَفْــعَ ــلَّ  ــعَ مُفْـعَـلُ ُ مُفْـعَـلُ  افِْـعـِلَالُ  افِْ  
ُ اِسْــتـَفْـعـِـلُْ يـَـسْتـَفْـعـِلُُ اِسْـتـَفْـعَـلَُ 10  مُـسْـتـَفْـعَـلُُ مُـسْـتـَفْـعـِلُُ اِسْـتِفْـعَـال 
مُـفْـعَـوْعِـلُُُ  افِْـعَـوْعِـلُْ ُ  يـَفْــعَـوْعِـلُُ ُ  افِْـعَـوْعَـلَُ 11 مُـفْـعَـوْعَـلُُُ   
مُـفْـعَـوَّلُُُ  افِْـعَـوِّلُْ ُُ  يـَفْـعَـوِّلُُ ُُ  افِْـعَـوَّلَُ 12 ــوَّلُُُ  مُـفْـعَ  
مُـفْـعَـالُُُّ  افِْـعَـالَُّ ُ ُ  يـَفْـعَـالُُّ ُ ُ  افِْـعَــالَُّ 13 مُـفْـعَـالُُُّ   
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Bil   Kata kerja 

Kala lepas 

 

Kata kerja 

Kala kini 

Kata kerja 

perintah 

MaÎdar Ism fÉ‘l Ism maf‘Ël 

14 

R
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b

É
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y 
m

u
ja

rr
a
d

 

  
 
 فـَعْـلـَلَُ
 
 
ُ  ُ 

  
 
 ُ ُ  ُ يـُفَـعْلـِلُُ

  
 
 فـَعْـلـِلُْ

  
 
 فـِـعْـلَالُ 
 
 فـَعْـلَلـَةُ 

  
 
 مُـفَـعْـلـِلُُ

 
 

ـلُُمُـفَـعْـلَُ  

15 

 

R
u
b

É
‘i

ym
a
zÊ

d
 

 مُـتـَفَـعْـلَلُُ مُـتـَفَـعْـلَلُُ تـَفَـعُّــلـُلُ  تـَفَـعْلـَلُْ   ُ  يـَتـَفَـعَّـلـَلُُ   ُ  تـَفَـعْـلَلَُ
ــعَـنْـلَلَُ 16 لَُ مُـفْـعَـنْلِلُُ افِْـعـِنْلَالُ  افِْـعَنْـلـِلُُ   ُ  يـَفْـعَـنْلـِلُُ   ُ  افِْ لُُمُـفْـعَـنـْ  
   ُ  افِْـعَلَلَّ 17

ُ 
   ُ  يـَـفْـعَـلـِلُّ
ُ 

ـلُّمُـفْـعَـلَُ مُـفْـعَـلـِلُّ  افِْـعَـلـِلَّ  

 

 

3.1.2 ShÉdh (  ـاذ    (   ش 

 

Kata bahasa Arab mempunyai  peraturan –peraturan tertentu  sebagai panduan 

kepada ahli-ahlinya menggunakan bahasa yang baik dan betul . Peraturan –peraturan 

itu mewakili satu persetujuan umum di kalangan penutur asli komuniti berkenaan . 

Persetujuan ini tidaklah bermaksud  bahawa semua ahli dalam komuniti asli itu harus  

mengikuti peraturan –peraturan tersebut . Malah kadang kala terdapat  ahli komuniti  

asli  menggunakan  kata yang keluar daripada peraturan – peraturan  yang dipersetujui 

itu .  Pelanggaran seumpama ini dikenali dalam kalangan pakar bahasa sebagai shÉdh  

yang bermaksud kejanggalan kerana telah terkeluar daripada peraturan bahasa dan 

qiyÉs yang disepakati itu.  Sungguh   pun begitu   kejanggalan   ini tidaklah  dianggap  
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salah kerana ia lahir daripada penutur asli Arab yang mempunyai keaslian bahasa . 

Sebaliknya jika ia lahir dari bukan penutur asli , maka kejanggalan itu dikira salah dan 

melanggari peraturan bahasa .  MuÍammad ‘Aliy al-KhËliy ( 2000 ) dalam “ A 

Dictionary Of  Theoretikal Linguistics : English – Arabic  telah medefinisikan shÉdh 

sebagai : 

 

القِيَاسُُِالقَاعِدَةُِاللُّغَوِيَّةُِوَمُُاَلَفَةُُُعَنُُِخُرُوْجُ   

   Penyimpangan dari kaedah-kaedah bahasa dan menyalahi qiyÉs . 

 

 Antara bentuk-bentuk kejanggalan kata yang  dapat dikesan lahir daripada 

penutur asli Arab sebagaimana disebut oleh ’AmÊn ‘Aliy Sayyid ( 1972 : 18 )        

ialah kata kerja   َاسِْتحَْوَذ   seperti   firman   Allah Ta‘ala (  اسِْتحَْوَذَ عَليَْهِم  الشَّيْطاَن  )                  

( qiyÉsnya ialah  َاسِْتحََاذ ),   kata kerja      َاسِْتنَْوَق    seperti    peribahasa     اسِْتنَْوَقَ الجِمَل             

( qiyÉsnya ialah  اسِْتنَاَقَ    الجِمَل  ) ,  kata kerja  ْأغَْيَمَت    dalam  ungkapan    اغِْياَمَاأغَْيَمَتْ السَمَاء   

( qiyÉsnya ialah   أغََامَتْ المَرْأةََ إغَِامَة ),    kata kerja  ْأغَْيَلَت dalam ungkapan    أغَْيلََتْ المَرْأةَ  إغِْيَالا 

( qiyÉsnya ialah   أغََالَتْ المرْأةَ إغَِالَة ), dan ism maf‘Ël       وْد مَقْو  وْن    ,               مَدْي وْن   , مَبْي وْع   , مَصْو 

( qiyÉsnya ialah   وْن    ,  مَق وْد مَص   .(  مَدِيْن   , مَبيِْع   , 
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3.1.3 Pembentukan Kata    

Pembentukan kata adalah salah satu  bidang  Morfologi  .     Unit – unit morfologi  

dalam pembentukan kata boleh dibahagi kepada dua iaitu  morfem dan   kata . Istilah 

morfem dan kata  adalah berbeza dari segi fungsi dan konsep. Morfem adalah unit 

yang paling kecil dalam bahasa yang membawa makna dan fungsi nahu .    Sekiranya 

kata tidak boleh dipecahkan kepada unit bermakna atau nahu yang lebih kecil, maka 

kata-kata ini terdiri daripada satu unit atau satu morfem seperti   َغَــفَــر   tidak akan 

berfungsi dan memberi makna jika dipecahkan kepada  َغَــف dan  َر  .    Sebaliknya, kata  

ــفَــرَ غَ  dan اسِْتَ  boleh dipecahkan kepada dua morfem, iaitu   سْــتـَغْـفَــرَ اِ   .  

 

Manakala  kata pula adalah bentuk bebas yang terkecil yang mempunyai 

kesatuan untuk wujud  sebagai  bentuk   bebas sebagai  sebuah ayat  yang terdiri  dari 

satu kata ( Abdullah Hassan , 1989 : 107 ) . Pengertian kata  tersebut seiring dengan 

pengertian kata menurut Ibn MÉlik  iaitu   فـِيْـد  كَاسْتقَـِـم نـَا لَفْظ   م   Beliau  menyatakan .  كَلاَم 

bahawa kata itu adalah satu lafaz yang memberi makna yang lengkap  (dipetik 

daripada Ibn ‘AqÊl , 1990 : 1 : 10 )  

 

Tumpuan dalam penggunaan bahasa  adalah ayat  . Ayat mempunyai unsur-

unsur klausa , frasa dan kata . Apabila kita meneliti sesuatu ayat sebenarnya kita 

meneliti pembentukan unsur-unsur tersebut . Justeru , kita akan lihat peranan unsur  

kata dalam pembentukan ayat  ( Asmah Omar  , 2008 : 5 ) .   Jadual dibawah ini 

menggambarkan satu skema yang boleh menerangkan urutan tatatingkat dalam 

pembentukan ayat . 
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Jadual 3.2  :  Tatatingkat unit bahasa  

 

Urutan Tingkat Unit Bahasa 

1 Ayat 

2 Klausa 

3 Frasa 

4 Kata 

5 Morfem 

 

 

Dari skema di atas  dapat dilihat bahawa  ayat menduduki peringkat yang paling 

atas  dan unit nahu yang paling besar  , kita juga dapat melihat bahawa morfem yang 

merupakan unsur  bagi kata menempati peringkat yang paling bawah dan merupakan 

unit nahu yang paling kecil .
 
  Dalam kajian ini, pengkaji   hanya memberi tumpuan 

kepada pembentukan kata kerja dalam peringkat keempat dan kelima sahaja kerana 

kedua-duanya ada kaitan dengan bidang morfologi . Untuk memperincikan maksud 

morfem, perhatikan contoh berikut :  

 

i.  َخَرَج   (  perbuatan keluar orang atau benda) 

 

ii.  َأخَْرَج ( Perbuatan mengeluarkan sesuatu benda atau orang atau 

                  haiwan ) 

 

iii.  َج  perbuatan mengeluarkan sesuatu benda atau orang dengan ) خَرَّ

                 berulang  kali  dan bersungguh-sungguh ) 

 

 

iv.  َج   Perbuatan keluar dilakukan  melalui proses yang panjang dan ) تـَخَرَّ

                  memerlukan kesungguhan dan pengorbanan ) 

 

v.  َاسِْتخَْرَج  ( Minta keluar orang atau benda ) 
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Dalam contoh (i ) hingga ( v )  kata akar  َخَرَج terdapat dalam tiap-tiap satunya . 

Perbezaan makna antara tiap-tiap satunya terletak pada huruf-huruf penambah pada 

awalan dan sisipan tiap-tiap satunya dan ketiadaan huruf-huruf  tersebut  : ada awalan   

    ’pada ( iii)  , awalan tÉ { ـ ر }pada  ( ii )  dan  pengulangan huruf rÉ’ di sisipan {ـ ا }

     sÊn , {- ا } di sisipan pada  ( iv ) ,   awalan alÊf   {- ر  } ’dan   pengulanggan rÉ { - ت }

 .pada ( v ) , dan ketiadaan awalan dan sisipan itu pada ( i ) { - ت  } ’dan tÉ {- س }

 

Dari contoh di atas  itu dapat dikeluarkan  lima unsur  dalam menghasilkan    

kata   kerja tersebut  iaitu   /   َرَّ  --ت  - /  , / رَّ  / , / أ /  ,/  خَرَج  / , dan /  است / . Tiap-tiap 

satunya boleh dinamakan sebagai pengwujudan yang dilihat membawa  peranan yang 

berbeza . Dengan ini dikatakan  bahawa tiap-tiap satu pengwujudan tersebut  tidak 

boleh  dipisahkan lagi dari kata kerja tersebut  kerana ianya bersifat mendukung 

makna  ( TammÉm ×assan ,1985 : 162 ). 

 

Dengan melihat analisis dari contoh-contoh di atas, bolehlah dirumuskan 

bahawa makna umum tiap-tiap satunya  adalah sama iaitu dibentuk dari kata dasar 

 yang bermaksud keluar , tetapi makna tambahan hasil gabungan morfem hamzah  خَرَجَ 

   , ”pada ( ii ) sebagai “  meng-eluar-kan sesuatu benda atau orang atau haiwan  / ـ أ /

makna  /  َّر / pada ( iii ) sebagai “   meng-eluar-kan sesuatu dengan cara bersungguh-

sungguh” , makna  ,  / - رَّ  --ت  /  pada ( iv ) sebagai “    melalui proses yang panjang 

dan memerlukan kesungguhan dan pengorbanan” dan makna /  است /  pada (v) sebagai 

“minta”. Kaedah-kaedah yang sama boleh dilakukan dalam menentukan  makna 

gabungan huruf penambah +  kata akar  pada  kata   kerja-kata kerja seperti    َّارِْتَد  , 

  . dan seumpamanya   تَعَلَّمَ  , اسِْتَمَعَ  , اسِْتجََابَ   , أفَْهَمَ  , قطََّعَ  , اسِْتَغْفرََ 
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Dalam kajian ini , ditampilkan satu analisis pembentukkan kata kerja dari sudut 

lingkungan morfologi  yang merupakan asas kepada kajian  , di samping aspek-aspek 

lain iaitu nahu dan leksikal secara sepintas lalu kerana pembentukkan kata  yang  

betul mengikut tanggapan penulis mesti memenuhi ketiga-tiga aspek tersebut .  

 

Melihat fungsi nahuan pula , kata kerja ini boleh dibahagikan kepada kata kerja 

lÉzim ,  muta‘addÊ,  aktif dan pasif   (  Ibn Jinniy  , 1954 : 1 : 20 ) seperti yang terdapat 

dalam jadual ini : 

 

Jadual 3.3 : Pembahagian kata kerja kepada lÉzim   , muta‘addÊ, aktif dan pasif   

 

 

 

 

 

 

 

Objek 3 Objek 2 Objek 1 Pelaku Kata Kerja Bil 

 

 

ــهِـــمَ   الــدَّ رْس     1 ف ـ

 2 جَــلـَسَ  عَــلِــي     

 3 فـَـهِـــمَ  أَ حْــــمَــد   الـــدَّ رْ سَ   

ا  ـوْ د  ـق ـ ـد   عَـــلـِي  ـا ن ـ  4 أَ عْـطـَى  م ـحَــمَّ

يْـب ـاقـَـرِ   5 أَ عْــلَـمَ  الأ  سْــتاَذ   الـطَـلـَبَـةَ  الِا مْـتـِحَـا نَ  
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3.1.3.1 Kata kerja Muta‘addi 

 

Kata kerja muta‘addi  adalah  kata kerja yang menerima objek . Kata kerja 

muta‘addi  ini   boleh   dibahagi  kepada tiga subgolongan iaitu kata kerja muta‘addi  

ekatransitif   ( yakni dengan satu objek ) , muta‘addi    dwitransitif     ( yakni dengan 

dua objek ) dan muta‘addi  tritransitif ( yakni dengan tiga objek ) (  al-×amalÉwiy , 

1995 : 66). Secara tradisi , setiap  kata kerja muta‘addi  boleh dihubungi di 

akhirannya oleh  ÌamÊr hÉ’ / هـاء / dan seumpamanya yang mewakili objek  

sebagaimana dinyatakan oleh Ibn MÉlik   dalam  “ alfiyatnya”  yang berbunyi : 

 

يْ أنَْ تصَِـلَ         عَدِّ عَـمِـل : هـَـا  غَيْرِ مَصْدَرٍ بـِهِ  نحَْـو =    عَلاَمَة  الفِعْـلِ الم   

  

Tanda kata kerja muta‘addi ialah bersambung huruf hÉ’          

  عَـمِـل  yang bukan maÎdar dengannya seperti kata kerja (  هـَاء )

” 

 

 

ÖamÊr tersebut boleh dianggap sebagai penanda penting yang dapat 

membezakan  kata kerja   muta‘addi   dengan   kata kerja   lÉzim   seperti    ungkapan       

ـ    ـ  تـ
ـه  )الــكِـتـَا ب  قـَرَ أْ    . Kebolehhadiran ÌamÊr   (   ـه  ) di akhir kata kerja ( ـتـ  قـَرَ أْ    )  tanpa 

merosakkan makna ,  menunjukan bahawa kata kerja berkenaan dari golongan kata 

kerja muta‘addi  .    
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Dengan kata lain , salah satu ukuran yang dapat digunakan untuk menentukan 

sama ada suatu kata kerja  itu muta‘addi  atau tidak adalah dengan melihat sama ada 

kata kerja itu dapat menerima objek atau tidak . Objek bagi   kata kerja muta‘addi  

boleh terdiri daripada satu kata  atau   ayat  seperti :  

 

      

 (  Saya telah membaca buku )  قـَـرَأْ ت   الكـِـتَـابَ  .1

ا .2 د  الخَبَرَ صَحِيْح     (  Muhammad memberitahu saya cerita benar )  أخَْبَرَنيِْ م حَمَّ

 

Kata-kata yang bergaris dan berhuruf condong itu merupakan objek yang terdiri 

dari satu kata dalam contoh (1) dan ayat dalam contoh (2 ) . Kebanyakan objek dari 

kata muta‘addi  dalam bahasa Arab termasuk dalam  jenis ini . Di samping itu , ada 

sebilangan kecil sahaja   kata kerja muta‘addi  mengambil kata separa ayat sebagai 

objek . Objek seperti ini lazimnya adalah objek ketiga yang dihasilkan oleh kata kerja 

muta‘addi  tritransitif kerana objek ketiga asalnya merupakan predikat bagi subjek  

sepertiا فـِي الـمـَسْجِـد ـد  كَ  م ـحَـمَّ  saya memberitahu awak bahawa Muhammad   )  أخَْـبَـرْت ـ

berada di dalam masjid  ) . Kata separa ayat  “فـِي الـمـَسْجِـد  ” dalam contoh tersebut 

adalah objek ketiga bagi kata kerja muta‘addi  tritransitif “   أخَْـبـَرْت ” .  Contoh kata 

kerja  dari golongan  muta‘addi  ini adalah seperti berikut :  
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Contoh kata kerja muta‘addi  ekatransitif : 

 

Jadual 3.4 :  Kata kerja muta‘addi  ekatransitif 

 

Objek 3 Objek 2 Objek 1 Pembuat /Pelaku Kata Kerja  Bil 

 

X 

 

X 

 الأ رُز  

Nasi 

د  م حَـــمَّ

Muhammad 

 أكََــــلَ 

makan 

1 

 

X 

 

X 

 الـخَــبَـرَ 

berita 

ــدِ يْــر     الـم 

pengetua itu 

 سَــمِـعَ 

mendengar 

2 

 

X 

 

X 

 كِـتـَاب ـا

buku 

لِب  الـطَـا   

pelajar itu 

 قـَـرَ أَ 

membaca 

3 

 

X 

 

X 

 الـطـَعَــا مَ 

makanan 

وْس ـف    ي ـ

Yusuf 

 ذَا قَ 

merasai 

4 

 

X 

 

X 

 الجَـيْــشَ 

tentera 
 اللــه  

Allah 
 نـَصَــرَ 

menolong 
 

5 

 

 

 

Contoh-contoh ayat 1 -5 dalam jadual di atas mempunyai  satu objek yang 

mengikuti kata kerja َُــــل  Tanpa objek, ayat tersebut . نَصَــرَُ  dan  ذَاُقَُ , قـَـرَُأَُ , سَــمِـعَُ , أَكَ

tidak dianggap  lengkap dan sempurna . Dengan ini boleh dikatakan bahawa  kata 

kerja tersebut  merupakan kata kerja muta‘addi  ekatransitif    kerana memerlukan   

satu objek untuk membentuk ayat yang lengkap dan sempurna . 
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Contoh kata kerja  muta‘addi  dwi transitif : 

 

Jadual 3.5:  Kata kerja muta‘addi  dwi transitif 

 

 

 

Contoh ayat 1-5 dalam jadual di atas pula mempunyai dua objek yang bergaris 

condong . Kehadiran   dua objek tersebut   berpunca   daripada  bentuk  kata kerja  

dwitransitif  iaitu  ألبس  , أعطى , سأل ظن  ,    dan  رعم .  Dalam contoh –contoh  ayat  ini , 

objek pertama boleh dianggap sebagai objek tak langsung dan objek kedua sebagai 

objek langsung.  Contoh ayat (1)  perkara yang diminta oleh seorang mukmin 

sebenarnya adalah keampunan  bukannya Tuhan  . “ Keampunan ” merupakan objek  

langsung dan “ Tuhannya” adalah  objek tak  langsung. Kedua-dua objek ini  

merupakan   keperluan   yang mesti   dimiliki oleh kata kerja muta‘addi  dwitransitif 

  Jika   tidak  sesuatu ayat itu mengelirukan dan tidak difahami maksudnya .     سَــأَ لَ 

seperti      ؤْمِن  meminta seorang mukmin itu”  tanpa menyebut objek . Frasa “ سَألََ الم 

tersebut tidak   difahami   maksudnya   kerana tidak lengkap dan sempurna .  

 

Objek 3 Objek 2 Objek 1 Pelaku Kata Kerja  Bil 

X  َالـمـَغْــفـِرَة 
keampunan  

ــه   رَبّـَ

akan 

Tuhannya  

ـؤْ مِـــن    الـم 

Seorang 

mukmin 

 سَــأَ لَ  

Minta 

1 

X   ً  مـَـالا 
Harta 

 الـفَـقـِيْرَ  
orang fakir 

 الـغَـنِـي  

orang kaya itu 

  أَ عْــطَــى

Memberi 

2 

X ا   ثَـوْ ب ـ
Baju 

 إبِْنَــه 
Anaknya 

 الأ ب  

ayah 

 ألَْــبـَسَ  

Memakai  

3 

X ا   رَا سِـب ـ
Gagal 

ـا   عَــلـِي  

Ali 

د    م ــحَمَّ

Muhammad 

   ظـَـنَّ  

Menyangka 

4 

X  ْأَرْضَ  آ بـَا ئهِـِم 
tanah tok 

nenek mereka 

 فـلـسـطِـيْنَ  
bumi Palestin 

وْد    الْــيـَه ـ

Yahudi 
 زَعَــمَ 

Menyangka 
5 
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Di samping itu , terdapat   juga kata kerja muta‘addi  dwitransitif yang hanya 

mengambil satu objek langsung sahaja dan meninggalkan objek tak langsung atau 

sebaliknya dalam penulisan dan pertuturan  seperti    ه ؤْمِن   رَبّـَ سَألََ  الـمَـغْـفِـرَةَ    atau   سَألََ الم 

ؤْمِن      Keadaan seumpama ini   sebenarnya merujuk  kepada   satu  konsep   binaan . الم 

mental  ( mental construct ) .  Binaan makna objek langsung atau objek tak langsung 

sudah wujud  dalam daya pemikiran seseorang pernutur atau pendengar   apabila 

suatu ayat itu dituturkan atau ditulis . Makna objek langsung الـمَـغْـفِـرَة  sudah wujud 

dalam pemikiran mereka semasa menyebut ه ؤْمِن  رَبّـَ  begitu juga dengan objek ,سَألََ الم 

tak langsung   ه  sudah terjelma dalam pemikiran mereka . Sebaliknya jika tiada رَبّـَ

sebarang gambaran kepada dua objek tersebut dalam daya pemikiran , maka keduanya 

itu mesti dinyatakan dalam pertuturan dan penulisan seperti dalam contoh di atas .  

Kaedah  yang sama boleh dilakukan kepada kata kerja muta‘addi  dwitransitif yang 

lain . 

 

Contoh kata kerja muta‘addi  tritransitif :  

 

Jadual 3.6 : Contoh kata kerja muta‘addi  tritransitif 

 

Objek 3 Objek 2 Objek 1 Pelaku KK 

Tritransitif 

Bil 

ـا  نَـاجِـح 
Berjaya 

ـا  عَـلـِي  

bahawa Ali 

ا د  حَـمّـَ  م ـ
Muhammad 

ـدِ يْـر    الـم 

mudir 

 أعَْـلَــمَ 

Memberitahu 

1 

حَـسَـرَاتٍ  
 عَـلَـيْـهـِمْ 

مْ    أرََى الـلــه الـكَافـِريِْنَ  أَعْـمَـألَـه ـ

2 

لا   ـؤَجَّ  م ـ
ditunda 

 حَـفْـلَ الـيـَوْمِ 

bahawa majlis 

hari ini 

ـب ةَ  ـل   الـطَّ
Para 

pelajar 

 الأ  سْـتـَا ذ  

ustaz 

نْـبـَأَ أ    

Memberitahu 

3 

ـا  مَـرِيْض 

sakit 

ـدِيْـرَ   الـم 

Bahawa mudir 

ا د  حَـمّـَ  م ـ
Akan 

Muhammad 

 صَـدِيْـقِي

kawan 

saya 

رَ   خَــبّـَ

Memberitahu  

4 
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Kata kerja tritransitif   tidak   terlalu   popular  dan   bentuknya    hanya terbatas 

kepada dua pola kata kerja sahaja  iaitu  َأ  فْـــعَــل  <  ’af‘ala >   dan    َــل     .  < fa‘‘ala >   فـَـعَّ

Kata kerja tritransitif    َرَ  , أنَْـبَـأَ ,   أَ رَ ى  ,أَ عْــلَــم  dalam contoh ayat 1-4 di atas   خَــبّـَ

mempunyai tiga objek yang bergaris condong. Objek kedua dan objek ketiga  

merupakan ayat bebas yang terdiri daripada subjek dan predikat sebelum kehadiran 

kata kerja tritransitif tersebut seperti .  ayat (1 ) dalam contoh yang diberi di atas , 

objek kedua yang merupakan subjek   عَـلِـي dan objek ketiga   نـَاجِــح  yang merupakan 

predikat , adalah satu ayat yang lengkap   iaitu    نـَاجِــح  Ali seorang budak   )   عَـلِـي    

yang berjaya ). Apabila digabungkan dengan kata kerja tritransitif tersebut subjek 

 menjadi objek ketiga  نـَاجِــح   telah diubah menjadi objek  keduanya  dan predikat عَـلِـي  

bagi kata kerja tersebut . 

 

 

 

3.1.3.2  Kata kerja LÉzÊm  

 

 Kata kerja lÉzim adalah    kata kerja yang tidak memerlukan  objek sesudahnya . 

Gabungan kata kerja lÉzim dengan pelaku sudah memadai untuk membentuk satu ayat 

yang sempurna dan lengkap (  Sharifuddin ‘Aliy al-RÉjiÍiy , t.t : 44 ). Namun  

terdapat sejumlah  kata kerja lÉzim  mesti diikuti oleh partikel atau pelengkap bagi 

membentuk  makna yang lengkap . Justeru , kata kerja  lÉzim  dapat pula dipecahkan 

kepada dua subgolongan ,  iaitu kata kerja lÉzim  tak berpartikel  dan kata kerja  lÉzim 

berpartikel .   
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a) Kata Kerja LÉzim   Tak Berpartikel 

 

Kata kerja lÉzim tak berpartikel adalah kata kerja yang boleh berdiri sendiri 

tanpa memerlukan gandingan partikel  selepasnya .   Kata kerja jenis ini menunjukkan 

kriteria atau sifat semulajadi yang tidak mungkin hilang dengan mudah    mulia , 

cerdik , pendek , gemuk , panjang contohnya ,  َـع ,  حَـس ـنَ  , شَـر  فَ  , كَـر  م  dan  شَـج 

seumpamanya .  Kebiasaannya    kata   kerja bentuk ini menggunakan wazan    َفـَع ــل     

< fa‘ula >  seperti contoh berikut :   

  

ـنْدِي   .1 ـعَ الـج   ( askar  itu telah bersifat dengan berani )  شَــج 

ه   .2 ـنَ أَ خْــلَاق ـ ـد  حَــس   (  Muhammad  telah bersifat dengan akhlak yang baik ) م ـحَـمَّ

مَ الــم ـضِــيْـف   .3  ( Tuan rumah itu bersifat dengan mulia  )  كَــر 

و   .4 نَ العَـد   (  Musuh itu bersifat dengan penakut ) جِـب ـ

فَ عَــلـِي   .5  ( Ali telah bersifat dengan mulia )      شَـر 

 ( Orang kaya itu telah bersifat dengan bakhil )     بـَخِــلَ الـغَنـِي   .6

 

 Kata kerja lÉzim tak berpartikel jenis ini juga dapat dilihat pada kata kerja yang 

menunjukkan perubahan  yang berlaku sementara dan akan hilang dengan kehilangan 

sebab kepada perbuatan tersebut .seperti sakit , gementar ,  atau perbuatan berunsur 

gembira dan sedih atau menunjukan bersih dan kotor  seperti contoh  di bawah :    

 

 ( Bapa telah jatuh sakit )    مَـرِضَ الأب   .1

 ( Musuh itu telah takut  )  فـَزِعَ الـعَـد  و   .2

 ( Orang berjaya itu telah gembira )  فـَرِحَ الـنَـاجِح   .3
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 ( Orang gagal itu telah kecewa )  حَــزِنَ الـرَّ اسِـب   .4

 ( Kelas itu telah bersih )   نظَ فَ الـفَـصْل   .5

 ( Baju itu telah kotor )   وَسِــخَ الـثـَوْب   .6

 

Di samping itu  terdapat   juga  wazan-wazan  kata kerja  tertentu yang hanya 

dikhususkan  kepada  lÉzim   sahaja    dan masih lagi popular    seperti  wazan   َّافِْـعَـــل  

< if ‘alla>   ,  َانِْـفَـعَــل < infa‘ala > ,   افِْـــعَــا ل   < if’Élla>  dan    َّافِْـعَــلَـل < if‘alalla >   

seperti contoh berikut :        

 

    <if ‘alla > افِْـعَـــلَّ  .1

 i  ِابِْيَضَّ شَـعْر  الـرَأس   ( Rambut di kepala itu sangat putih ) 

 ii   ـرَّ الـزَرْع  ( Tanaman itu sangat hijau )    اخِْض 

 

 :< infa‘ala > انِْـفـَعَــلَ  .2

 i   ــــنْـد  ( Tentara itu menang )    انِْــتَـصَـــرَ الج 

 ii   و  ( Musuh itu telah kalah )    انِْــكَـسَـرَ الـعَـد 

 

 :  < if‘alalla > افِْـعَــلـَلَّ  .3

 i   اقِْــشَــعَــرَّ الـبَـدَن   ( Badan telah menggigil ) 

 ii   اطِْـمَـأنََّ الـقَــلْـب    ( Hati   sudah tenang ) 

 : <if’Élla >   افِْـــعَــا ل     .4

 

 i   اِ قْــطَـا رَّ الـمَـطَـر   (    hujan telah menitis ) 

 ii   اِ بْــهَـــا رَّ الـقَـمَــر   (bulan  telah bersinar) 
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Kesemua ayat di atas terdiri daripada kata kerja lÉzim yang berdiri sendiri tanpa 

pergantungan pada partikel untuk melengkapkan makna atau maksud ayat . Contoh-

contoh lain bagi kata kerja  lÉzim tanpa pelengkap yang tidak lagi popular   ialah : 

 

  

     < if’aw‘alla >  افِْــوَعَــلَّ    wazan  اكِْـــوَأَ لَّ  .1

       < if‘anlala >  افِْـعَـنْـــلَـلَ         wazan        اقِْـعَـنْـسَـسَ  .2

    < if’anla‘a >  افِْـعَـنْــلَ   wazan احِْــبـَنْـطَـأَ  .3

        < ifwan‘ala >  افِْــوَنْــعَــلَ    wazan احِْــوَنْــصَــلَ  .4

   < if’anlÉ >  افِْـعَـنْـــلَى  wazan    احِْــرَنْـــبَـى .5

 

Sehubungan dengan itu  , terdapat juga bentuk kata kerja yang boleh berfungsi 

sebagai kata kerja muta‘addi  dan lÉzim   .  Bentuk  kata kerja  jenis ini   terbit   dari  

wazan-wazan tertentu  seperti  َفـَـعَــل < fa‘ala >,   َفَــعِــل <  fa‘ila >,   َاِ فْـتـَعَـل < ifta‘ala >  , 

ــل                    فـَعْـلَـلَ   tafÉ‘ala >  dan >  تـَـفَــاعَــل fÉ‘ala > dan >  فـَـاعَـلَ  , < tafa‘‘ala >  تـَـفـَـعَّ

< fa‘lala >  ( Fakhruddin QabÉwah ,1988 : 247 ) .   Ciri lÉzim   tanpa partikel sebagai  

pelengkap  bagi kata kerja bentuk ini  perlu dilihat pada konteks penggunaanya dalam 

ayat  .   
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b) Kata kerja LÉzim   Berpartikel 

 

Kata kerja lÉzim berpartikel  pula adalah kata kerja yang bergandingan dengan 

partikel jarr. Kata partikel jar ini hadir selepas kata kerja lÉzim untuk 

menyempurnakan maksud ayat  .  Tanpa kehadirannya,  kata kerja tersebut tidak dapat 

berfungsi dengan baik dalam suatu ayat. Kata kerja jenis ini menunjukkan makna   

selain daripada makna-makna yang ditunjukkan dalam  kata kerja lÉzim tak 

berpartikel   yang  terdahulu . Contoh kata kerja lÉzim   berpartikel adalah seperti 

yang berikut : 

 

ـد   إلَِـى الـمَـدْرَسَـةِ  .1  ( Muhammad telah pergi ke sekolah )    ذَهَ ــبَ  م ـحَـمَّ

 ( Pelajar itu telah keluar daripada bilik   kelas )   خَــرَجَ  الـطا لـب  مِـنَ  الـفَـصْــلِ  .2

ـرْسِـيِّ  .3 ـدِيْــر  عــلَـَـى الـك   ( Pengetua itu duduk di atas kerusi )    جَــلـَسَ الـم 

 ( Saya terpegun dengan pekerjaan awak )    عَــجِـبْـت  مِـنْ  امَْـرِ كَ  .4

سِـئِ  .5  ( Saya benci orang yang jahat )   غَــضِـبْـت  عَــلـَى الـم 

 

Perkataan  yang bergaris dalam contoh  ayat di atas  adalah kata kerja lÉzim ,    

sementara yang mengikutinya ialah partikel jarr . Kehadiran partikel jarr itu boleh 

dianggap sebagai penghubung kepada objek . Sekiranya partikel tersebut digugurkan , 

ayat-ayat yang terhasil tidak sempurna seperti  contoh berikut  : 

 

ـد    الـمَـدْرَسَـةِ  .1  ( Muhammad pergi ke sekolah )    * ذَهـَـبَ  م ـحَـمَّ

 ( Pelajar itu keluar kelas  ) * خَــرَجَ  الـطا لـب  الـفَـصْــلِ  .2
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ـدِيْــر   الـك ـرْسِـيِّ  .3  ( Pengetua itu duduk  kerusi )  * جَــلـَسَ الـم 

 ( Saya terpegun dengan pekerjaan awak )  * عَــجِـبْـت   امَْـرِ كَ  .4

 ( Saya benci orang yang jahat ) *  غَــضِـبْـت   الـم سِـئِ  .6

 

Di samping itu ,   partikel jarr juga kadang kala turut mempengaruhi makna 

kata kerja sebelumya  seperti   dalam contoh-contoh yang berikut : 

 

7. (a)     ِصَـــبـَرْت  عَــلَـى الـمَـظـَالـِم (  Saya menanggung kesabaran di atas   

kezaliman) 

  (b)   ِصَـــبَـرْت  عَــنِ الـطـَعَــام   ( Saya menahan diri daripada makan ) 

8. (a)   ِرَغِــبْـت  فِـي الـعِـلـم       ( saya suka pada ilmu ) 

 (b)   ِرَغِــــبْـت  عَـــنِ الـكَـسَـل   ( saya benci  sifat malas ) 

  

Dalam contoh ayat ( 7) dan ( 8 ) didapati tiap-tiap dua kata  kerja lÉzim  yang 

sama membawa makna berlainan . Kata kerja   صَـــبـَرْت    yang bergandingan dengan 

partikel jarr عَــلـَى pada ayat (a) dalam contoh (7) memberi maksud  “menanggung 

kesabaran” , dan    صَـــبَـرْت   apabila digandingkan dengan partikel jarr     ِعَــن   pada ayat 

(b) pula membawa maksud “ menahan diri ” .  Demikian juga halnya pada contoh 

ayat ( 8 )  kata kerja    رَغِــبْـت digandingkan dengan partikel jarr فـِي pada ayat (a ) 

bermaksud  “suka ” , sedangkan gandingan kata kerja  tersebut dengan partikel jarr 

 . ” pada ayat (b ) memberi  maksud “  benci  عَـــنِ 
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3.1.3.2.1 Imbuhan Pentransitif  

 

Pentransitifan kata kerja boleh berlaku melalui  unsur pengimbuhan . Imbuhan 

yang digolongkan  ke dalam golongan transitif ini adalah imbuhan yang berupa    

unsur – unsur  pentransitif .  Imbuhan pentransitif  adalah  imbuhan yang boleh 

mengubah kata kerja lÉzim   kepada kata kerja muta‘addi   atau kata kerja muta‘addi   

satu objek kepada muta‘addi   dua atau tiga objek .  

 

 Kata kerja imbuhan yang berfungsi sebagai pentransitif terdiri daripada empat 

jenis subgolongan  didasarkan kepada kehadiran  imbuhan pada kata akar .  Setiap 

satu dari imbuhan yang menjadi anggota pentransitif ini boleh membawa fungsi  

tatabahasa dan makna berlainan . Lazimnya fungsi tatabahasa imbuhan yang  

menerbitkan kata muta‘addi   membawa makna awalan     me-  , me(M) , me(N)  , me 

(NG)- ,dan akhiran  kan- dalam bahasa Melayu .   Dua   jenis imbuhan yang berfungsi 

sebagai pentransitif  iaitu awalan dan sisipan . Kata kerja yang berperanan sebagai 

pentransitif terdiri daripada wazan-wazan  berikut : 

  

a) Awalan : 

     < af-‘ala >  أفَْـعَــلَ  .1

       < istaf-‘ala  > اسْــتـَفْـعَـلَ  .2

b) Sisispan : 

ـلَ  .3       < fa’ -‘ala > فـَــعَّ

       < fÉ-‘ala > فـَـاعَـلَ  .4
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a) Imbuhan awalan   أ فْـع ــل  < Af-‘ala >     

 

Awalan  hamzah ( أ  ) adalah suatu unsur  pentransitif . Awalan ini boleh berlaku 

dengan kata akar daripada sebarang golongan kod JK kata kerja .  Sekiranya kata akar 

itu memang sudah ekatransitif , maka imbuhan hamzah akan berfungsi menghasilkan 

makna dwitransitif, demikianlah seterusnya jika kata kerja dwi transitif akan 

bertambah menjadi tritansitif . Semua penerbitan bentuk dan makna di atas dapat 

dilihat di dalam contoh-contoh berikut : 

 

  

وْس ف  الـقـِطَّ  مِـنَ الـبـَيْـتِ   .1  Yusuf mengeluarkan kucing itu ) أخْـرَجَ   ي ـ

daripada rumah ) 

رْسَ  .2 ـالبَِ  الـدَّ  Ustaz memberi faham kepada pelajar itu akan  )  أفَْـهَـمَ  الأ سْـتَاذ  الـطَّ

pelajaran ) 

لابـَـه   الــخَــبر صَ ــحِـيْـحَـا .3 ـدِيْر  ط ـ  Pengetua memberitahu pelajar )    أعَْـلَـمَ  الــم 

itu berita yang betul  ) 

 

Berdasarkan contoh-contoh di atas ,   َأفَْـهَـمَ  ,  أَ خْـرَج , dan  َأعَْـلَـم  adalah masing-

masing dari pola kata kerja yang sama iaitu  َأفَْـعَــل  < af-‘ala >   kerana tiap-tiap 

satunya mempunyai imbuhan hamzah di awalannya.  Dalam hal ini , terdapat  

perbezaan fungsi makna yang dibawa oleh tiap-tiap satunya . Dalam contoh ( 1 )    

kata kerja   َأَ خْـرَج  telah menunjukan makna muta‘addi  dan memerlukan kepada     

satu objek iaitu   َّالـقـِط    kerana   sebelum kehadiran  hamzah   kata kerja ini merupakan   
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kata  kerja   lÉzim    yang  tidak mempunyai objek   seperti       ِوْس ـف  مِـنَ الـبيَْـت ي ـ  .   خَـرَجَ  

Demikian juga dalam contoh ayat (2 ),  kata kerja  َأفَْـهَـم   walaupun sebelum 

pengimbuhan hamzah ianya sudah menunjukan makna muta‘addi  dan mempunyai 

satu objek iaitu    َفـَهِـمَ الأ سْـتاَذ  الـدَّرْس  , tetapi dengan kehadiran hamzah , makna 

muta‘addi  tersebut telah berubah menjadi makna dwitransitif  yang memerlukan dua 

objek secara serentak iaitu  َالِب الـدَّرْسَ    dan ( objek pertama )  الـطّـَ  ( objek kedua ).  

Pewujudan hamzah imbuhan dalam contoh (3 ) pula , menyebabkan kata kerja  َأعَْـلـَم  

telah berubah daripada makna dwitransitif ( iaitu  memerlukan dua objek )  seperti  

ـا ـدِيْر  الـخَـبَـرَ صَـحِـيْح    kepada  makna tritransitif  ( iaitu memerlukan tiga objek )  عَـلِمَ الـم 

secara serentak seperti        لابـَـه   dan , ( objek kedua    )   الــخَــبر   ( objek pertama )  ط ـ

ـا  . ( objek ketiga )  صَــحِـيْـح 

 

Dewan Bahasa dan Pustaka Mesir telah memutuskan bahawa pentransitifan kata 

kerja thulÉthiy mujarrad   yang lÉzim melalui pengimbuhan hamzah ini sebagai unsur  

pentransitif  adalah qiyÉsiy dan boleh dibuat secara analogi  tanpa perlu  merujuk 

kepada nukilan daripada penutur  Arab asli memandangkan kekerapannya yang paling 

tinggi dalam pertuturan dan penulisan . 

 

b) Imbuhan awalan    َاسْــتـَفْ ـعَـل <  Istaf-‘a-la >       

Imbuhan awalan < ista > ini juga boleh berfungsi sebagai unsur  pentransitif  . 

Kata kerja yang terbentuk hasil daripada gabungan awalan ini boleh menerbitkan  kata 

kerja muta‘addi  dengan memberi makna  minta atau pohon  seperti contoh ayat 

berikut   : 
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فْـطَ  مِـنْ  أرَْضَــهَـا  .1  Malaysia telah mengeluarkan )     اسِْـتـَخْـرَجَـتْ  مَـالِــيْـزِيَا الـنّـَ

minyak daripada perut  buminya ) 

ـوْدَه   .2 ق ـ  (  Bapa itu telah  minta kembalikan duitnya )    اسِْـتـَعَــا د    الأَ  ب   ن ـ

 

Kata kerja  ْاسِْـتـَخْـرَجَـت dalam contoh ( 1 ) dan  َاسِْـتَـعَــا د   dalam contoh ( 2 ) masing-

masing menunjukan  makna muta‘addi  dan memerlukan satu objek iaitu    َفْـط    الـنّـَ

pada contoh  (1 ) dan   ـوْدَه ق ـ   pada contoh  ( 2 ) . Kedua –dua kata kerja berkenaan ن ـ

sebelum  digandingkan dengan awalan < ista > merupakan kata kerja lÉzim   . 

 

 

c)  Imbuhan Sisipan    ف ـــع ـل < fa‘-‘ala  >   

 

Fungsi tatabahasa imbuhan sisipan    َفـَــعَّـل < fa‘-‘ala  ini    adalah menerbitkan  

kata kerja muta‘addi serta bertanggungjawab menambahkan makna transitif tersebut 

kepada dwitransitif atau tritransitif  . Imbuhan sisipan pentransitif ini adalah sangat 

popular  dan  setanding dengan imbuhan awalan hamzah   َأفَْـعَــل < af-‘ala > seperti 

contoh ayat berikut  :   

 

د  عَــلِــي  ـا .1 حَ م ـحَـمَّ  ( Muhammad mengembirakan Ali )    فـَـــرَّ

ــمَـــر  ا .2 جَ زَيْـــد  ع   ( Zaid mengeluarkan Umar )     خَــرَّ

ـرْسَ  .3 الِـبَ  الـدَّ ـمَ الأسْــتاَذ  الـطّـَ  Ustaz memberi  faham kepada pelajar itu )     فـَهّـَ

akan pelajaran ) 

ــمَد  صَــدِـيْقـَه    الِامْــتـِحَـانَ   قـَـرِيْــب ـا .4 رَ م ــحَّ  Muhammad memberitahu )  خَــبّـَ

kawannya bahawa peperiksaan sudah hampir ) 
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Contoh  ayat ( 1 ) dan ( 2 ) di atas , didapati   imbuhan sisipan yang berbentuk 

pergandaan telah dimbuhkan pada kata kerja  َح جَ  dalam contoh ( 1 ) dan  فـَـــرَّ     خَــرَّ

dalam contoh ( 2 )  bukan membawa  makna baru kepada kedua-dua kata akar 

tersebut , tetapi semata-mata berfungsi mentransitifkan  kata kerja lÉzim     . Demikian 

juga halnya dengan   kata kerja   َـم رَ   dalam ayat  (3 )  dan  فـَهّـَ  dalam contoh ayat     خَــبّـَ

( 4 ) . Tiap-tiap satunya berfungsi menambahkan makna transitif daripada  satu objek 

kepada dua objek  atau dua objek kepada tiga objek sebagaimana ditunjukan pada 

perkataan yang bergaris dalam contoh ayat di atas . 

 

d)  Imbuhan Sisipan       ـل    <  FÉ-‘ala > ف ــاع 

 

Kata kerja      ـل  ً  fÉ-‘ala >  juga kadang-kadang diperlukan untuk >  فـَـاع

mentransitifkan kata kerja lÉzim  tanpa membawa makna utama iaitu perkongsian dan 

kesalingan . Dalam keadaan ini,    kata kerja     ـل  ً   fÉ-‘ala >  ini menyerupai >  فـَـاع

fungsi yang terdapat pada kata kerja  َأفَْـعَـل < af ‘ala > iaitu merujuk kepada 

mentransitifkan  kata kerja lÉzim   seperti contoh ayat di bawah :    

 

ــلَ ( أَ دَ ا نَ ) دَ ا يـَـنَ   .1 أَ حْــمَــد  الــرَج      (  Ahmad memberi hutang kepada lelaki 

itu ) 

 Budak kecil itu  menghormati )  الــصَــغِــيْـر  الــكَـبِــيْـرَ ( أشَْــرَ فَ ) شَــا رَفَ  .2

orang dewasa ) 

اكَــارَ  .3 مْــت  زَيْــد       ( Saya memuliakan Zaid ) 

ا الــثَــوْبَ  .4  ( Saya menarik baju Zaid )    جَــاذَبْــت  زَيْــد 
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3.1.3.3 Proses  Morfofonologi Dalam  Pembentukan Kata kerja   

 

Bahasa Arab merupakan salah satu bahasa di dunia yang tergolong ke dalam 

jenis bahasa yang bersifat fleksi . Jenis bahasa yang sedemikian membentuk 

kebanyakan perkataannya melalui kejadian perubahan fonem  ( bunyi bahasa ) dalam 

kata dasar dengan berdasarkan golongan kata  atau wazannya . Di samping  itu , ada 

juga cara membentuk perkataannya melalui proses pengimbuhan atau     penggandaan 

morfem kata akar ,  sama ada imbuhan itu mendahului    ( awalan ) ,   menyisip             

( sisipan ),   separuh kurungan /apitan (  awalan + sisipan )  atau  kurungan   ( awalan 

+ akhiran atau awalan + sisipan + akhiran ) .  

 

Proses  morfofonologi dalam pembentukan kata  adalah   proses  yang berlaku  

terhadap unit-unit morfem  untuk menghasilkan  kata-kata terbitan .  Proses 

pembentukkan   kata ini  boleh mengakibatkan  sedikit perubahan pada struktur kata 

seperti pengguguran, pengimbuhan, pengalihan , penyerapan dan penyuraian , 

penukaran  dan sebagainya .  Apabila dua morfem bergabung , kemungkinan  akan 

berlaku  tiga perubahan bunyi  , sama ada bunyi  baru mungkin timbul , atau bunyi 

lama akan gugur  , atau ada bunyi lama yang akan mengalami penyesuaian akibat 

proses morfologi tersebut  .  Perubahan jenis ini  melibatkan kajian morfofonologi 

iaitu satu bidang kajian yang hasil  dari pertembungan  morfologi dan fonologi            

( Abdullah Hassan , 1987 b : 46 )  . Proses morfofonologi ini mengkaji perubahan 

bunyi yang berlaku dalam proses pembentukkan suatu kata.  
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Perubahan fonologi yang terjadi apabila berlakunya proses morfologi  

hendaklah difahami betul –betul kerana perubahan ini mempunyai implikasi tertentu 

dalam menentukan persamaan dan perbezaan antara wazan dan kata al-mawzËn ( kata 

yang ditimbang ) .  Kajian  seperti ini  dikenali sebagai proses   ’i‘lÉl (   إِعْلَال  ) dan   

ibdÉl     (  إبِْدَال   ) oleh para sarjana  bahasa Arab .   

 

Mengikut kaedah yang digunakan secara tradisi oleh kebanyakan sarjana dan 

ilmuan Arab , mereka memulakan analisis pembentukkan  kata kerja atau memberi  

padanan suatu kata kerja dengan wazan tertentu dengan menbicarakan hal-hal 

berkaitan dengan  pembahagian  kata berdasarkan  jenis huruf  terlebih dahulu    

seperti   contoh   kata kerja di bawah :  

 

Jadual 3.7 : Pengkelasan  Jenis Kata Kerja    

Jenis kata KK Kala Lepas   KK Kala Kini   KK Perintah   

SÉlim  َـب   ( فـَـعَــلَ  )    كَــتـَـب بْ  (يـَـفْــع ــل   )      يـَـكْــت ـ  ( أ فْــع ــلْ   )    أ  كْــت ـ

MahmËz  َـــــلْ   (يـَـفْــع ــل  )    يـَـأْ ك ـــل   ( فـَـعَــلَ  )    أَ كَـــل  ( ع ــلْ   )      ك 

MuÌa‘af  َّدَّ   (يـَـفْــع ــل   )      يـَـر  د   ( فَــعَــلَ  )         رَ د لَّ   )         ر   (   ف ـ

MithÉl  َ( عِــــلْ    )  صِــــلْ   (  يـَـفِـــل    )      يـَـصِـــل   ( فـَـعَــلَ  )   وَ صَــل 

Ajwaf  َـوْ ل   ( فـَـا لَ  )      قـَــا ل ـعْــل    )      يـَـق ـ ــلْ   ( يـَـف ـ ـلْ   )      ق ـ  (  ف ـ

NÉqiÎ (  افِْــعِ   )       ارِْمِ   (  يـَـفْــعِــل   )    يـَـرْمِــي  ( فـَـعَــلَ  )     رَ مَــى 

LafÊf MaqrËn (  افِْــعِ   )       اقِْـوِ  (  يـَـفْــعِــل   )    يـَـقْـوِي  ( فـَـعَــلَ  )    قـَــوَى 

LafÊf MafrËq (  فِ   )          قِ   ( يـَــعِــــل   )         يـَـقِــي ( فـَـعَــلَ  )       وَقـَـى 
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Analisis dari contoh-contoh di atas itu  , menghasilkan beberapa pewujudan 

morfem   berdasarkan lingkungan yang ditempatinya dalam kata kerja .  Walaupun 

wazan bagi tiap-tiap kata kerja thulÉthiy mujarrad   itu adalah sama ,  tetapi terdapat   

beberapa jenis perubahan  akibat pengwujudan  fonologi  dalam pembentukkan kata 

kerja tersebut . Satu  daripadanya  pada kata kerja kala lepas yang mewakili  kata 

kerja  ajwaf iaitu    َقـَــا ل   ( wazan  َفـَـا ل  < fÉla > ) dan tiga pada kata    kerja kala  kini 

yang    mewakili   kata kerja  mithÉl    يـَـصِـــل ( wazan    يـَـفِـــل  <  yafÊlu > ),  ajwaf     

ـوْ ل    ـعْــل    wazan  )    يــق ـ       يـَــعِــــل    wazan )    يـَـقِــي    yaf‘alu > ) dan lafÊf mafrËq >  يـَـف ـ

< ya‘ilu >  )  seterusnya  enam  pada kata kerja perintah yang mewakili kata kerja  

mahmËz   ْـــــل  ,( < il‘ > عِــــلْ   wazan ) صِــــلْ      mithÉl ,( < ul‘ > ع ــلْ   wazan )       ك 

ajwaf   ْــل ـلْ   wazan ) ق ـ   lafÊf maqrËn ,( <   if‘i > افِْــعِ   wazan )   ارِْمِ   ful > ), nÉqiÎ >  ف ـ

     .(   < i‘ >    عِ   wazan  )     فِ     lafÊf mafrËq ,( < if‘i > افِْــعِ   wazan )  اقِْـوِ 

 

Variasi-variasi pada  struktur kata serta pengaruh perubahan-perubahan struktur 

kata terhadap golongan dan  makna kata seperti contoh di atas merupakan bidang  

yang dibicarakan oleh morfologi ( SÊbawayh  ,1982 :2:310  ) .   
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3.1.3.4 Unit –unit  Pembentukan Kata   

 

Huruf ( الحروف  ) merupakan  unsur  terpenting  dalam  pembentukan kata 

bahasa Arab . Ia diikuti  dengan   harakah dan bentuk   baris ( الأشكال  والحركات )   serta 

pola  dan ÎÊghah ( الضوايط والصــيغ ). Hampir keseluruhan ahli bahasa Arab bersepakat 

tentang bilangan huruf dalam bahasa Arab iaitu berjumlah 29 huruf dan dikenali 

sebagai huruf  hijÉ’ ( الهجاء  حروف  )  atau huruf abjad   iaitu   ، أ ، ب ،ت ، ث ، ج ، ح ، خ ، د

    . ذ ، ر ، ز ، س ، ش ، ص ، ض ، ط ، ظ ، ع ، غ ، ف ، ق ، ك ، ل ، م ، ن ، و ، هـ ، لا ، الالف ، ي

 

 

Menurut AbË al-AbbÉs al-Mubarrid huruf dalam bahasa Arab berjumlah 28 

huruf sahaja tanpa memasukkan huruf alÊf  kerana pada pandangan beliau huruf alÊf 

tidak mempunyai bentuk  yang tetap .  Namun  Ibn Jinniy (   1954 : 46 )   telah 

menjelaskan  huruf alÊf  yang dimaksudkan oleh AbË al-AbbÉs al-Mubarrid itu 

sebagai huruf hamzah .  

 

 

Selain itu mengikut Kamal  Bishr ( 1980 : 96 )  pula , huruf alÊf  tidak 

digolongkan dalam huruf abjad kerana ia digunakan sebagai lambang vocal panjang. 

Apa pun , pengkaji   dalam kajian ini bersama dengan pendapat majoriti ahli linguistik 

Arab yang menganggap huruf alÊf sebagai salah satu daripada huruf abjad di dalam 

bahasa Arab . 
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Para ulamak telah mengklasifikasikan huruf-huruf abjad tersebut  kepada dua 

kategori iaitu huruf ÎaÍÊÍ ( huruf konsonan  ) dan  huruf ‘illah   ( huruf vokal   (  iaitu  

alÊf   (  الالف  ) ,   wÉw  (الواو )  dan   yÉ’  ( الياء  ) .  Setiap bahagian mengandungi sub-

sub kecil berdasarkan kelancaran dan kesulitan yang dihadapi dalam proses 

pembentukan kata . Setiap huruf dalam bahasa Arab pasti tidak akan terlepas dari 

empat harakah berikut iaitu Ìammah , fatÍah , kasrah dan sukËn . 

 

 

3.1.3.5 Konsep I‘lÉl (  الإعلال  )   

 

I‘lÉl  adalah  satu proses  perubahan  pada huruf ‘illah  . Ia berlaku  melalui 

penukaran huruf , pengguguran huruf , taskÊn dan pengalihan  harakah ( RiÌa’uddin , 

1978 :2 : 68 ). Perubahan yang  berlaku pada huruf ‘illah tersebut  ini tidak 

mempengaruhi makna perkataan ( MuÍmmad Khair al-×ilwÉniy , 1978 : 5 ). 

Kedudukan huruf ‘illah dalam struktur kata bahasa Arab sememangnya 

mempengaruhi  proses pembentukan kata dan penentuan wazan  . Dalam hal ini , 

Huruf hamzah dilibatkan sama dalam proses perubahan yang berkaitan dengan huruf 

‘illah  ( MuÍammad Khair al-×ilwÉniy ,1978: 42  ) .  Ia dianggap  sebahagian 

daripada  huruf  ‘illah  kerana nyaring bunyinya dan mempunyai hubungan yang rapat 

dengan  huruf ‘illah terutramanya huruf alÊf .  Lazimnya huruf  hamzah dipadankan 

dengan huruf  ‘illah mengikut   harakah  seperti    hamzah berada di atas alÊf   ketika   

fathah ,   berada di atas wÉw ketika  Ìammah   dan   berada di atas  ya’
 
ketika  kasrah  

( MaÍyuddin RamaÌÉn ,1979 : 82 )   .  

 



122 

 

Perubahan yang berlaku pada huruf ‘illah kadang kala tidak melibatkan   

perubahan pada wazan  ’aÎliy.  Wazan  ’aÎliy  tetap kekal  tanpa sebarang   perubahan 

walaupun berlaku perubahan huruf ‘illah pada kata al-mawzËn. Jenis-jenis   

perubahan   dalam   kategori   ini   ialah penukaran huruf  seperti    يوقن    // yËqinu //  ,    

فْـعِـل    yËsiru   //  wazan   //    ي وْسٍر   فَــعِــلَ   raÌiya //   wazan //    رَضِيَ      , <    yuf‘ilu   >   ي ـ

< fa‘ila >   dan   أعطى  // ’aÏÉ //   wazan   َأفَْــعَــل < af‘ala >. 

  

Perubahan pada wazan timbangan hanya berlaku  apabila perubahan – 

perubahan  terlibat dalam kategori  penukaran huruf (   إعلال بالقلب   ) , pengguguran 

huruf (    إعلال بالحذف   ) , pengalihan huruf  (  القلب المكاني   ) dan   pengalihan harakah    

  .  (   الِإعْــلالَ  بـِـالــنَــقْــلِ     )

 

a. Penukaran Huruf (   إعلال بالقلب   ) .  

 

Penukaran huruf  adalah  satu proses  penukaran  huruf  asal  kepada huruf   alÊf     

seperti pertukaran huruf  ‘illah   iaitu    wÉw  dan   yÉ’  yang merupakan   huruf asal  

pada   huruf kedua dan ketiga  dalam susunan   kata bahasa Arab    seperti      باع ،   قال    

( pola asalnya ialah بيع  قول، زاد     ,(   ( pola asalnya ialah  زود  )    بان    (pola asalnya 

ialah  رمى  (  بين     (   pola asalnya ialah  رمي ), دعا (pola asalnya ialah  دعو  ) .     
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Menurut kajian RiÌa’uddin ( 1982 :1:18 ) pula , proses penukaran huruf tersebut  

turut  melibatkan penukaran huruf   pada wazan . Beliau berpendapat bahawa   wazan 

bagi  kata kerja  ُُبان  ُ،ُ ُزاد ُ ،ُباع ، قال adalah    َُفُـَال  < fÉla >    dan wazan bagi kata 

kerja      رمى dan دعا    adalah  فعا  < fa ‘É >  .    

 

Fakhruddin QabÉwat ( 1988 : 22 )   yang merupakan seorang ahli lingiuistik 

moden     berpendapat , walaupun berlaku pertukaran huruf   wÉw    dan yÉ’      kepada 

huruf    alÊf    , namun  huruf   ‘ain    dan   lÉm      pada wazan dikekalkan  dan tidak 

ditukar kepada huruf   alÊf //   . Oleh itu wazan bagi  kata  ُزادُ ُ ،ُباع ، قال  ُُ، بانُُ    ،  

    < fa‘ala > فعل  bagi beliau adalah kekal sebagaimana asalnya iaitu  دعا dan رمى

bukannya َُـَــال     .  < fa‘É > فعا fÉla >  dan >  ف

 

b. Pengguguran Huruf (    إعلال بالحذف   ) . 

Pengguguran huruf  adalah satu proses  yang sering berlaku dalam 

pembentukkan kata bahasa Arab , sama ada di awalan ,sisipan dan akhiran . Proses 

pengguguran adalah melibatkan huruf ‘illah . 
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Pengguguran  huruf ‘illah  yang   merupakan  huruf   asal dalam susunan kata 

bahasa Arab turut melibatkan pengguguran   huruf   pada wazan berkenaan                  

( Fakhruddin QabÉwat ( 1988 : 18 )  seperti   pengguguran   huruf  ‘ illah di awalan , 

sisipan dan akhiran  seperti    ْعِد  ( pola asalnya ialah   َوَعَد ),  ُْصِل  ( pola asalnya ialah  

دْ  ,( قالَ   pola asalnya ialah )  قُلُْ  ,  < il‘ > عِلُْ  maka wazannya ialah , ( وَصَلَُ  pola) ع 

asalnya ialah عاد  ) , maka wazannya ialah  ُْفُل < ful >  ِارِْم  (  pola asalnya ialah  رَمَــى ) , 

maka wazannya adalah ُِافِْــع   < if ‘i >  
 
.  

 

c. Pengalihan Harakah   (    ْـلِ الِإعْـلَالُ بـِالـنَـق     )   

 

Pengalihan harakah   bermaksud   memindahkan  harakah huruf –huruf  ‘illah     

( khususnya  huruf wÉw dan yÉ’ )  pada suatu kata  kepada huruf  ÎaÍÊÍ yang 

berharakah sukËn sebelumnya. Perubahan ini disebabkan  oleh   faktor-faktor 

morfologi dan  fonologi  yang  antara lainnya ialah bertujuan  meringgankan sebutan    

( Sharifuddin ‘Aliy al-RÉjiÍiy , t.t : 175 ) seperti kata kerja  ُُيـَقُـوْل  // yaqËlu // dan  ُُيبَـِيْع  

// yabÊ‘u // , di mana harakah Ìammah pada huruf wÉw dan kasrah pada huruf  yÉ’ 

dipindahkan kepada huruf ÎaÍÊÍ sebelumnya kerana bentuk pola asalnya ialah  ُُيـَقْوُل    
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// yaqwulu //  dan  ُُيـَبْـيـِع // yabyi ‘u // .  Lantaran itu   perbezaan  wazan adalah   ُُيـَفُـعْـل      

< yafu‘lu > bagi  ُُيـَقُـوْل   dan ُُيـَفِـعْـل < yafi‘lu > bagi ُُيبَـِيْع  . 

 

d. Pengalihan Huruf  (  القلب المكاني   )   

Pengalihan huruf  bermaksud   satu proses  pemindahan tempat  duduk huruf 

dalam suatu perkataan . Kebanyakannya berlaku  pada kata yang susunan hurufnya 

terdiri daripada huruf ‘illah dan huruf hamzah ( MuÍammad Abdul KhÉlid ‘UÌaÊmat 

1962  : 6 ) . Perubahan ini disebabkan  oleh  beberapa faktor antaranya ialah proses 

pengembangan kata ,   keringanan dan keperluan sebutan kata ( KhadÊjah al-×adÊthiy , 

1965 : 121  )  .  

Pengalihan huruf ini juga mungkin disebabkan oleh faktor kesilapan penutur 

asli menyebut kata asalnya kemudian diulang-ulang kesilapan tersebut sehingga 

menjadi mantap dan tersebar kepada generasi yang kemudian tanpa mengusuli sejarah 

kewujudan kata tersebut  seperti  kata kerja     َُيئَِــس    //  ya’isa //     menjadi َُأيَـِـس            

// ’ayisa // perbezaan wazan adalah  َعَـفِــل < ‘afila > , َُوَجَــه  // wajaha //    menjadi   َجَــاه      

//  jÉha //  perbezaan wazan adalah َُعَُـال < ‘Éla >  dan   نَُـأى  // na ’É // menjadi  نَُـاُء        

// nÉ’a //  perbezaan wazan adalah َُفَُـلـَع < fala‘a > ( MaÍmud SulaimÉn YÉqËt  1994 : 

28 dan MuÍammad ‘Abdul KhÉlid ‘UÌaÊmat 1962 : 19 )   . 
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3.1.3.6   Konsep IbdÉl   ( الإبدال ) 
 

IbdÉl  bermaksud satu proses penggantian huruf  dimana   satu huruf  telah 

digugur   dan  diganti dengan huruf yang lain pada tempatnya  tanpa disyaratkan  

ianya  huruf ‘illah atau sebaliknya  . Ia adalah adalah  samÉ‘iy  dan   tidak mempunyai  

satu kaedah tertentu yang boleh dibuat secara analogi ( qiyÉs )   ( ‘Abduh al-RÉjiÍiy , 

1984  : 157   ) .   Justeru , al-SuyËÏiy ( t.t : 1 : 460 ) ketika membincangkan mengenai 

ibdÉl  menjelaskan bahawa ianya merupakan antara tabiat semula jadi bagi 

masyarakat Arab. Mereka sering menukarkan satu huruf dengan huruf yang lain  bagi 

menyesuaikan dengan makhraj huruf sebelum dan selepasnya  supaya satu perkataan 

boleh disebut dengan lancar .  Proses ibdal ini  lazimnya berlaku pada tiga  iaitu  .  

 

a.   Penggantian  huruf   wÉw  dan     yÉ’  kepada huruf    tÉ’    apabila kedua-

dua huruf tersebut adalah huruf asal dan bukan gantian  daripada huruf hamzah  dan ,   

berada di awalan kata akar   pada wazan َُتـَعَـُل  : ifta‘ala >      ( Ibn ‘AqÊl , 1990 : 2 >  افـْ

534 )   seperti  َُاتِّـَصَـلَُ ,  اتِّـَحَـد  (  pola asalnya ialah   َُاِوْتـَصَــلَُ ,  اِوْتـَحَـد  )  .  

b.  Penggantian  huruf  tÉ’ pada wazan َُتـَعَُـل   ’ifta‘ala >  kepada huruf  ÏÉ >  افـْ

apabila ia berada selepas salah satu daripada empat huruf iÏbÉq (  َُـاُقُِحُـرُوْفُُالإطـْب   )    

iaitu huruf  ÎÉd ( صاد ),  ÌÉd ( ضاد ) ,   ÏÉ’ ( طاء )    dan   ÐÉ’ (   ظاء   )     seperti  َُاِصْـطبَـَر     
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( pola asalnya ialah َُاِصْـتـَبـَر ) , َُّاِضْـطـَر ( pola asalnya ialah َُّاِضْـتـَر )  , َُاِطّـَلـَع  (pola asalnya ialah   

  .( amalÉwiy , 1990 :    202× )    ( اِظـْتـَلـَمَُ  pola asalnya ialah )  اِظَّلـَـمَُ ,  (اِطـْتـَلـَعَُ

c.  Penggantian  huruf tÉ’ pada  wazan َُـــعَــل تَ       ifta‘ala >  kepada   huruf >  افـْ

dÉl      apabila  huruf pertama pada kata akar    terdiri daripada salah satu daripada tiga 

huruf berikut iaitu huruf  دال //dÉl //  , ذال  // dhÉl // dan  زاي  // zÉi //  seperti  اِدَّعَـى         

( pola asalnya ialah  ُاِدْتـَعَى  pola asalnya ) اِزْدَهَــرَُ ,  ( اِذْتـَكَـرَُ  pola asalnya ialah )  اِذْدكََـرَُ ,  ( 

ialah  َُاِزْتـَـهَـر )  ( ‘Abduh al-RÉjiÍiy , 1984: 180 ) . 

 

3.1.3.7 Prinsip-prinsip Asas Pembentukan Kata Dalam Bahasa Arab   

 

Pembentukan pola kata merupakan satu aspek dalam morfologi yang paling 

sukar terutama melibatkan kata mu‘tal . Perubahan demi perubahan yang berlaku 

semasa proses pembentukan pola kata kerja   mu‘tal   menjadi punca utama kesukaran 

tersebut berbanding kata kerja  ÎaÍÊÍ  yang tidak mengalami kesukaran dalam 

pembentukan katanya . Kesukaran bidang ini  turut    diperkatakan oleh kebanyakan  

para sarjana  Arab silam dan moden  seperti  Ibn Jinniy dalam kitabnya yang berjudul 

al-MunÎif    dan  MaÍmËd SulaimÉn YÉqËt ( 1994 : 9 )   dalam kitabnya yang berjudul 

al-Øarf al-Ta‘lÊmiy. 
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Justeru ,   seorang ahli linguistik moden iaitu  ‘Abdul MÉlik ’Abdul RaÍmÉn    

al-Sa‘diy ( 1973 : 165 )  dalam bukunya    IzÉlat al- quyËd ‘An AlfÉÐ al-MakÎËd fi Fan 

al- Øarf  berpendapat bahawa  pembentukan pola kata kerja mu’tal  perlu  didasarkan  

kepada   wazan  kata kerja ÎaÍÊÍ  terlebih dahulu .   Perubahan  yang  berlaku  pada 

kata kerja  mu’tal  bemula daripada wazan  kata kerja ÎaÍÊÍ  tersebut .  Contohnya  

pola asal bagi  kata kerja َُـاُلَُق  // qÉla //  adalah  َُـوَُلَُق  // qawala //  kerana mengikut  

wazan  kata  kerja  ÎaÍÊÍ  iaitu    َُفـَعَـُل  < fa‘ala > .  Setelah berlaku perubahan pada 

struktur kata  di mana huruf  wÉw  ditukar kepada huruf alÊf   seperti َُـاُلَُق   // qÉla // atas 

sebab pertimbangan morfologi , maka   maka  wazan   tersebut bertukar menjadi فال   

< fÉla >.   Sekiranya tidak berlaku perubahan , maka   ia   dikekalkan   mengikut    

wazan asal  kata kerja ÎaÍÊÍ  seperti  َُوَقـَف    // waqafa // mengikut wazan    < fa‘ala > . 

 

Dalam kajian ini, pengkaji menggariskan sembilan belas prinsip bagi 

mengenalpasti  wazan kata kerja mengikut aras  perubahan morfologi yang berlaku  

berdasarkan   prinsip dan   pendekatan deskriptif struktur yang dikemukakan oleh  

ribuan tokoh –tokoh ulamak silam dan moden seperti SÊbawayh , Ibn Jinniy , Ibn 

MÉlik, al-RiÌa’uddin, al-×amalÉwiy dan lain-lain lagi dalam menganalisis 

pembentukan  kata. Oleh kerana method dan pendekatan yang digunakan dalam 

kajian ini  adalah deskriptif struktur , maka prinsip-prinsip ini adalah sesuai untuk 

mengenal pasti persamaan dan perbezaan antara wazan dan kata al-mawzËn . 
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1) Prinsip Pertama : 

  

Huruf wÉw dan huruf yÉ’  yang berharakah apabila berada selepas  harakah    

fatÍah  , maka kedua-dua huruf tersebut ditukarkan kepada huruf alÊf  ( Ibn Jinniy , t.t  

: 2 : 471-472 , MuÍammad ‘Abdul ‘AzÊz NajjÉr , 1967 : 499 ) seperti ditunjukkan 

dalam jadual di bawah :  

 

Jadual 3.8 :  Huruf wÉw dan huruf yÉ’   ditukar kepada huruf alÊf  

 

Jenis Huruf 

‘Illah 

Perubahan Sebelum 

Perubahan 

Wazan 

Sebelum 

Wazan 

Selepas 

Jenis 

Perubahan 

Ajwaf  wÉw َاُلَُقـ ـوَُلَُقَُ   فـَعَُـلَُ 

< fa‘ala > 

 فَُـالَُ

< fÉla > 

Pertukaran 

huruf wÉw 

kepada huruf 

alÊf 

Ajwaf  yÉ’ َُـاُعَُب عَُبـَيـَ   فـَعَـلَُ 

< fa‘ala > 

 فَُـالَُ

< fÉla > 

Pertukaran 

huruf  yÉ’ 

kepada huruf 

alÊf 

NÉqiÎ  wÉw َُـزَُاغ ـزَُوَُغَُ   فـَعَُـلَُ 

< fa‘ala > 

 فـَعَُـا

< fa‘É > 

Pertukaran 

huruf  wÉw 

kepada huruf 

alÊf 

NÉqiÎ  yÉ’ َُـىرَُم ـيَُرَمَـ   Pertukaran فـَعَـى فـَعَـلَُ 
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Jenis Huruf 

‘Illah 

Perubahan Sebelum 

Perubahan 

Wazan 

Sebelum 

Wazan 

Selepas 

Jenis 

Perubahan 

< fa‘ala > < fa‘É > huruf  yÉ’ 

kepada huruf 

alÊf 

 

 

2. Prinsip Kedua : 

 Pengekalan huruf  yÉ’  yang berharakah   sukËn atau harakah    fathah  apabila 

berada selepas  harakah  kasrah   . Ini kerana  harakah kasrah dan huruf  yÉ’   

mempunyai  keserasian . Demikian juga   harakah fathah dan  harakah sukËn   itu  

tidak membebankan huruf  yÉ’ ( ‘Abdul MÉlik ‘Abdul RaÍmÉn al-Sa‘diy, 1973 : 129 ) 

seperti ditunjukkan dalam jadual  berikut : 

 

 

Jadual 3.9  :  Pengekalan huruf yÉ   

 

 Kata kerja  Wazan Ulasan 

ـشِــيَُخَـ  fa‘ila > Tiada Perubahan >    فـَعـُِلَُ 

 fa‘ila > Tiada Perubahan >    فـَعـُِلَُ خَــشِــيـتُُ
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3. Prinsip Ketiga : 

 

Huruf  yÉ’ berharakah sukËn  ditukarkan kepada huruf  wÉw  apabila berada 

selepas harakah Ìammah    ( ‘Abduh al-RÉjiÍiy , 1984 : 172 )   seperti contoh dalam 

jadual di bawah : 

 

Jadual 3.10 :   Penukaran  huruf yÉ’ kepada huruf wÉw   

 

Kata kerja  Sebelum 

Perubahan 

Wazan 

Sebelum   

Wazan 

Selepas   

Jenis Perubahan 

ـسِــرُُيـُيُْ يـُـوُْسِــرُُ  يـُفْـعُِـلُُ 

< yuf‘ilu > 

 يـُوْعِـُلُُ

< yË‘ilu > 

Pertukaran huruf 

yÉ’ kepada huruf 

wÉw 

قـِـظُُـوُْيُُ ظُُيـُيْـقِـ   يـُفْـعـِلُُ 

< yuf ‘ilu > 

 يـُوْعِـلُُ

< yË‘ilu > 

Pertukaran huruf 

yÉ’ kepada huruf 

wÉw 

 

 

4. Prinsip Keempat :  

 

 Huruf wÉw berharakah sukËn ditukarkan kepada huruf  yÉ’  apabila berada 

selepas harakah   kasrah   ( ‘Abdul MÉlik ’Abdul RaÍmÉn al-Sa’diy, 1973 : 130 )   

seperti ditunjukkan  di dalam jadual berikut  :  
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Jadual 3.11 :   Penukaran huruf wÉw kepada huruf yÉ’ 

 

Kata kerja  Sebelum 

Perubahan 

Wazan 

Sebelum  

Wazan 

Selepas  

 Jenis Perubahan 

  

 

 

 

ــلَُقُِ ـيْ  

  

 

 

 

ـوِلَُقُُ  

 

 

 

 

   فـُعُِـلَُ

< fa‘ila > 

 

 

 

 

  فـِيُْـلَُ

< fÊla > 

a. Pengguguran 

harakah Ìammah pada 

huruf qÉf kerana 

kesukaran menyebut 

harakah Ìammah 

sebelum harakah 

kasrah   ُُـوِلَُق  

b. Pengalihan   

harakah kasrah pada 

huruf wÉw kepada 

huruf qÉf sebelumnya    

    ـوُْلَُقُِ  .

c. Pertukaran huruf 

wÉw kepada huruf yÉ’  

لَُقـِيْـ   
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5. Prinsip Kelima :  

 

Huruf wÉw yang berharakah di akhiran kata kerja ditukarkan kepada huruf  yÉ’  

apabila  berada selepas harakah   kasrah   seperti  dalam jadual berikut  : 

 

Jadual 3.12  :  Pernukaran huruf waw kepada huruf ya’   

 

Kata Kerja Sebelum 

Perubahan 

Wazan 

Sebelum 

Wazan 

Selepas 

Jenis Perubahan 

ـيَُغَــبُِ ـوَُغَـبُِ   فـُعـُِلَُ 

< fu‘ila > 

ـعِـــي  ف ـ

< fu’iya > 

Pernukaran huruf 

wÉw kepada huruf  

yÉ’ 

ــوَُ دُُعِـــيَُ  فـُعـُِلَُ دُُعِ

< fu‘ila > 

ـعِـــي  ف ـ

< fu’iya > 

Penukaran huruf wÉw 

kepada huruf  yÉ’ 
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6. Prinsip Keenam : 

 

Huruf yÉ’  berharakah Ìammah disukËnkan dan dipindahkan kepada huruf 

sebelumnya apabila berada selepas harakah   kasrah   (  ‘Abdul MÉlik ‘Abdul RaÍmÉn 

al -Sa’diy  ,1973 : 131  )     seperti dalam jadual di bawah : 

 

Jadual 3.13  :  Pengalihan harakah Ìammah huruf   ya’ kepada  huruf sebelumnya 

 

Kata Kerja  Sebelum 

Perubahan  

Wazan 

Sebelum 

Wazan 

Selepas 

Jenis Perubahan  

  

 

 

 

ــزُُوُْاغَُ  

  

 

 

 

ــُوُْاغَُ ــزُِي  

  

  

 

 

ـوْ ا  فَ ـــعِــل ـ

< fÉ‘ilË > 

 

 

  

  

 

 

 فَ ـــع  ــوْ ا

< fÉ‘Ë > 

1. Huruf zai dijadikan 

sukËn   َـوْ اغ ـــزْ ي ـ   

2. Pengalihan   harakah  

Ìammah huruf  yÉ’  kepada 

huruf zÉi  sebelumnya        

ـــز  يْــوْاغَ    

3. Pengguguran huruf  yÉ’ 

kerana pertembungan dua 

harakah sukËn   antara huruf 

yÉ’ dan huruf wÉw   َــز  وْ اغ  
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7. Prinsip Ketujuh : 

 

Huruf ‘illah yang berharakah selain daripada sukËn dipindahkan kepada huruf 

ÎaÍÊÍ sebelumnya yang berharakah sukËn  ( MaÍmËd SulaimÉn YÉqËt , 1994 : 303 ) 

seperti ditunjukkan dalam jadual di bawah :  

    

Jadual 3.14 :   Harakah huruf ’illah dipindahkan kepada huruf sebelumnya    

 

 Kata kerja  Sebelum 

Perubahan  

Wazan 

Sebelum 

Wazan 

Selepas 

Jenis perubahan 

ـول     يـَـفْــع ــل   يـَــقْــو  ل   يـَـق ـ

< yaf‘ulu > 

ـعْــل     يـَـف ـ

< yafu‘ lu > 

Pengalihan   harakah  

Ìammah  pada wÉw   

kepada huruf   qÉf  

sebelumnya     ـول  يـَـق ـ

  يـَـفْــعِــل   يـَـكْــيـِـل   يـَــكِــيْــل  

< yaf‘ilu > 

 يـَـفِــعْــل  

< yafi‘lu > 

Pengalihan   harakah  

kasrah  pada huruf yÉ’     

kepada huruf kÉf  

sebelumnya    يـَــكِــيْــل 

 يـَـفْــعَــل   يـَـخْــوَ ف   يـَـخَــا ف  

< yaf‘alu > 

  يـَـفَــال  

< yafÉlu > 

Pengalihan   harakah  

fatÍah  pada wÉw    

kepada huruf khÉ’ 

sebelumnya    يـَـخَــوْ ف, 

kemudian  tukarkan 

huruf wÉw kepada 
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 Kata kerja  Sebelum 

Perubahan  

Wazan 

Sebelum 

Wazan 

Selepas 

Jenis perubahan 

huruf alÊf seperti 

dalam kaedah pertama 

  يـَـخَــا ف     

 

 

 

8. Prinsip Kelapan :  

 

Huruf wÉw atau huruf yÉ’ yang berharakah Ìammah atau kasrah  dan  berada di 

akhiran kata kerja   disukËnkan   apabila berada  selepas huruf   ÎaÍÊÍ    berharakah        

( MuÍammad Khair al-×ilwÉniy , 1978 : 189 )  seperti  dalam jadual di bawah  :  

 

Jadual 3.15 : Huruf wÉw atau huruf yÉ’ disukËnkan   apabila berada di akhiran 

 

 Kata kerja  Sebelum 

Perubahan  

Wazan 

Sebelum 

Wazan 

Selepas 

Jenis Perubahan  

وُُُـزُُيـَـغُْ يـَـغْــزُُوُْ  

 

 يـَـفْــع ــل  

< yaf‘ulu > 

 يـَـفْــع ــلْ 

< yaf‘ul > 

Huruf wÉw 

disukËnkan     ْيـَـغْــز  و 

ـيُُيـَـرْمُِ يـَـرُْمِــيُْ   يـَـفْــعِــل   

< yaf‘ilu > 

 يـَـفْــعِــلْ 

< yaf ‘il > 

Huruf  yÉ’ disukËnkan  

 يـَـرْ مِــيْ  



137 

 

 Kata kerja  Sebelum 

Perubahan  

Wazan 

Sebelum 

Wazan 

Selepas 

Jenis Perubahan  

ـشَـىيــَخُْ ـشَـيُُيـَغُْ   يـَـفْــعَــل   

< yaf‘alu > 

 يـَـفْــعَــــلْ 

< yaf ‘al > 

Huruf  yÉ’ disukËnkan 

 Kemudian .  يـَـخْــشَــي

huruf yÉ’ ditukarkan 

kepada huruf alÊf  

mengikut kaedah 

pertama يـَـخْــشَــى 

 

 

9. Prinsip Kesembilan : 

 

Pengekalan huruf ‘illah apabila berada pada huruf kedua kata akar bagi   kata 

kerja lafÊf maqrËn  .   Hukumnya sama dengan  huruf ÎaÍÊÍ iaitu tidak mengalami 

sebarang perubahan ‘ilÉl .   Perubahan ‘ilÉl hanya berlaku pada huruf ‘illah di akhiran 

sahaja (‘Abdul MÉlik ‘Abdul RaÍmÉn al-Sa‘diy, 1973 : 151 )  seperti  dutunjukkan  

dalam jadual di bawah.  
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Jadual 3.16  :  Pengekalan huruf ‘illah pada kata akar kedua  kata kerja lafÊf maqrËn   

 

 Kata kerja  Sebelum 

Perubahan  

Wazan 

Sebelum 

Wazan Selepas Jenis Perubahan  

  

Kata kerja kala 

lepas 

 طـَـوَى

  

 

 طـَـوَيَ 

  

 فـَـعَــلَ 

< fa’ala > 

  

 فـَـعَــى

< fa‘É > 

  

Penukaran huruf 

ya’ di akhiran 

kepada huruf alif  

seperti dalam 

kaedah pertama  

Kata kerja kala 

kini 

يـَـطْــوِ يْ    

 

يـَــطْــوِي     

  يـَـفْــعِــل  

< yaf‘ ilu > 

  يـَـفْــعِــلْ 

< yaf‘il > 

 Huruf yÉ’ di 

akhiran disukËnkan 

. 

Kata kerja 

perintah 

اطِْــوِ    

 

اطِْــوِ يْ    

 

  افِْــعِــلْ 

< if‘il > 

  

  اِ فْـــعِ 

< if ‘i > 

 Huruf yÉ’ di 

akhiran digugurkan  

sebagai lambang 

kepada  jazm  

 

 

10. Prinsip Kesepuluh : 

 Huruf  ‘illah di awalan   kata kerja lafÊf mafrËq   dikekal pada kata kerja kala  

lepas dan digugurkan  pada kata kerja kala kini dan kata kerja perintah  .   Manakala 

huruf ‘illah di akhiran pada kata kerja lafÊf mafrËq   disukËnkan  pada kata kerja kala 

kini dan digugurkann pada kata kerja perintah . Bagi kata kerja kala lepas pula huruf 
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‘illah di akhiran  ditukarkan kepada huruf alÊf  apabila berada selepas  harakah fatÍah 

seperti ditunjukkan dalam jadual dibawah :  

 

Jadual 3.17  :  Huruf ‘illah di awalan dan akhiran  kata  kerja  lafÊf mafrËq 

 

Kata kerja  Sebelum 

Perubahan  

Wazan 

Sebelum 

Wazan Selepas Jenis Perubahan  

  

Kata kerja 

kala lepas 

 وَ قـَــى

  

 

 وَ قـَــيَ 

  

 فـَـعَــلَ 

< fa‘ala > 

  

     فـَـعَــى

< fa‘É > 

  

Pertukaran huruf  yÉ’ 

di akhiran kepada 

huruf alÊf  seperti 

dalam kaedah pertama  

 

Kata kerja 

kala kini 

يـَـقـِــيْ    

 

 

 يـَـوْ قـِـي  

 

  يـَـفْــعِــل  

< yaf ‘ ilu > 

  

      يـَـــعِــيْ 

< ya ‘i > 

  

Huruf wÉw di awalan 

digugurkan dan huruf  

yÉ’ di akhiran 

disukËnkan  . 

 

Kata kerja 

perintah 

قِ    

 

 

 

 

 أ وْ قـِـيْ 

 

 

  افِْــعِــلْ 

< if‘il > 

  

  

 

  عِ     

< ‘i > 

 

Huruf wÉw di awalan 

digugurkan kerana 

mengikut kata kerja 

kala kini  ْيـَـقِـــي  , dan 

hamzah wasal 

digugurkan kerana 

tidak diperlukan. 
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Kata kerja  Sebelum 

Perubahan  

Wazan 

Sebelum 

Wazan Selepas Jenis Perubahan  

Manakala huruf yÉ’ di 

akhiran digugurkan 

sebagai lambang 

kepada  jazm  

  

  

 

11. Prinsip Kesebelas :  

 

Huruf wÉw digugurkan apabila berada antara huruf yÉ’ dan harakah kasrah . 

Pengguguran wÉw disebabkan ketiadaan keserasian  antara harakah  kasrah   dan 

huruf yÉ’   ( ‘Abdul MÉlik ‘Abdul RaÍmÉn al-Sa‘diy  ,1973 : 148 )  , seperti  dalam 

jadual di bawah : 

 

Jadual 3.18 :   Pengguguran huruf wÉw yang berada antara huruf yÉ’ dan harakah 

kasrah    

 

 Jenis kata 

kerja  

Kata kerja  Sebelum 

Perubahan  

Wazan 

Sebelum 

Wazan 

Selepas 

Jenis 

Perubahan  

 

Kata kerja 

kala kini 

 يـَـفْــعِــل   يـَـوْعِـــد   يـَـعِــد  

< yaf ‘ilu > 

 يـَـعِــل  

< ya ‘ilu > 

Pengguguran 

huruf wÉw 

kerana berada 
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 Jenis kata 

kerja  

Kata kerja  Sebelum 

Perubahan  

Wazan 

Sebelum 

Wazan 

Selepas 

Jenis 

Perubahan  

antara huruf 

yÉ’ dan 

harakah 

kasrah    يـَـعِــد 

 

 

 

Kata kerja 

perintah 

ــــلْ اِ فْـعِ  اَ وْعِــدْ  عِــدْ   

< if ‘il > 

 عِــلْ 

< ‘il > 

 Pengguguran 

huruf wÉw 

kerana berada 

antara huruf 

yÉ’ dan 

harakah 

kasrah    أعِــد . 

Kemudian 

hamzah  

digugurkan 

kerana tidak 

diperlukan  

 عِــدْ 
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12. Prinsip Kedua Belas :  

 

Apabila  dua huruf wÉw  berhimpun secara berturut-turut dalam satu perkataan , 

di mana huruf wÉw  pertama berharakah sukËn dan huruf wÉw kedua  berharakah  , 

maka kedua-dua huruf wÉw tersebut wajib diserapkan ( diidghamkan )                         

( al-×amalÉwiy ,1990 : 212 ) seperti  dalam jadual di bawah : 

 

 

Jadual 3.19  :  Perhimpunan dua huruf wÉw secara berturut-turut dalam satu perkataan 

 

 Ism Maf‘Ël   Sebelum 

Perubahan 

Wazan 

Sebelum 

Wazan 

Sebelum 

Jenis perubahan 

و   و وْ   مَــغْــز  ــوْ ل   مَــغْـــز    مَــفْــع 

< maf ‘Ëlun > 

ــل    مَــفْــع 

< maf ‘ullun > 

Penyerapan      huruf 

wÉw    و  مَــغْــز 

ــوْ و   مَــدْع ــو   ــوْ ل   مَـــدْع   مَــفْــع 

< maf ‘Ëlun > 

ــل    مَــفْــع 

< maf ‘ullun > 

Penyerapan      huruf 

wÉw    مَــدْع ــو 

 

 

 

13. Prinsip Ketiga Belas : 

 

Apabila huruf wÉw berharakah sukËn dan huruf yÉ’ berharakah berhimpun 

secara berturut-turut dalam satu perkataan . Maka huruf wÉw ditukarkan kepada huruf 

yÉ’ dan huruf sebelumnya hendaklah dikasrahkan  kemudian  kedua-dua huruf yÉ’ 
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tersebut diserapkan  (MaÍmËd SulaimÉn YÉqËt , 1994 : 286 )  seperti  dalam jadual di 

bawah : 

Jadual 3.20 :  Perhimpunan huruf wÉw berharakah sukËn dan huruf yÉ’ berharakah 

secara berturut-turut dalam satu perkataan 

  

 Ism MafËl    Sebelum 

Perubahan 

Wazan 

Sebelum 

Wazan Selepas Jenis perubahan 

  

 

 مَــرْمِــي  

  

 

 مَــرْم ــوي  

   

 

ــوْ ل    مَــفْــع 

< maf ‘Ëlun>   

 

 

 

 مَــفْــعِــي  

< maf ‘iyyun >   

Penukaran huruf 

wÉw kepada huruf 

yÉ’,dan 

menukarkan 

harakah Ìammah 

pada huruf ÎaÍÊÍ 

sebelumnya kepada 

harakah kasrah  

    kemudian ,  مَــرْمِــيْـي  

dua huruf yÉ’ 

diserapkan     مَــرْمِــي 

 

 

 مَــخْــشِــي  

   

 

 مَــخْــش ــوْي  

 

  

 

ــوْ ل    مَــفْــع 

< maf ‘Ëlun>   

 

 

 

 مَــفْــعِــي  

< maf ‘iyyun > 

Penukaran huruf 

wÉw kepada huruf 

yÉ’ , dan 

menukarkan 

harakah Ìammah 

pada huruf ÎaÍÊÍ 

sebelumnya kepada 
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 Ism MafËl    Sebelum 

Perubahan 

Wazan 

Sebelum 

Wazan Selepas Jenis perubahan 

harakah kasrah  

 ,  مَــخْـشِــيْـي  

kemudian    dua 

huruf yÉ’ 

diserapkan     

 مَــخْــشِــي    

 

 

14. Prinsip Keempat Belas 

 

Huruf wÉw atau  yÉ’  ditukarkan kepada huruf hamzah  apabila berada selepas 

huruf alÊf   tambahan   ( ‘Abduh al-RÉjiÍiy , 1984 : 158 ) seperti  contoh-contoh dalam 

jadual di bawah : 

 

Jadual 3.21 :  Huruf wÉw atau  yÉ’    selepas huruf alif  tambahan 

 

 Ism FÉ‘il Sebelum 

Perubahan 

Wazan 

Sebelum 

Wazan 

Selepas 

Jenis perubahan 

  

 قـَـا ئـِـل  

  

 قـَـاوِ ل  

 

 فـَـاعِــل  

< fÉ‘ilun > 

 

 فـَـائـِـل  

< fÉ’ ilun > 

Penukaran huruf wÉw 

kepada hamzah kerana 

berada selepas huruf 

alÊf tambahan    قـَـا ئـِـل .  
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 كَــائِــل  

 

 

 كَــا يـِـل  

  

 فـَـاعِــل  

< fÉ‘ilun > 

 

 فـَـائـِـل  

< fÉ’ ilun > 

Penukaran huruf wÉw 

kepada hamzah kerana 

berada selepas huruf 

alÊf tambahan   كَــائِــل.    

 

 

15. Prinsip Kelima Belas 

 

 Huruf wÉw dan yÉ’ yang bukan berasal daripada huruf hamzah ditukar kepada 

huruf   ta’  apabila   kedua-dua    huruf    tersebut    berada di awalan    kata akar   

pada wazan      َافْتـَــعَــل < ifta‘ala >  .   ( Ibn ‘AqÊl ,1990 : 2 : 533 ) seperti   contoh   

kata kerja    َيَسَرَ    ،   وَصَف    dalam jadual  di bawah  : 

 

Jadual 3.22:  Penggantian  huruf wÉw dan yÉ’ kepada huruf   tÉ’  

 

Jenis Kata        Kata 

Kerja 

Selepas 

Perubahan 

Waazn 

Sebelum 

Wazan 

Selepas 

Jenis Perubahan 

 

Kata Kerja 

Kala lepas 

 اِ فْــتَــعَــلَ 

 

 

صَــفَ   اِ تّـَ

 

 

ـحَــدَ اِ  تّـَ   

   

  

  ا وْتصََفَ 

 

 

 اوِْ تـَحَـدَ  

 

 اِ فـِـتَــعَــلَ  

< ifta ‘ala > 

 

  اِ فـِـتـَـعَــلَ 

< ifta ‘ala > 

 

ـعَــلَ   اِ تّـَ

< itta ‘ala > 

  

ـعَــلَ   اِ تّـَ

< itta ‘ala > 

 

Penukaran huruf  

waw pada  

awalan kata akar  

kepada huruf tÉ’ 

kemudian  
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Jenis Kata        Kata 

Kerja 

Selepas 

Perubahan 

Waazn 

Sebelum 

Wazan 

Selepas 

Jenis Perubahan 

penyerapan  

huruf 

  

Kata kerja 

Kala lepas 

 اِ فْــتَــعَــلَ 

 

 ايْتـَـسَـــرَ 

تـَـعَــظَ وْ  اِ   

  

سَرَ   اتِّـَ

ـعَــظَ   اِ تّـَ

 

 اِ فـِـتَــعَــلَ 

< ifta ‘ala > 

 

 

ـعَــلَ   اِ تّـَ

< itta ‘ala > 

 

Penukaran huruf  

yÉ’ pada  awalan 

kata akar  kepada 

huruf tÉ’ 

kemudian  

penyerapan  

huruf 
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16. Prinsip Keenam Belas 

 

Penukaran    huruf    tÉ’   pada wazan  َاِ فـِـتـَـعَــل < ifta‘ala  >   kepada huruf ÏÉ’     

apabila berada selepas empat huruf iÏbÉq (   ِوْف  الإطْــبـَـا ق ــر     ,( الصاد  ) iaitu huruf ÎÉd (  ح 

ÌÉd ( الضاد ) , ÏÉ’ (   طاءال   )     dan  ÐÉ’ (  الظاء  )    ( ‘Abduh al-RÉjiÍiy , 1984 : 179 ).    

Pertembungan huruf ta’ yang bersifat nipis dengan huruf-huruf iÏbÉq   yang bersifat 

tebal mengakibatkan berlaku kesukaran  ketika proses penuturan . Justeru , huruf ta’  

perlu ditukar kepada huruf  الطاء //ÏÉ’// yang merupakan salah satu huruf  iÏbÉq   dan   

mempunyai sifat yang sama  dengan  huruf ta’  berkenaan  ( Ibn Jinniy , 1954a :2 : 

328 ) seperti contoh dalam jadual berikut  .   

 

Jadual 3.23 :  Penukaran  huruf tÉ’  pada wazan  َاِ فـِـتـَـعَــل < ifta‘ala  > kepada huruf  ÏÉ’  

 

Wazan     Sebelum 

Perubahan 

Selepas 

Perubahan 

Perubahan 

 افْــتـَـعَــــلَ 

< ifta ‘ala > 

 اصْــتـَـبَــرَ 

// istabara // 

 اصِْــــطَــبَــرَ 

// istabara // 

Penukaran huruf tÉ’ 

kepada huruf ÏÉ’ 

 افْــتـَـعَــــلَ 

< ifta ‘ala > 

 اضِْـــتَــرَبَ 

<   idtaraba  > 

 اضِْــطَـرَبَ 

<   idtaraba  > 
Penukaran huruf tÉ’ 

kepada huruf ÏÉ’ 

 افْــتـَـعَــــلَ 

< ifta ‘ala > 

 اِ طْــتَــلَــعَ 

// iÏÏala‘a // 

ـلَــعَ   اِ طّـَ

// iÏÏala‘a // 

Penukaran huruf tÉ’ 

kepada huruf ÏÉ’ 
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17. Prinsip Ketujuh  Belas 

 

Penukaran   huruf    tÉ’ (التاء ) pada wazan   َافْــتَــعَــل < ifta ‘ala  > kepada huruf  

dÉl  (الدال  )  apabila huruf pertama pada kata akar   terdiri daripada salah satu daripada 

tiga huruf berikut iaitu huruf   dÉl (   الدال)   , dhÉl  (  الذال  )  dan  zÉi  (  الزاى  )  ( ’Ibn 

Jinniy ,1954 : 2 : 180 ) seperti   contoh   dalam jadual di bawah : 

 

Jadual 3.24 :  Penukaran   huruf   tÉ’  pada wazan    َافْــتَــعَــل < ifta ‘ala  > kepada huruf  

 dÉl      

 

 

Wazan   

   

Sebelum IbdÉl 

Selepas IbdÉl 

  Perubahan ( 1 )                     Perubahan  ( 2 ) 

  افْــتـَـعَــلَ 

<  ifta‘ala  > 

 // iddÉna //   اِ دَّ انَ  اِ دْ دَ انَ  // idtÉna//  اِ دْ تـَانَ 

   

  افْــتـَـعَ ــلَ 

<  ifta‘ala > 

   

 

  // اِ ذْ تـَـكَــرَ 

iztakara // 

( 1)  اِ ذْ دَ كَــرَ      

(  2) اِ دْ دَ كَــرَ     

(  3) اِ ذْ ذَ كَــرَ    

" 

كَــرَ اِ دَّ    // iddakara // 

 // izzakara //   اِ ذَّ كَــرَ 

  افْــتـَـعَ ــلَ 

<  ifta‘ala > 

 //  اِ زْتـَـجَــرَ 

iztajara // 

 اِ زْ دَ جَـــرَ 

// izdajara // 

جَـرَ     ازَِّ
1
 

// izzajara // 

" 

 

 

                                                
1
    Huruf  ta’ pada  َاِ زْتَــجَــر  // iztajara // ditukarkan  kepada huruf zÉi iaitu   َجَـر  izzajara //  kerana terdapat segelintir penutur //   ازَِّ

asli Arab menukarkan huruf  التاء// ta’// kepada  huruf yang sama jenis dengan huruf sebelumnya ( Ibn Jinniy  , 1954a :2 : 330 )  .  
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18. Prinsip Kelapan Belas : 

Penyerapan huruf  kedua dan  huruf ketiga kata akar  dari jenis yang sama . 

Penyerapan  boleh dibahagikan kepada tiga jenis berdasarkan keperluannya ,iaitu 

penyerapan   wajib , penyerapan   dilarang dan penyerapan   harus ( al-×amalÉwiy , 

1990 : 211 ) seperti ditunjukkan dalam jadual di bawah :  

 

Jadual 3.25 :  Penyerapan huruf  kedua dan ketiga kata akar    dari jenis yang sama   

 

Jenis   Kata kerja  Sebelum 

Perubahan 

Wazan 

Sebelum 

Wazan 

Selepas 

Jenis Perubahan 

P
en

y
er

ap
an

 w
aj

ib
 

  P
en

y
er

ap
an

 W
aj

ib
 

   مَــدَّ  

 

 

 

ــد    يـَـم 

 مَــدَدَ 

 

 

 

د   يـَــمْـــد    

 فـَـعَــلَ 

< fa‘ala > 

 

 

 يـَـفْــع ــل  

 

< yaf‘ulu > 

 فـَـلَّ 

< falla > 

 

 

ـل    يـَـف ـ

< yafullu > 

1. Apabila huruf kedua 

dan ketiga dari jenis 

yang sama dan ber 

harakah  َمَــدَد 

2. Apabila huruf kedua 

sukËn dan   dan huruf  

ketiga berharakah     

د  يـَــمْـــد    
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Jenis   Kata kerja  Sebelum 

Perubahan 

Wazan 

Sebelum 

Wazan 

Selepas 

Jenis Perubahan 

P
en

y
er

ap
an

 d
i 

la
ra

n
g
 

  

   

 

 مَـــدَ دْ نَ 

 

 يـَـمْــد  دْ نَ 

 

 

Tiada 

 

 Tiada 

  

 

 فـَـعَــلْــنَ 

< fa‘alna > 

 يـَـفْــعَــلْــنَ 

<yaf ‘alna >    

 

  

  

Tiada 

 

Tiada 

 

Apabila huruf kedua 

berharakah dan huruf 

ketiga sukËn   َمَـــدَ دْ ن  , 

 يـَـمْــد  دْ نَ   

P
en

y
er

ap
an

  
 h

ar
u
s 

  

  

 أ  مْـــد  دْ 

 

ــدَّ  ـد   / م  / ت ـ

ــــدِّ   م 

 

Tiada 

 

 أ  مْـــد  دْ 

 

  

 ا  فْــع ـــلْ 

< ’uf ‘ul > 

  ا  فْــع ـــلْ 

< ’uf ‘ul > 

 

 

 

  

Tiada 

  

ـلَّ     ف ـ

< fulla > 

ـل       ف ـ

< fullu > 

ـلِّ    ف ـ

< fulli > 

  

Tiada 

 

Apabila huruf  kedua 

berharakah dan huruf  

ketiga sukËn  kerana     

menjadi lambang 

jazm.  Huruf hamzah 

wasal   digugurkan 

kerana  tidak 

diperlukan .               
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19. Prinsip Kesembilan  Belas : 

 

Huruf hamzah yang dianggap  sebahagian daripada  huruf ‘illah apabila berada 

dalam suatu kata  .   Ia mengalami  tiga proses perubahan ( ‘Abdul MÉlik ‘Abdul 

RaÍmÉn al-Sa’diy  , 1973: 171-172 ) seperti berikut  iaitu : 

 

a) Penukaran  atau Pengekalan huruf Hamzah :  

 i Penukaran kepada huruf alÊf atau pengekalan huruf hamzah berlaku 

apabila huruf hamzah  berharakah sukËn   dan huruf sebelumnya 

berharakah   fatÍah  seperti   :    يـَـا ك ــل   atau    يـَـأْ ك ــل . 

 ii Penukaran kepada huruf wÉw  atau pengekalan huruf hamzah terjadi 

apabila huruf hamzah berharakah sukËn   dan huruf sebelumnya 

berharakah   Ìammah  seperti  :   ـوْ مِــن ـؤْ مِــن   atau   ي ـ  . ي ـ

 iii Penukaran kepada huruf  yÉ’ atau pengekalan huruf hamzah  berlaku 

apabila huruf hamzah berharakah sukËn   dan huruf sebelumnya 

berharakah   kasrah seperti  :  ِيْـــذَ نْ ا  atau   ْإِ ئْـــذَ ن 

b) Pengekalan Hamzah :  

Pengekalan hamzah berlaku apabila huruf sebelumnya  berharakah   

seperti     َقـَـرَ أ 
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c) Pengalihan   Harakah dan Pengguguran Hamzah :  

 

Pengalihan harakah dan pengguguran hamzah berlaku apabila huruf 

hamzah berharakah dan huruf sebelumnya  sukËn  seperti      ِسَـــل   . 

Bentuk asalnya adalah   ِاسْــأَ ل    di mana hamzah  kata akar digugurkan 

selepas mengalihkan     harakah  fatÍahnya  kepada huruf konsonan sÊn 

sebelumnya . Pengguguran hamzah tersebut  kerana pertembungan dua 

harakah sukËn berturut-turut  dalam satu perkataan iaitu huruf lÉm dan 

huruf hamzah . Manakala pengguguran hamzah wasal di awalan pula 

kerana tidak diperlukan  disebabkan huruf sÊn berharakah . 

 

 

3.1.4 Kata kerja Bahasa Arab   

 

 

Kata kerja  merupakan satu kata yang merujuk kepada sesuatu peristiwa atau 

tindakan yang berlaku pada kala lepas atau kala kini atau kala depan ( al-ZujÉjiy , 

1959  : 52-53 ) .  Ia adalah   adalah  satu elemen kajian  yang agak penting dalam 

struktur ayat kerjaan bahasa Arab  disebabkan  beberapa faktor .  

 

a. Menurut ’AmÊn ‘Aliy al-Sayyid ( 1972 : 11 ) .  dalam bukunya” fi fan al-

Îarf “ kedudukan kata kerja sebagai  kata akar atau kata dasar kepada kebanyakan  

kata nama terbitan .  Kata kerja boleh berkembang kepada beberapa banyak kata 

berdasarkan keperluan leksikal dan boleh menimbulkan kata terbitan yang berbeza 

dari segi makna  tetapi menggunakan kata akar  yang sama .   
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b. Menurut ’IbrÉhÊm SÉmirÉ’iy ( 1986 a  : 49 )  , kekerapan penggunaan kata 

kerja  dalam struktur bahasa Arab adalah tinggi berbanding kata nama.  Struktur asas 

dalam ayat bahasa Arab bermula dengan kata kerja  kecuali di atas pertimbangan  

semantik  dan kepentingan nahu ,  barulah ia dimulakan dengan kata nama dan 

sebagainya  .  

 

Beliau ( 1986 b : 54 )   juga  turut menegas demikian dalam bukunya yang lain  

“Fiqh al-Lughat al-MuqÉrin” dengan katanya :  

 

ـمْـلـَةِ  ةِ بـِالـفـِـعْـلِ غَـلَــبَـة  الـج  ةِ عَـلَـى كَـلاَمِ وَمِـنْ اهِْــتـِمَـا مِ الـعَـرَبـِيّـَ الـفـِعْــلـِيّـَ

 الـعَـرَ بِ 

           Di antara sebab keperihatinan orang Arab terhadap 

aspek kata kerja adalah   kerana ayat kerjaan  menjadi 

dominan dalam struktur ayatbahasa Arab 

 

Dalam sistem kala , yang dipentingkan adalah masa atau ketika sesuatu 

perbuatan dilakukan .  Berdasarkan pembahagian kala , kata kerja bahasa Arab  boleh 

dibahagikan kepada tiga  kategori dan  setiap satu masing-masing mempunyai wazan 

tersendiri iaitu : 

 

a. Kata kerja kala lepas . 

b. Kata kerja kala kini dan depan ,  

c. Kata kerja perintah . 
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 ØubÍÊy ØÉlleÍ ( 1960 : 332 ) dalam kajiannya berpendapat  bahawa  harakah 

dan struktur susunan huruf  kata kerja bahasa Arab  adalah  mengikut  satu peraturan 

yang jelas  dan mempunyai wazan sama yang rapi dan utuh . Apabila diterima pakai 

dalam komuniti penutur asli Arab  ianya tidak boleh diubah atau dilanggari .   

 

Dari sudut struktur kata , didapati ada sekumpulan kata kerja  yang tidak 

mengambil sebarang huruf penambah seperti  خرج ، شرب ، دخل ، أكل ،  ، سمع ، غسلفهم ،

 dan sebagainya . Kata kerja  yang seperti ini dinamakan kata kerja thulÉthiy  ذهب ، نام 

mujarrad  (   دم جر   Manakala kata kerja yang  mengambil satu atau lebih  . (  ث لاثَِي   

huruf penambah dalam struktur katannya seperti   ، أكرم ، اجتهد  ، جادل ، تقاتل ، انكسر ، قط ع

   . ( مزيدة )  dan   sebagainya  dinamakan  sebagai   kata   kerja   mazÊd  استغفر ، تعل م 

 

 

 

3.1.4.1  Struktur Kata kerja Bahasa Arab   

 

 

 

Menurut Ibn Jinniy ( 1954 : 17 ) ,  suku kata yang paling  kecil  dalam struktur 

kata kerja bahasa Arab terdiri daripada tiga suku kata . Ini bermaksud  kata kerja 

bahasa Arab yang mempunyai satu atau dua suku kata tidak wujud dalam    

percakapan penutur asli  Arab ( ‘Abdul MÉlik ‘Abdul RaÍmÉn al-Sa‘diy  ,1973 : 12 ) . 

Oleh yang demikian susunan huruf   kata kerja bahasa Arab pula tidak kurang 

daripada tiga huruf akar ( asal ) dan tidak melebihi  empat  huruf akar ( asal ) .  Para 

sarjana linguistik Arab bersepakat bahawa kata kerja yang mempunyai  lima  huruf  

akar   atau   lebih    tidak   terdapat dalam bahasa Arab ( RiÌa’uddin , 1982 :1 :7-9 , 

dan  ØubÍÊy  ØÉleÍ , 1960 : 333 ).   
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Dari segi morfologi moden , struktur  kata akar pada kata kerja bahasa Arab   

terbentuk daripada satu morfem sahaja  iaitu dikenali sebagai morfem bebas yang 

boleh berdiri dengan sendiri sebagai kata penuh tanpa memerlukan bantuan morfem 

lain   seperti   sha- ra- ba ( شَـــــر ب ) , qa- ra- ’a  (   َقـَـرَ أ ) , ja- la- sa (   َجَــلَـــس ) .  

Apabila diperhatikan  hubungan antara bunyi setiap suku kata dalam contoh kata kerja 

tersebut didapati  ianya   mempunyai ekatan yang sangat erat dan tetap utuh pada 

tempatnya serta  tidak  boleh  dipisah-pisahkan   atau    terbalikkan  ( MuÍammad 

MubÉrak ,1975 : 254 ) .  Jika digugurkan atau diterbalikkan  salah satu unsur   

tersebut  seperti digugurkan  sha (  َش ),   qa  (  َق )  dan ja (  َج   ) pada sha- ra -ba           

 dan contoh – contoh ( جَــلَـــسَ   ) ja- la- sa  , (قـَـرَ أَ   )  qa- ra- ’a  , ( شَـــــر ب )

seumpamanya, akan menjadi  ra-ba (   ر ب ) ,   ra- ’a (  َرَأ ) dan    la- sa (   َلـَس )  , atau 

diterbalikkan  menjadi   ba-sha-ra   (  َبـَشَـر ) ,   ra-’a-qa >   (  َرَأ ق )    dan  la-ja-sa          

 maka pembentukkan kata kerja tersebut tidak betul dan tidak berfungsi , (  لـَـجَــسَ  )

sebagai unsur  bahasa atau menyimpang dari maksud asal.  Ini kerana setiap satunya 

merupakan unsur  yang mendukung makna  (  TammÉm ×assÉn , 1985 : 78 ) .   

 

 Struktur  kata kerja  dalam bahasa Arab  terbahagi kepada  dua kategori iaitu 

kata kerja mujarrad dan kata kerja mazÊd  seperti dalam huraian berikut  :   
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a) Kata kerja  Mujarrad     (  المجرد  ) 

Kata kerja  mujarrad   adalah  kata kerja yang susunan kata akarnya  terdiri 

daripada huruf asal sahaja tanpa sebarang huruf imbuhan   . Kata kerja  mujarrad  ini 

lebih dikenali dalam kalangan ahli linguistik moden sebagai morfem bebas .  Huruf  

asal tersebut tidak boleh digugurkan tanpa sebab morfologi , sebaliknya tetap utuh 

pada tempatnya ( MuÍammad Khair al-×ilwÉniy , 1978: 54 ) . Contohnya  KK  َكَتَب     

// kataba // ,  َبـَاع     // bÉ‘a // dan   َقـَال  // qÉla //.      

 

Kata kerja  mujarrad   adalah samÉ‘iy  dan proses pembentukkan katanya   tidak 

boleh dilakukan secara qiyÉs sebaliknya  telah ditentukan secara nukilan daripada 

sebutan penutur asli Arab ( ‘Abduh al-RÉjiÍiy , 1984 : 27 )  Namun , kata kerja  

mujarrad   ini tidak terkecuali daripada memiliki  wazan  atau acuan tersendiri             

( Rosdi Ismail ,2000 : 1 ) . 

  

Kata kerja  mujarrad    hanya  terbentuk  daripada kata akar tiga huruf  dikenali 

sebagai  thulÉthiy mujarrad ( المجرد الثلاثي ) dan diikuti kata akar empat huruf dikenali 

sebagai rubÉ‘iy mujarrad ( المجرد الرباعي ). . Para ulamak bersepakat bahawa kata kerja  

mujarrad    yang  terbentuk   kurang dari  tiga huruf akar dan melebihi dari empat  

huruf   akar tidak wujud dalam bahasa Arab ( MuÍammad Khair  al-×ilwÉniy ,1978: 

54 )  . Berikut   dinyatakan beberapa kaedah pembentukan kata kerja  mujarrad  

sebagimana    yang telah ditetapkan oleh para sarjana Arab      :  
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1. Jika  kata kerja  thulÉthiy mujarrad   , maka hendaklah dipadankan  

dengan wazan  secara berturut-turut .   Fonem   pertama   iaitu  huruf        فاء // fa’ //  

pada wazan dipadankan   dengan huruf pertama pada kata kerja   .  Fonem kedua iaitu 

huruf   عين   // ‘ain //   dipadankan dengan huruf  kedua .  Harakah huruf pertama dan 

kedua pada wazan hendaklah sama dengan  harakah huruf pertama dan kedua pada            

kata kerja  .  Sementara fonem ketiga iaitu  huruf   لام // lÉm //   pula dipadankan 

dengan huruf ketiga pada kata kerja  tanpa meletakkan sebarang    harakah                    

( Fakhruddin QabÉwat , 1988 : 16 )  .  Seperti pemadanan kata kerja   َكَـتـَب   // kataba 

//  dengan  wazan    thulÉthiy  mujarrad   َفـَعَـل  < fa‘ala >   dalam contoh   di bawah  : 

 

 kÉf’ //            sama dengan                <  fÉ’ >  pada wazan //  الكَـا ف

 tÉ’ //   sama dengan   < ‘ain >  pada wazan //   الـتَـاء

 bÉ’ //  sama dengan   < lÉm > pada wazan  // الـبَـاء

   

2. Jika  kata kerja rubÉ‘iy mujarrad  ,   maka hendaklah ditambah satu  lagi  

huruf لام // lÉm //  pada  akhir   wazan   berkenaan  bagi membentuk  wazan   َفَعْلَل          

< fa‘lala >   .   Proses pemadanan huruf   pertama , kedua , ketiga dan keempat pada 

wazan dengan huruf pertama , kedua , ketiga dan keempat  pada   kata kerja  

dilakukan secara berturutan .  Harakah huruf pada wazan dan kata kerja hendaklah  

sama kecuali pada huruf keempat dibiarkan tanpa   harakah .  Seperti pemadanan kata 

kerja rubÉ‘iy mujarrad   َبـَعْـثـَر  // ba‘thara //  dengan  wazan   َفـَـعْـلَـل  < fa‘lala >   dalam 

contoh  di bawah :  
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 bÉ’ //      sama dengan   <  fÉ’ >  pada wazan //  الـبَـاء

 ain //  sama dengan   < ‘ain >  pada wazan‘ //  الـعَيْـن

 thÉ’ //   sama dengan   < lÉm > pada wazan  //  الـثَـاء

 rÉ’ //   sama dengan  < lÉm > pada wazan // الــرَاء

 

 

Berdasarkan harakah  dan   bilangan huruf asal pada kata kerja ,  maka  para 

ulamak telah membahagikan kata kerja  thulÉthiy mujarrad    kepada  tiga wazan  

’aÎliy  iaitu    َفـَــعَـــل   < fa‘ala    >  ,    َفـَـــعِـــل     < fa‘ila  > dan       َـــــل   < fa‘ula  >    فـَـــع 

dan  kata    kerja   rubÉ‘iy mujarrad    kepada satu  wazan   ’aÎliy iaitu      َفـَـــعْــــلَــل             

<  fa‘lala  > .  Pola tersebut   adalah samÉ‘iy    dan  pembahagian    tiap-tiap  wazan   

ini sebenarnya didasari oleh  penggunaan dan pemakaian  orang Arab sendiri   dan 

atas   keperluan fonologi . Ini bermakna pakar dan pengguna bahasa Arab terpaksa 

menerimanya secara total apa yang didatangi kepada mereka berhubung dengan 

wazan-wazan kata kerja mujarrad  tersebut .  Jadual  3.26 di bawah diperturunkan 

wazan-wazan ’aÎliy kata kerja mujarrad  bagi dua kategori di atas yang sering  

ditemui dalam penggunaan bahasa Arab : 
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Jadual 3.26:  Pembahagian   Wazan-wazan Kata kerja Mujarrad   

 

Golongan Kata Kerja Mujarrad  Wazan Mujarrad 

 

Kata Kerja ThulÉthiy Mujarrad (     د الثلاثي  ( المجر 

i.  َفـَـــعَــــل 

ii.  َفـَــــعِـــــل 

iii.  َــــل  فـَـــع 

 

Kata Kerja RubÉ‘iy Mujarrad   (        د الرباعي  (    المجر 

      

 فَـــــعْــــلَـــلَ      

 

 

Jika diperhatikan secara terperinci , perbezaan pada tiap-tiap wazan kata kerja 

thulÉthiy mujarrad  tersebut hanya pada harakah huruf kedua sisipan sahaja iaitu 

huruf  ‘ain  iaitu fatÍah (    َع  ) ,  kasrah ( ِع  ) dan Ìammah (  ع   ) .  Manakala    

harakah huruf pertama dan ketiga  bagi tiap-tiap wazan tersebut  bersifat fatÍah .    

Pada hakikatnya  perbezaan harakah   huruf  ‘ain  /  ع  / tersebut tidak mempunyai 

apa-apa makna yang didukungnya  .  

 

Demikian juga dengan kata kerja rubÉ‘iy mujarrad  .   Perbezaan   terletak pada 

kewujudan dua huruf lÉm di akhiran .  Bagaimanapun , kewujudan huruf lÉm   

tersebut   tidak mempunyai  apa-apa makna yang didukungnya, tetapi hanya untuk 

membezakan wazan  sahaja( MuÍammad ‘Abdul KhÉlid ‘UÌaÊmat, 1962: 33 ).     
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b) Kata kerja MazÊd     (  المزيد  ) 

 

Kata kerja mazÊd   ialah  kata kerja yang menerima satu atau lebih huruf 

penambah pada kata akarnya ( al-×amalÉwiy ,1990 : 45 ) .   Ia  adalah qiyÉsiy  dan  

pembentukan katanya amat memerlukan kepada wazan melalui kaedah analogi   

dengan berpandukan bentuk wazan tertentu .  Tiap-tiap huruf  imbuhan lazimnya 

mendukung makna tertentu ( Zainul KÉmil al-Khuwaikiy , 1983: 11 ) tetapi  tidak 

dapat berdiri sendiri tanpa adanya bentuk lain sebagai dasar .  Selain memberi impak 

yang besar  kepada  perubahan pada struktur katanya  kehadiran huruf  imbuhan juga 

berperanan menerbitkan  makna tambahan kepada makna dasar dan   membentuk  

kata  transitif dan tak transitif  ( ’AmÊn  ‘Aliy al-Sayyid ,1972 : 35 ). 

 

Kajian makna  secara logiknya merupakan satu langkah kesinambungan yang 

harus dilakukan oleh setiap pengkaji bahasa setelah kajian berkaitan pembentukan 

kata  itu selesai dilakukan .  Menurut Abdullah Hassan ( 1989 : 224 )  sememangnya 

ada perbezaan antara kajian pembentukkan kata dan kajian makna. Kajian 

pembentukan kata melibatkan bahan – bahan yang secara jelas dapat dipandang dan 

dianalisa . Sebaliknya kajian makna pula mengkaji bahan yang tidak dapat  dilihat. 

Memang sukar untuk membuat kepastian bagaimana makna itu dapat dilihat dengan 

jelas . Kajian makna ini selalunya bergantung kepada mengenali konteks ( context of 

situation ) secara lebih terperinci dan hubungan kata dengan tatabahasa ( TammÉm 

×assÉn ,1985 : 337 ) . Makna bukan sahaja berubah menurut konteks , penggunaan 

dan pemakaiannya . Malah makna suatu kata kerja itu boleh juga berubah melalui 

proses morfologi  di luar rujukan nahu  seperti proses pengimbuhan   .  
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Salah satu cara yang mudah untuk melihat  komponen makna  bagi setiap kata 

kerja mazÊd  adalah  dengan merujuk kepada bentuk wazan.  Setiap  set wazan kata 

kerja  mazÊd  berperanan membawa beberapa makna tersirat untuk menyokong makna 

dasar pada kata akar  kata kerja berkenaan .  Setiap kehadiran huruf imbuhan  dalam 

suatu kata kerja akan memberi kesan kepada perubahan makna atau timbulnya makna 

baru hasil gabungan makna baru  dengan makna asal kata kerja tersebut ( MaÍmËd 

SulaimÉn YÉqËt , 1994 : 42 ). Oleh sebab itu , setiap pola kata kerja bahasa Arab  

membawa makna tertentu dan berbeza dengan pola–pola kata kerja lain .  

 

Huruf imbuhan secara tersendiri tidak mempunyai makna lengkap , sebaliknya 

makna yang lengkap  terjelma apabila digabungkan pada kata akar. Dengan 

berdasarkan ciri makna demikian maka setiap huruf imbuhan boleh dianggap sebagai 

“penanda makna” bagi kata imbuhan yang dihasilkannya . Bahasa Arab merupakan 

salah satu bahasa dunia yang mempunyai struktur kekeluargaan dalam pembentukan 

katanya .  Setiap kata , walau bagaimana luas atau berubahnya tetapi mempunyai 

makna yang saling berhubungan antara  satu sama lain .  Makna  asal yang umum 

wujud  dalam  perubahan–perubahan kata itu  ( ØubÍÊy al-ØÉleÍ ,1981 : 175 ) .  

Bagaimana pun dalam kajian ini , pengkaji   hanya membuat analisis berkaitan dengan 

makna-makna tersirat secara sepintas lalu sahaja .   
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Imbuhan kata kerja bahasa Arab boleh  digolongkan kepada tiga jenis iaitu  

awalan , sisipan dan separuh kurungan  mengikut fungsi nahuan yang dibawanya . 

Awalan  dicantumkan dipangkal  kata akar  , Sisipan disisip biasanya selepas huruf 

pertama dalam  kata  akar  , dan   separuh   kurungan pula   sebenarnya  terbentuk  

dari gabungan awalan dan sisipan  sebagai imbuhan yang  mengurungi separuh kata 

akar. Istilah separuh kurungan ini sengaja ditimbulkan bagi memudahkan pemahaman 

kepada cantuman antara awalan dan sisipan .  

 

 Struktur  pengimbuhan  kata kerja bahasa Arab tidaklah terlalu kompleks. Ini 

disebabkan imbuhan –imbuhan berlaku dalam satu lapisan sahaja dan proses 

pembentukan kata kerja tersebut  adalah qiyÉsiy . Dalam kata kerja bahasa Arab tidak 

ada konstruksi  pengimbuhan yang   terdiri lebih dari satu lapisan . Contohnya KK  

   (  أ  )  terdiri daripada  satu lapisan imbuhan sahaja iaitu  hamzah    اسِْتفَْهَمَ   ,  جَادَلَ  ,    أكَْرَمَ 

pada   َأكَْرَم  , alÊf  (  ا  ) pada   َجَادَل      dan hamzah ,sÊn ,tÉ’ ( است )  pada  َاسِْتفَْهَم .  Tidak 

terdapat   dalam  bahasa Arab  lapisan kedua dan ketiga  pada kata kerja berkenaan 

dan  seumpamanya  seperti mana terdapat dalam bahasa Melayu . Misalnya ber+ se + 

( faham )+ an daripada kata dasar faham , me + nge +( syak )+  i    daripada kata 

dasar syak  dan  pem +(belajar )+ an daripada kata dasar belajar  ( Abdullah Hassan , 

1987  b : 60 ).   
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Kata kerja kala kini dan kata kerja perintah adalah subgolongan kepada kata 

kerja kala lepas . Apabila suatu proses pengimbuhan tertentu berlaku pada kata kerja 

kala lepas , proses yang sama juga turut berlaku pada kata kerja kala kini dan kata 

kerja perintah . Menurut  para sarjana linguistik Arab  pembentukan pola kata kerja 

kala kini bagi kategori kata kerja mazÊd adalah    dengan menambahkan  huruf –huruf 

muÌÉri’  iaitu hamzah, nËn , yÉ’ dan tÉ’ di awalan kata akar pada   kata kerja kala 

lepas .  Manakala  harakah  huruf   kedua sebelum akhir adalah kasrah seperti       

ـكْــرِ م   ـقـَـا تـِــل   , // yukrimu //        ي ـ     يـَـنْــطَــلِ ــق  ,  // yastaghfiru //  يـَــسْتـَــغْ ــفِ ــر  , // yuqÉtilu // ي ـ

 // yanÏaliqu //  ,  kecuali  kata kerja  kala lepas yang  didepani dengan huruf   tÉ’ 

imbuhan ,  maka huruf   kedua     sebelum akhir     difatÍahkan seperti         ـم       يـَــتـَـعَــلّـَ

// yata’allamu // ,  ,  يـَـتَــجَــا هَ ــل   //  yatajÉhalu //  (  MuÍammad ‘Abdul KhÉlid 

‘UÌaÊmat , 1955 : 30  ) .   
 
  

 

   Dari segi struktur susunan huruf , kata kerja mazÊd   boleh dibahagikan 

kepada tiga  subgolongan iaitu : kata kerja mazÊd satu huruf ,  kata kerja mazÊd dua 

huruf , dan kata kerja mazÊd tiga huruf  .  Kehadiran tiap-tiap satu  subgolongan ini 

dalam kata kerja berlaku dengan menurut peraturan dan kaedah yang tetap secara 

analogi bukan sembarangan .  Kata kerja mazÊd yang diterbitkan dengan tidak 

menurut peraturan dan kaedah ini adalah salah  di sisi ahli linguistik kerana tidak 

mematuhi syarat .  
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Walaupun  demikian, terdapat juga bentuk kata kerja yang  langsung  tidak 

boleh  menerima huruf inbuhan . Kata kerja  yang jenis ini dipanggil oleh pakar-pakar 

bahasa  sebagai kata kerja  tak sempurna ( لأفْـعَـال  الـنَاقصَِـة  ا ) .  Ia tidak boleh menerima 

sepenuh perubahan sebagaimana kata kerja lain seperti  kata kerja (  كـان  ) dan 

saudaranya  iaitu :   َّمَازَالَ    ,  لـيْـسَ  , صَـارَ  ,أمَْسَـى ,أصَْـبحََ  ,  أضَْحَـى ,باَتَ   ,  ظـَل مَـا   ,مَـا برَِحَ    ,

دَامَ   مَـا  dan  مَـا فتَئَِ    , انِْفـَكَّ   .   Kata kerja  jenis  ini   dianggap  bersifat   tak   sempurna  

 apabila tidak mendukung makna tersendiri , sebaliknya memerlukan ( الأفْـعَـال   الـناَقِصَـة   )

kepada frasa atau ayat selepasnya  untuk melengkapkan maknanya seperti      د كَان م حَمَّ

ا   Sebaliknya jika mendukung makna tersendiri maka ia dikira kata kerja . م جْتَهِد 

sempurna         (  dan boleh    menerima perubahan    seperti    kata kerja   ( فْعَـال  التَامَّـة  الأ 

lain  ( MahdÊy al-MakhzËmiy ,1986 : 176 ,178 ) . 

 

 

 Jika dikaitkan struktur morfologi dengan struktur fonologi  ,didapati  hampir 

semua kata  dasar dalam semua kategori kata kerja thulÉthiy mujarrad boleh 

menerima huruf imbuhan pada kata dasarnya . Gabungan huruf imbuhan + kata dasar  

membentuk kata kerja  mazÊd    yang    membawa    makna  nahuan   tersendiri            

(  ’AmÊn ‘Aliy al-Sayyid, 1972 : 35 ).  Tiap-tiap huruf imbuhan atau dikenali sebagai 

morfem terikat dikalangan pakar bahasa berfungsi “ menambah”  kepada makna kata 

akar tersebut   .  Imbuhan huruf  berlaku dalam dua bentuk berikut : 
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a. Pengulangan ( التضعيف ) Satu atau Lebih Huruf  Sejenis  

 

Pengulangan huruf  berlaku pada huruf akar   kedua     ‘ain  (  ع   )  dan huruf 

akar ketiga  lÉm ( ل  )   sahaja . Ia  boleh melibatkan semua  huruf hijÉ’ selain 

daripada huruf alÊf  ( KhadÊjah al-×adÊthiy  ,1965: 94 ).   Jika  pengulangan berlaku pada 

huruf akar , pengulangan juga turut pada wazan   . Tujuan pengulangan huruf dapat 

dilihat dari dua sudut iaitu : 

  

i. Pengembangan Makna  seperti    kata kerja     هذ ب  // hadhdhaba // ،  قط ع   

// qaÏÏa ‘a // dan  عل م // ‘allama //  daripada wazan  فع ل   < fa‘‘ala >  iaitu   

pengulangan huruf kedua  ‘ain     ( ع )   memberi maksud kelakuan melampau dan 

bersangatan .      

 

ii. IlhÉq  ( إلحاق  ) . Iaitu    pengimbuhan   satu atau lebih huruf penambah  

pada   kata kerja supaya menyamai pola perkataan yang lain dari sudut bilangan huruf 

dan harakah (   RiÌa’uddin , 1982 : 1: 52  dan  Muhammad Khair al-×ilwÉniy , 1978 : 

155).  Dengan perkatan lain ,  IlhÉq bermaksud wazan ciptaan  yang dibentuk bagi 

dipadankan dengan perkataan yang baru dicipta oleh orang Arab . Mereka mencipta 

perkataan baru dengan cara menambah huruf kepada suatu kata dan kemudiannya 

dipadankan dengan mana-mana perkataan yang sedia ada  seperti   wazan kata kerja  

  fa‘ lala >   dianggap bentuk   ilhÉq  kerana >    فَعْللََ  adalah   مهدد ، شملل ، جلبب

menyamakannya  dengan  kata  kerja asal   َجَ رَ حْ د  // daÍraja //   iaitu dengan  

pengulangan huruf ketiga   lÉm ( ل )  dan   dipadankan dengan wazan  ََفَعْلل   < fa‘lala >.     
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Wazan  َفَعْلَل   bagi kata kerja seperti  مهدد ، شملل ،   جلبب    pada hakikatnya berbeza 

daripada wazan  َفَعْلَل   < fa‘lala >   bagi kata kerja   دحرج  walaupun pada zahirnya 

sama. Ini kerana huruf lÉm pertama pada kata kerja    مهدد ، شملل ، جلبب      bukan asli , 

sebaliknya lÉm pertama pada kata kerja    دحرج   adalah asli  .    

 

 

b. Pengimbuhan  Huruf   (  زيادة    الـحُرُوْف   ) 

 

Pengimbuhan pada kata berlaku melalui huruf-huruf  penambah .   Huruf-huruf 

penambah tersebut juga hadir dalam wazan timbangan . Dalam bahasa Arab terdapat    

10  huruf  penambah (   حروف   الزيادة )  yang  dihimpun dalam ungkapan   : سألتمونيها   . 

Huraiannya tiap-tiap satunya adalah seperti berikut :  

 

 

 i Huruf  Hamzah. 

 

Kebanyakan huruf hamzah  ditambah di awalan kata  dasar sama ada kata nama  

seperti      أحمد  ، أقاويل   atau kata kerja  seperti   أكرم ، أحسن ، أخرج   .  Selain itu ia juga 

ditambah di awal kata yang huruf pertamanya terdiri daripada huruf yang berharakah 

sukËn  seperti , اذْهب  ، ،انْتصر اسْتخرج ، انْطلق ، اسْم ، ابْن . Pada ketika itu  ia dinamakan 

sebagai hamzah wasal kerana  berfungsi menghubungkan  huruf hamzah dengan huruf 

yang berharakah sukËn  selepasnya  ( Ibn Jinniy ,1954  : 11 ).  
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Pengimbuhan  hamzah wasal pada selain dari awalan kata  hanya terhad kepada 

perkataan tertentu sahaja .seperti pengimbuhan   di sisipan pertama     شأمل   , sisipan 

kedua  شمأل   ,sisipan ketiga   حطائط ، جرائض  dan akhiran  حمراء ، عمياء  .  

 

 

ii. Huruf AlÊf 

 

Huruf alÊf  tidak  boleh berada  di awalan kata nama dan kata kerja   kerana sifat 

nya sebagai huruf  tak bersuara   . Ianya boleh  ditambah di sisipan   dan akhiran   

seperti sisipan  pertama      قاتل ، صافح ، خاتم    sisipan kedua    :  تصافح ، تقاتل ،  مساجد  ,   

sisipan ketiga :    محراب  ،  مفتاح   dan   akhiran : اسرندى   ، ارعوى ، كمثرى ىسعد ، سلمى   ، 

 .  عطشى

 

Jika huruf alÊf merupakan  huruf asal   (   اصل ) bagi kata dasar maka ia bukan 

dikategorikan sebagai huruf  tambahan sebaliknya ia adalah gantian daripada huruf 

asal  yÉ’ ( ياء   )    ataupun wÉw (  واو )  seperti   ناب  (    pola asalnya ialah  نوب ) ،  قال   

( pola asalnya ialah  قول    )   ،   باع  ( pola asalnya ialah  بيع  )  سما  ، ( pola asalnya 

ialah  سمو  )   ،     .   ( Fakhruddin QabÉwat , 1988 : 41 )   ( رمي  pola asalnya ialah  )  رمى 
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i.  Huruf YÉ’  

 

Huruf  yÉ’ merupakan  huruf asal  apabila  berada  bersama dua huruf asal 

dalam satu kata dasar samada di awalan , di sisipan atau  di akhiran seperti   ، بيع ، رمي

 Sebaliknya ia menjadi huruf imbuhan  . ( Fakhruddin QabÉwat , 1988 : 46 )    حين

sekiranya  berada  bersama    tiga huruf asal  dalam  satu kata dasar . Menurut   

SÊbawayh huruf yÉ’ dianggap  huruf asal  perkataan  jika   ia berada  di awalan 

bersama  empat huruf asal  seperti    يستعور.  

 

 

Pengimbuhan  huruf   ya’  berlaku di awalan kata nama dan kata kerja seperti  

KN  يرمع ، KNيهير ، KK يكتب   ،KK يقاتل   ،dan  KK يهذ ب  .  Pengimbuhan    juga turut 

berlaku di sisipan pertama kata nama dan kata kerja seperti   KN  صيرف ،   KN  غيلم   ، 

KN خيفق ،KK شيطن   dan KK سيطر ,   di sisipan kedua kata nama dan kata kerja  seperti    

KN قضيب ،KN جديد ،KK  َشرْيف ، di sisipan ketiga KN dan KK . seperti  KN حذرية ,     

KK سلقيته   dan KK قلسيته ،  . di sisipan  keempat kata nama dan kata kerja   seperti             

KN سلحفية , KK   بلهنية   KK تسلقيت ،dan   KK تقلسيت ،  .      
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iii. Huruf  WÉw 

 

Pengimbuhan huruf wÉw hanya berlaku di bahagian sisipan sahaja .  Jika   

kewujudannya di awalan dan  bersama dua huruf asal perkataan , maka ia dianggap 

sebagai huruf asal perkataan dan bukan huruf  imbuhan  seperti   KN   يوم ، KN  دلو  , 

KN   خوف  ، KK وعد ، KK وجد dan  KK عور  (  Fakhruddin QabÉwat ,, 1988 : 44 ) .  

Bagaimanapun   jika  ia berada bersama tiga atau lebih  huruf asal , maka ia dikatakan 

huruf imbuhan selagi tidak terbukti keasliannya melalui proses derivasi .  Contoh  

pengimbuhan di bahagian    sisipan     pertama   :   KN عوسج , KN  جوهر  , KK   صومع ،

dan KK   حوقل , sisipan kedua  : KN جدول ، KN عجوز ، KK رهوك ، dan KK جهور .  

Sisipan ketiga : KN   ترقوة ، KN  عنفوان ،KK اغدودن   dan      KK اعشوشب.   sisipan 

keempat : KN عضرفوط dan KK   ط اعلو    dan sisipan kelima    KN اربعاوى .  

 

 

iv. Huruf  MÊm  

 

Pengimbuhan huruf  mÊm pada kebiasaannya berlaku di bahagian awalan kata 

nama kecuali apabila terbukti keasliannya melalui proses derivasi seperti     معد  ( Ibn 

Jinniy ,1954 a : 129 ) .    Pengimbuhan  huruf  mÊm tidak berlaku di awalan kata kerja  

( MuÍammad ‘Abdul KhÉlid ‘UÌaÊmat ,1962  : 18 )   , tetapi ianya  hanya berlaku di 

awalan kata nama dari  golongan kata nama maÎdar  seperti   مجاهدة  ,  ism fÉ‘il    yang 

bukan dari thulÉthiy mujarrad  seperti مكرم , ism maf‘Ël seperti معلوم ,   kata nama alat 

seperti مقص       ,  kata nama tempat seperti مجلس dan kata nama masa  seperti مغرب. .   
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Pengimbuhan    huruf  mÊm  di bahagian sisipan  dan akhiran tidak meluas dan 

terhad kepada kata nama tertentu sahaja berdasarkan kepada nukilan daripada orang 

Arab seperti  sisipan kedua iaitu  KN هرماس  , sisipan ketiga iaitu KN  دلامص   dan 

akhiran  KN    ـم جْــعَــم  شَــ   KN    ز  رْق ـ    ( Fakhruddin QabÉwat , 1988 : 44 )  .   

 

 

v. Huruf  NËn 

 

Pengimbuhan   huruf  nËn berlaku pada kata nama dan kata kerja   dalam 

keadaan berikut : 

 

a. Jika huruf  nËn berada  selepas huruf alÊf dan sebelumnya terdapat tiga 

huruf asal  tanpa idgham  seperti   KN  سكران  , KN    ندمان   , KNعدنان ،    

b. Jika huruf nËn  adalah huruf ketiga yang berharakah sukËn   dalam KN 

seperti   KNسرندى ،  KN سجنجل  , KN جحنفل . 

c. ÖamÊr diri pertama bagi KK kala kini  seperti  KK نكتب ، KK نكرم ، KK 

 . نستخرج KK ، نقاتل

d. Pola KK yang menunjukkan makna    م طاَوَعَة // Mutawaah // yang 

bermaksud kesan atau akibat ( Fakhruddin Qabawat , 1988 : 53 )  .. 

Contohnya : KK   انشعب , KK انكسر , KK  احرنجم .      
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vi. Huruf  TÉ’ 

 

Pengimbuhan  huruf tÉ’ berlaku secara meluas  pada kata nama dan kata kerja   

dalam keadaan  berikut : 

 

a. Kata kerja  kala kini bagi ÌamÊr diri kedua dan ketiga seperti   KKتكنب , 

KK  تدحرج , KK تنتصر . 

b. Awalan kata kerja  kala lepas   bagi tujuan   MuÏÉwa‘ah seperti     KK   م   تقد 

, KK  تشارك ،  dan KK تغافل      . 

c. Kata nama maÎdar bagi pola KK فعل    ، فع ل ، استفعل ، افتعل ، تفع ل  seperti    

KN  م   KN  , التزكية KN , الاستخراج KN ,الانتصار   KN ,  التشارك KN ,   التقد 

 . التجوال

d. Akhiran kata nama   feminim , dan jamak feminim sepertiKN  عائشة,   KN 

 . طبيبات

 

 

 Sungguh pun begitu  ,  terdapat juga pengimbuhan   huruf  tÉ’  pada tempat 

yang tidak tersebut di atas , namun jumlahnya adalah kecil dan  terhad ( MuÍammad 

‘Abdul KhÉlid ‘AÌÊmat, 1962a : 19 )  seperti  KN التمثال  ,  KN التلقاء , KN  ملكوت  , KN  

     .   عنكبوت  KN ,  جبروت
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vii. Huruf HÉ’  

Pengimbuhan     huruf  hÉ’  kebiasaannya berlaku    pada  bahagian akhiran kata 

nama dan kata kerja   terutama ketika   memberhentikan    sebutan  atau bacaan wakaf 

. Kata nama yang  sering   terlibat   dalam penambahan   huruf   hÉ’ ini ialah kata 

nama tanya  (   الاستفهامي ة لــمه  ،   yang   berada dalam  keadaan majrur seperti     (  ما  

، يا   ketika   wakaf  seperti       (  الندبة   )     dan  kata nama  seruan  bagi   rintihan  بـمه

هواغلاما   غلاماه   . Sementara kata kerja perintah (  فعل الأمر  ) pula ialah ketika berlaku 

pengguguran huruf awalan  dan akhiran seperti : KK عـــه  ,  KK  قــه  .  

   

 Pengimbuhan  huruf  hÉ’ pada  selain dari tempat  di atas adalah   jarang berlaku    

dan  jumlahnya  terlalu kecil  seperti . KN أمهات  dan  KK أهرقت  . 

 

 

viii. Huruf  SÊn  

 

Pengimbuhan huruf  sÊn hanya terdapat pada pola kata kerja   استفعل                    

< istaf ‘ala > dan subgolongannya  sahaja  ( MuÍammad Khair al-×ilwÉniy , 1978 : 

177 )  seperti KK  َاِ سْـــــتـَجَـاب   KN maÎdar  الاستجابة,    KN fÉ‘il   ــسْــتَــجَــا ب  KN     م 

maf‘Ël       ــسْــتـَـجِــيْــب م       

 

 

 

 

 

 



173 

 

ix. Huruf  LÉm  

Pengimbuhan huruf lÉm berlaku secara meluas pada kata nama tunjuk (    إسِْـم

 Pada tempat lain jarang berlaku dan dianggap . تلك  ,  أولالك  ,  ذلك   seperti  (  الِإشَـارَةِ 

luar biasa ( MuÍammad Khair al-×ilwÉniy , 1978 : 178 )  seperti   KN عبدل dan 

KN زيدل  .   

 

Namun begitu terdapat juga nukilan daripada orang Arab , dimana mereka turut 

menambahkan lÉm pada KN  فحجل ( daripada   فحج )  , KN  هيقل  ( daripada    هيق  ) dan   

KN  طيسل (   daripada  طيس ) ,    tetapi   jumlahnya   adalah   kecil   dan    terhad            

( Fakhruddin QabÉwat , 1988 : 60)  .   

 

 

3.1.4.1   Fungsi  Huruf-huruf Imbuhan   

Kehadiran huruf -huruf imbuhan dalam   kata kerja   dan  kata nama membawa 

fungsi dan tujuan-tujuan seperti berikut  : 

 

a. Pelanjutan Suara (  الصوث  . ( مد 

Masyarakat  Arab  terutamanya penyair  suka memanjang  dan melembutkan 

suara dalam bahasa mereka  supaya bersesuaian dengan  ungkapan dan lagu yang 

mereka ciptakan  .  Lantaran itu huruf  mad (    مَــد  )  iaitu  huruf alÊf , huruf wÉw dan 

huruf yÉ’  telah ditambah dalam perkataan mereka  untuk memenuhi keperluan 

tersebut ( Ibn Jinniy ,1954  : 14 )    seperti  KN  كتاب   , KN  غلام ،  KN  عجوز  , KN 

 . صحيفة KN , قضيب KN , رسول

 



174 

 

b. Penggantian  (  التعويض )   

 

Penggantian huruf  berlaku apabila  satu huruf asal dalam suatu perkataan  

digugurkan   kerana  memenuhi kehendak  wazan   atau   atas   sebab-sebab    tertentu 

( MuÍammad ‘Abdul KhÉlid ‘UÌaÊmat ,1962 : 57 )  seperti huruf alÊf  pada  KN   اسم    

merupakan huruf gantian kepada huruf yang digugurkan iaitu huruf wÉw                

yang mewakili huruf fÉ’ pada wazan iaitu  wasama (   َوَسَــم ).  Demikian juga  huruf  

tÉ’  pada  kata nama maÎdar  إقامة  dan   استقامة  adalah huruf gantian  kepada huruf alÊf  

yang merupakan huruf asal pada wazan إفعــا ل  < if’‘Élun >  yang digugurkan.. 

Menurut SÊbawayh ,  pengguguran tersebut wajar dilakukan bagi mengelak 

pertembungan  dua huruf alÊf   yang membawa fungsi berlainan iaitu huruf alÊf  

tambahan pada wazan  إفعــا ل   < if’‘Élun >    yang membawa makna  mad,  sementara 

huruf alÊf  asal   pada    perkataan   tersebut tidak mempunyai sebarang fungsi  makna  

( KhadÊjah al-×adÊthiy ,  1965 : 106 )  . 

 

 

c. Memperjelaskan  Harakah (  بيان الحركة ) 

Pengimbuhan   huruf hÉ’ pada ketika wakaf   ( الوقف ) di akhiran  KN  ماليه dan   

KN    سلطانيه  bertujuan   memperjelaskan  harakah   fatÍah    huruf    yÉ’    sebelumnya  

( MuÍammad Khair al-×ilwÉniy , 1978 : 176 ).   Pengimbuhan   huruf alÊf  pada  

ÌamÊr    أنا // ’anÉ //  untuk  menerangkan   harakah huruf nËn sebelumnya . Oleh itu 

segelintir masyarakat Arab  menambah huruf-huruf  tertentu di akhiran  kata semata-

mata untuk menerangkan   harakah sebelumnya  seperti  huruf alÊf  pada KK  قالا   dan 

huruf hÉ’ pada kata    َّ هْ أنَــ  .   

 



175 

 

 

d. Memperbanyakkan Bilangan Huruf  Dalam  Perkataan 

 

Kadang  kala pengimbuhan huruf bertujuan memperbanyakkan bilangan huruf  

dalam  perkataan ( MuÍammad ‘Abdul KhÉlid ‘UÌaÊmat 1962 : 57 ), seperti 

pengimbuhan   huruf alÊf pada KN  قبعثرى ، كمثرى  dan pengimbuhan   huruf nËn pada KN 

كنهبل           

 

e. Membolehkan  Menutur Huruf  SÉkin ( الساكن )      

 

Pengimbuhan   huruf hamzah wasal di awalan kata kerja  dan kata nama yang 

dimulai dengan harakah sukËn    seperti     KK  اضرب , KK  انتصر, KK انفتح     , استخرج        

(  MuÍammad ‘Abdul KhÉlid ‘UÌaimat 1962  : 57 ) 

 

 

f. Penambahan  Makna  

Setiap pengimbuhan huruf  berperanan membawa makna tersirat yang tidak 

terdapat pada kata dasar . Justeru , proses pengimbuhan   huruf  merupakan satu 

proses yang penting ke arah perkembangan bahasa ( MuÍammad Khair al-×ilwÉniy 

,1978 : 165 ) . Antara makna-makna  tersirat  yang   dapat dilihat hasil pengimbuhan   

huruf  adalah  seperti berikut : 
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i. Makna FÉ‘il   seperti    pPengimbuhan   huruf alÊf pada KN  قائم ، ضارب ،    

ii. Makna  Maf‘Ël    seperti   pengimbuhan   huruf mim  dan waw pada  KN 

    مضروب ، مأكول ، مقتول 

iii. Makna ÖamÊr   Diri Pertama ,  Kedua dan  Ketiga   seperti pengimbuhan   

huruf MuÌÉri’ pada KK  تكتب ، نكتب ، أكتب ، يكتب    

iv. Makna  Natijah ,  Kesan dan Hasil ( المطاوعة  )   seperti pengimbuhan   

huruf hamzah dan huruf  nËn pada KK    انكسر     

v. Makna Transitif ( التعدية )  seperti   pengimbuhan   huruf hamzah   pada KK  

 انفتح  dan KK   أكرم

vi. Makna Kesalingan  ( المشاركة  )  seperti   Pengimbuhan   huruf alÊf pada 

KK  ضارب  ،   قاتل    dan pengimbuhan   huruf  tÉ’ dan  huruf  alÊf pada KK 

  تقاتل  ،  تخاصم  

 

3.1.4.3   Pembahagian Kata kerja Berdasarkan Susunan Huruf   

 

 Mengenalpasti  wazan    secara tepat dan betul bagi suatu  kata bahasa Arab  

memerlukan  kefahaman  yang mendalam terhadap  pembahagian kata dari sudut 

susunan huruf . Justeru ,  para sarjana Arab  membahagikan kata bahasa Arab   

berdasarkan  susunan huruf  kepada dua bahagian iaitu Kata kerja ØaÍÊÍ (  ُالفعل

   .Abduh al-RÉjiÍiy ( 1984 : 22 )‘ ) ( الفعلُالمــعــتـل   )  dan Kata kerja Mu’tal  (    الصحيحُُ
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a. Kata kerja   ØaÍÊÍ (  (    الصحيح الفعل

 

Kata ØaÍÊÍ adalah suatu  kata  dasar  yang susunan huruf akarnya bukan   terdiri 

daripada huruf ‘illah  .  Ia mengandungi tiga subgolongan    ( MuÍammad ‘Abdul 

KhÉlid ‘UÌaÊmat 1962  : 37  )  iaitu  :  

 

 

i. SÉlim : iaitu  susunan huruf akarnya  bukan daripada huruf hamzah dan      

penggulangan  dua huruf sejenis seperti   KK   ََكَتب دَ خَـــلَ    ,     فَهِــمَ   ,     

ii. MuÌÉ‘af :  iaitu penyerapan huruf kedua dan ketiga kata akar dari jenis 

yang sama   seperti     KK   َّمَـــد   ,KK  َّحَب , KK   َّشَـــــق  . 

iii. MahmËz : iaitu  susunan huruf akarnya terdiri daripada huruf hamzah  

seperti   KK   َأكََــــل ,  KK  َسَـــأَ  ل ,   KK    رَأقَـَــ  . 

 

b. Kata kerja Mu‘tal   (  لالمــعــتـ الفعل  )  

Kata Mu‘tal  adalah suatu kata yang susunan huruf akarnya terdiri daripada satu 

atau dua  huruf ‘illah.  Huruf ‘illah adalah huruf sakit  kerana ia mengalami 

perubahan dalam bentuk imbuhan , pengguguran atau penggantian  disebabkan  

sifatnya yang lemah dan tidak boleh menanggung harakah di samping berfungsi  

sebagai diftong panjang dan membawa suara lembut .   Kata Mu’tal  terbahagi kepada 

empat jenis subgolongan ( ‘Abduh al-RÉjiÍiy .1984 : 23 ) iaitu :   
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i. MithÉl  : iaitu  awalan kata terdiri daripada huruf ‘illah  seperti   :  

KK     َوَجَـــد , KK    َوَصَـــف ,    KK     َيـَـبِــس   

ii. Ajwaf  : iaitu  sisipan kata terdiri daripada huruf ‘illah  seperti   : 

KK   َقـَــا مَ   ,  ســاَرَ   ,   بـَـا ع   

iii. NÉqiÎ : iaitu  akhiran kata terdiri daripada huruf ‘illah  seperti   : 

KK  سَــعَـى  ,  KK  َرَضِـــي   ,   KK  دَعَـــا    

iv. LafÊf  MaqrËn  : iaitu  sisipan dan akhiran kata terdiri daripada huruf ‘illah 

seperti     KK هـَــوَى   ,  KK وَىقـَــ  ,  طـَــوَى   

v. LafÊf  MafrËq :  iaitu  awalan dan akhiran kata terdiri daripada huruf ‘illah  

seperti.    KK وَ  قـَـى  ,   KK وَلـَـى      ,  KK وَ  عَــى .           

 

 

3.1.5 ÖamÊr  ( ــمِيْـر  (  ض 

 

ÖamÊr    adalah kata ganti nama diri   yang berdiri  di tempat kata nama dan 

boleh memasuki paradigma yang sama dengan kata nama (, rapat tidaknya hubungan 

antara pihak-pihak yang berkenaan . Dengan itu , bentuk ÌamÊr  dalam bahasa Arab 

didapati seragam dan  bolah digunakan MuÍammad ‘Aliy  al-KhËliy  ,t.t : 229 ). 

Dalam bahasa Arab , pemakaian ÌamÊr  secara amnya tidak dipengaruhi oleh konteks 

sosiolinguistik yang meliputi taraf sosial para pengguna bahasa Arab yang terlibat 

dalam peristiwa bahasa ,darjah oleh manusia untuk merujuk kepada diri sendiri atau 

manusia yang lain dan boleh juga merujuk kepada haiwan dan benda-benda .  
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ÖamÊr  dalam bahasa Arab boleh dibahagikan kepada  tiga  sistem diri iaitu diri 

pertama , diri kedua dan diri ketiga ( Ibn ‘AqÊl ,1990 : 2 : 261 ) . Diri pertama 

bermakna diri kita sendiri . Dalam konteks  ini  , kita menggunakan ÌamÊr    tertentu  

untuk merujuk kepada diri kita dalam hubungan dengan orang lain . Diri kedua pula 

bermakna orang yang bercakap dengan kita , sedangkan diri ketiga ialah orang yang 

dirujuk oleh diri pertama atau diri kedua  atau menjadi orang yang diperkatakan . 

Tiap-tiap diri itu mempunyai bentuk   mufrad (   فْرَد   dan   (  م ثَنَّى  ) muthanna , (  م 

jamak  (  جَمْع  )   .  

 

Dalam konteks nahu bahasa Arab , ÌamÊr    mempunyai dua  bentuk  iaitu   

bentuk munfaÎil ( نْفصَِـل تَّصِـل  ) iaitu    “berasingan”     dan   bentuk  muttaÎil    (  م    (  م 

iaitu “bersambung” ( al-SukÉkiy , t.t : 66 ).  Bentuk   munfaÎil   adalah bentuk yang  

kuat dan boleh berdiri dengan sendiri tanpa melibatkan proses morfologi dalam 

pembentukannya ( MuÍammad ‘Aliy  Al-KhËliy  , t.t : 255 )  . Manakala  bentuk 

muttaÎil pula ialah bentuk lemah yang merupakan singkatan dari bentuk asal dan tidak 

boleh berdiri sendiri ( Ibn ×Éjib  , t.t : 2 : 6 ).  

 

Menurut Ibn Jinniy ( t.t a : 2 : 192 ) ÌamÊr  muttaÎil    lebih tinggi kekerapan 

penggunaan dalam ayat kerana sifatnya lebih ringan berbanding dengan ÌamÊr 

munfaÎil  .  Bentuk      ÌamÊr  muttaÎil    lazimnya     bersambung dengan  kata yang 

mendahuluinya ( Ibn ×Éjib , t.t : 2 : 6 ). Ianya boleh diperincikan pula kepada  dua 

subgolongan berdasarkan   bentuk dan  fungsi yang dibawanya . Subgolongan 

pertama ialah ÌamÊr  muttaÎil     yang hanya boleh disambungkan  dengan kata kerja 

semata-mata dan subgolongan kedua ialah ÌamÊr  muttaÎil   yang boleh disambungkan  

dengan kata nama , kata kerja dan partikel  ( Fu’Éd Ni‘mat , t.t : 115-116 ).  
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Dalam kajian ini , pengkaji   akan membataskan kajian kepada ÌamÊr  muttaÎil    

dalam bentuk gandingan dengan kata kerja semata-mata . Pembatasan ini disebabkan 

penggandingannya dengan kata  kerja  turut   melibatkan   proses perubahan dalam 

aspek morfologi dan fonologi ( al-SukÉkiy , t.t : 67 ) .  

 

3.1.5.1 IsnÉd al-Fi‘l IlÉ ÖamÉ’ir   

  

IsnÉd al-fi‘l ila ÌamÉ’ir  bermaksud  sandaran kata kerja  kepada ÌamÊr               

( kata ganti nama diri ) .  Ia  khusus  kepada kata kerja  bahasa Arab dan  tidak 

popular  bagi bahasa Melayu .    Kata kerja bahasa Arab apabila disambungkan  

dengan ÌamÊr muttaÎil marfË’ (   ْع مَرْف و تَّصِـل      akan melibatkan berlaku  pelbagai  (  م 

proses   morfologi dan fonologi  menyebabkan  struktur kata kerja  menjadi tidak 

stabil dan  kadang   kala   terpesong jauh daripada wazan ’aÎliynya ( al-SakÉkiy  , t.t : 

67 ) .     

  

Dalam konteks nahu bahasa Arab , ÌamÊr  apabila disambungkan  dengan kata   

kerja   boleh    dibahagikan    kepada    dua subsistem iaitu   ÌamÊr marfË’ (  مَرْف وْ ع ) 

dan ÌamÊr manÎËb  ( وْب  ÖamÊr marfË’   berfungsi sebagai pelaku  dan ia  . (    مَنْص 

terbahagi kepada dua bentuk .iaitu  bentuk   harakah seperti   tÉ’ pelaku  , na  ,  nËn 

niswah  dan   bentuk  sukËn seperti   alÊf , wÉw   dan yÉ’   mukhaÏabah (    MuÍammad   

‘Abdul KhÉlid ‘UÌaÊmat 1962 : 167  )  .  Justeru ,  kata kerja yang disambungkan  

dengan ÌamÊr marfË’   akan  mengalami proses perubahan pada struktur katanya  

tanpa mempengaruhi fungsi dan makna sesuatu kata kerja tersebut  ( ‘Abduh            

al-RÉjiÍiy .1984 : 44 ).    Manakala   ÌamÊr manÎËb  pula berfungsi sebagai objek  dan  

kehadirannya tidak   melibatkan    sebarang    perubahan    morfologi  pada struktur 
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kata kerja  ( MuÍammad ‘Abdul KhÉlid ‘UÌaÊmat ,1962 : 115-116 )  .  Bentuk-bentuk 

ÌamÊr  tersebut dapat ditunjukan dalam  jadual di bawah : 

 

Jadual 3.27 :        Bentuk-bentuk   ÌamÊr   yang disambung  dengan kata kerja 

 

Diri ÖamÊr MarfË’ ÖamÊr MansËb 

Pertama     (   ت  )      عَرَفْت   

  عَـرَفْـنَـا  (   نَـا   ) 

    عَـرَفَـنيِْ     (  ي  ) 

      عَـرَفَـنَـا  (   نَـا )

 

 

 

 

Kedua 

 عَـرَفْـتَ    (   تَ     ) 

  عَـرَفْـتِ   (    تِ   )

  عَـرَفْت ـماَ  (   ت ـماَ  )

 عَـرَفْت ـمْ  (   ت ـمْ    )  

 عَـرَفْــت ـنَّ       )  ت ـنَّ   )

  تَـعْرفَِـانِ  (    ا  )

          تَـعْـرفِ ـوْنَ  (    و  )

  تَـعْـرَفـِيْـنَ  (   ي  )

 تَـعْـرفِْـنَ (   ن   )

 عَـرَفَـكَ    (   كَ     )

  عَـرَفَـكِ   (    كِ   )

ـمـَا  ) مـَا  (   ك    عَـرَفَـك 

ـمْ    )   ـمْ  (   ك   عَـرَفَك 

ـنَّ   ) ـنَّ       )  ك   عَـرَفَـك 

               

  

  

 

 

 

Ketiga 

  ( -   )        ـرَفعَ  

  ( -    ) ـرَفَتْ   عَ    

  عَـرَفَـتَـا  (   تَ ـا  )

  يـَعْـرفِْـنَ   , عَـرَفْـنَ  (   ن  )

 يـَعْرفَِـانِ   , عـَرفَـَا       )  ا  )

ـوْا (   وْ    )         يـَعْـرفِ ـوْنَ   , عَـرَف 

           عَـرَفَـه  (    هـ  )  

     عَـرَفَـهـَا   (   هـَا  )

مـَا   ) مـَا(   ه ـ    عَـرَفَـه ـ

ـمْ  )   ُعـَرفَـَهـُمُْ     )  ه ـ

نَّ    )   نَّ (   ه ـ    عَـرَفَه ـ
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ÖamÊr   bagi dua subsistem yang ditulis condong dan bergaris bawah  dalam 

jadual 3.24 di atas itu merupakan bentuk lemah  dan  tidak  boleh berdiri sendiri . Ia   

memerlukan kepada gandingan kata sebelumnya untuk melengkapkan fungsi sebagai 

ÌamÊr   ( Ibn ×Éjib , t.t :2 :6 ). Dari aspek morfologi , ÌamÊr   dalam subsistem 

manÎËb boleh disambungkan  dengan semua jenis golongan kata dan partikel tanpa 

mengalami sebarang perubahan  dalam bentuk morfologi dan fonologi pada kata dan 

partikel tersebut ( al-SukÉkiy , t.t : 67 ) . Sedangkan  ÌamÊr   dalam subsistem marfË’   

hanya boleh disambungkan  dengan kata kerja sahaja dan berfungsi sebagai “pelaku”   

bagi   setiap   kata kerja    yang disambungkan  dengannya ( Fu’Éd Ni‘mat , t.t : 114 ). 

Malah kewujudannya  ini seolah-olah tidak boleh dipisahkan dari kata kerja .  

 

 

Walaupun ÌamÊr nÉ (  نـَـا  ) dan yÉ’ (  ْي )  masing-masing wujud  dalam dua  

subsistem marfË’ dan manÎËb  namun kedua-duanya mempunyai  perbezaan  .  ÖamÊr 

nÉ dalam subsistem marfË’ adalah ÌamÊr   jamak bagi  diri pertama merujuk kepada 

makna “pelaku” dan  huruf akhir  kata kerja  yang disambungkan  dengannya adalah  

sukËn ,   sedangkan  ÌamÊr nÉ   dalam subsistem   manÎËb   merupakan maf‘Ëlun bih   

وْل  بهِ )  iaitu “ objek ” dan kata kerja yang disambungkan  dengannya tidak   (  مَفْع 

mengalami sebarang perubahan pada struktur katanya   .  

 

Seterusnya   ÌamÊr yÉ’   pada subsistem marfË’ merupakan ÌamÊr  diri kedua 

yang hanya   bersambungan  dengan  kata kerja sahaja  dan    membawa   maksud  fÉ‘l  

 iaitu  “ pelaku”  . Manakala   ÌamÊr yÉ’   pada subsistem manÎËb adalah   ( فَـاعِل )

ÌamÊr   mufrad bagi diri pertama merujuk kepada makna   “objek” dan disambungkan  

dengan kata nama dan partikel .  



183 

 

 

ÖamÊr   diri ketiga iaitu (  َّـن مْ ، ه ـ ـمَـا ،ه ـ  dalam subsistem manÎËb pula hanya ( ه ـ

boleh disambungkan  dengan kata nama sebagai maf‘Ëlun bih   iaitu “objek ” atau  

partikel sebagai majrur ( وْر  iaitu  “generatif ”  ,  atau boleh berdiri dengan  ( مَجْر 

sendiri  sebagai “subjek”   atau “predikat ”  (  Fu’Éd Ni‘mat , t.t :  115-116 ) . 

 

  

3.1.6 NËn TawkÊd 

 

NËn TawkÊd adalah partikel penegasan  yang melekat di akhiran kata kerja  kala 

kini  dan kata kerja perintah  bagi menjelaskan makna sesuatu kata kerja  agar 

menjadi lebih nyata dan kuat ( ‘Abduh al-RÉjiÍiy , 1984 : 58 ) .   Partikel  NËn TawkÊd 

ini terbahagi kepada dua jenis iaitu NËn TawkÊd ThaqÊlah (  ُِلَة  dan   ( نُـوْنُُالتـَوكِْيْدُِالثَقِيـْ

NËn TawkÊd KhafÊfah (  ُالخفَِيْفة ُالتـَوكِْيْد  Kedua-duanya  berfungsi untuk .   (  نُـوْن

menegaskan atau memperkuat makna suatu perkataan  ( al-Zamakhashariy  m538 ) : 

330 )  seperti  contoh ayat  َُُِّالْْق ُقـَوْلَ  sungguh pasti aku akan mengatakan)     قُـوْلَنَُّ

perkataan yang benar )   dan   ُُْأمَْوَالِكُم ُفِْ لَوُنَُّ  sungguh pasti kamu akan diuji  )  لتَبُـْ

dalam (urusan) harta kamu ) .  

 

Atas dasar peraturan dan pertimbangan nahu  , partikel  nËn ini tidak boleh 

digugurkan   kerana  ia  berperanan  sebagai   pendukung makna penegasan. 

Kedudukannya di akhir kata turut melibatkan perubahan kecil berlaku pada  konsonan 
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atau vokal yang berada di persekitarannya.  Sistem kala yang dibawa oleh huruf  nËn 

tawkÊd adalah  kala depan . Justeru ,  partikel   ini  hanya   dapat berfungsi  dengan 

golongan kata kerja  kala kini dan kata kerja perintah sahaja,  kerana keduanya 

masing-masing membawa makna kala depan  (   Ibn ‘AqÊl , 1990 : 2 : 612 ,                  

al-×amlÉwiy ( 1990 : 72 ,  MuÍammad ‘Abdul KhÉlid ‘UÌaÊmat , 1962 : 200 )  .  

 

Partikel NËn TawkÊd tidak boleh bersambungan dengan   kala kerja  kala lepas  

kerana makna    yang dibawanya bertentangan dengan makna masa akan datang  yang 

dibawa oleh partikel NËn TawkÊd kecuali   jika ia menunjukkan makna akan datang 

seperti .  ُُُُأَحَدُُمِنْكُمُْالدَجَّال  . ( Fakhruddin QabÉwat , 1988 : 259  )  فَإِمَّـاُأدَْركََـنَُّ

 

Gandingan   partikel NËn TawkÊd dengan kata kerja perintah  boleh berlaku 

secara mutlak tanpa sebarang syarat  ( Ibn HishÉm ( 1979 : 94 ). Sedangkan 

sambungannya  di akhiran kata kerja kala kini boleh dibahagikan kepada enam 

keadaan  ( Sharifuddin ‘Aliy al-RÉjiÍiy ,  t.t : 49,50 )   seperti yang terdapat dalam 

jadual di bawah : 

 

Jadual  3.28 : Keadaan kata kerja kala kini bersama partikel NËn TawkÊd 

 

Bil Keadaan Syarat Contoh 

1 Wajib Taukid 1.Kata kerja bukan  nafi  

2. Makna kala depan 

3.Jawab bagi sumpah 

4.Tidak dipisahkan daripada partikel 

 وَالله لأ ذَاكِرَنَّ حَتَّى النَّجَاح . 1

 وَاللهِ لأفيِنََّ باِلوَعْدِ  .2
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Bil Keadaan Syarat Contoh 

lÉm sumpah 

2 Hampir 

kepada wajib 

Kata kerja menjadi syarat selepas 

partikel  َِّإن //inna// yang diidghamkan  

bersama partikel مَـا  // mÉ //  

1 . وَإمَِّا تخََافنََّ مِنْ قَوْمٍ خِياَنَة     

نَّ تبَْل غْ م رَادَكَ  .2  إمَِّا تجَْتَهِد 

 

3 Kekerapan 

yang tinggi 

Kata kerja kala kini berada selepas 

partikel  Ïalab yang hakiki seperti 

partikel “perintah” , “larangan” , 

“doa” , “ galakkan dan dorongan” , 

Tanya dan angan-anggan” 

 لتَجَْتَهِدَنَّ  .1

 لاتَفَْعَلَنَّ  .2

رَن   لعَوَاقِبْ  .3  ليَْتكََ تبَْص 

 ألَاَ تقَْبلَنََّ عَلَيَّ  .4

 هلَْ تفَْعَلنََّ الخَيْرَ  .5

4 Kekerapan 

yang rendah 

Kata kerja kala kini berada selepas   

partikel     lÉ    nÉfiayat ( لا النَّافيَِة ) 

atau mÉz É’dat ( مَا الزَائِدَة ) yang tidak 

didahului oleh ’in sharÏiyyat (  ِْإن

 ( الشَرْطِيَّة

 ابِْتَعِدْ عَنْ أمَْرٍ لاَ ي غْنيِنََّكَ .1

2. ي ذَاكِرَنَّ ينَْجَحْ مَنْ   

5 Kekerapan 

paling rendah 

Kata kerja kala kini berada selepas 

partikel lÉm  

 لَمْ يحَْضِرَنَّ عَلِي  

6 Dilarang sama 

sekali 

1.Kata kerja nafï 

2. Kata kerja yang menunjukkan 

masa sekarang 

3. LÉm qasam ( sumpah ) dan kata 

kerja kala kini dipisahkan oleh 

partikel qad (   ْقَد )   atau sÊn (  السين ) 

atau sawfa (     ( سوف

 واللهِ لاَ أعَْمَل  وَاجِبِيْ 

 واللهِ لأقَْرَأ  الآنَ 

 

 واللهِ لقََدْ يسَْه وْ العَالِم  

 وَاللهِ سَي فْلحِ  الم جِد  

رَب كَ فتَرَْضَى وَلَسَوْفَ ي عْطِيْكَ   
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3.1.7 IshtiqÉq   ( اشِْــتِـق ـاق ) 

   

Bahasa Arab sebagai  suatu bahasa semulajadi  yang tergolong ke dalam salah 

satu bahasa yang pesat berkembang di dunia  , tidak terkecuali daripada arus 

pengembangan bahasa . Proses penerbitan makna atau pengembangan kata-kata     

baru  dikenali di  kalangan   pakar – pakar bahasa Arab   sebagai ishtiqÉq  atau   

derivasi ( ‘Abduh al-RÉjiÍiy ,1984 : 6 ) .  IshtiqÉq bermaksud  pengambilan ÎÊghat        

( bentuk kata ) dari ÎÊghat yang lain, kerana ada persamaan baik dari segi bentuk, 

maknanya ataupun strukturnya dengan beberapa tambahan tertentu yang telah 

ditetapkan.  Oleh  kerana  proses  pengembangan kata kerja  ini adalah  merupakan 

pembentukan  kata ,  maka  proses ini termasuk ke dalam  ruang lingkup morfologi .  

 

Bahasa Arab yang bersifat ishtiqÉq ini dapat menerbitkan sekian banyak 

perkataannya melalui  pencantuman kata dasar dengan pelbagai imbuhan . Perkataan 

baru  yang dibentuk  mempunyai  ÎÊghat ( bentuk kata ) dan  fungsi   leksikalnya yang 

tidak sama dengan kata dasarnya . Ibn  Jinniy ( 1954 : 3 ) semasa mengulas teori 

ishtiqÉq  mengatakan bahawa  pembentukan atau mewujudkan perkataan – perkataan  

melalui kejadian perubahan fonem ( bunyi bahasa ) dalam kata dasar itu   

mengakibatkan terciptanya kata baru  yang mempunyai erti dan makna yang berbeza 

mengikut golongan  kata ,  tetapi masih  mengekalkan   susunan huruf  kata  dasar dan 

makna umum ( asal )   yang  terdapat pada kata sumbernya ,   seperti   kata kerja  َكَتَب   

// kataba //  ( tulis ) yang bersifat kata kerja  boleh dibentuk menjadi kata nama    كِتـَاب  

// kitÉb // ( buku )  dan kata kerja   َفتَتَح //  fataÍa // ( buka ) dibentuk menjadi kata nama 

alat    مِـفْـتَـاح  // miftÉh // ( kunci ) .   
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  Ibn Jinniy ( 1954 : 3 )  menambah lagi bahawa ishtiqaq dan tasrif  mempunyai 

hubungan yang erat dan padu dalam setiap aspek , kerana  setiap aspek dalam ishtiqÉq 

tertakluk kepada wazan-wazan tertentu dalam morfologi  . Beliau berkata demikian 

dalam bukunya al-munÎif   yang berbunyi  ; 

 

سَب ا قرَِيْب ا واتِّصَالا  نوَينَْبَغِي أنَْ  ي عْلَم أنََّ بيَْنَ التَّصْرِيْف والاشْتقِاَق 

ا  .....شَدِيْد   

“ Wajar diketahui bahawa antara tasrif dan isytiqaq  

itu hubungan dan pertalian yang erat …”  

 

 

Tegasnya,  ishtiqÉq bermaksud penerbitan kata atau  pengwujudan kata-kata  

baru hasil  dari proses penerbitan kata dari  kata-kata akar . Perubahan –perubahan 

yang berlaku  dalam ishtiqÉq melibatkan wazan morfologi. Dalam hal ini ishtiqÉq   

lebih memfokuskan  kepada pengambilan erti dari kata dasar , sedangkan  morfologi 

menekankan struktur kata dan wazan-wazan kata yang  timbul dari kata akar .  

 

3.1.7.1 Kata Sumber Bagi   IshtiqÉq     

 

Para Sarjana Arab tidak sekata mengenai kata sumber yang menerbitkan kata   

baru sama ada ianya dari golongan kata kerja atau pun kata nama maÎdar ( مَصْدَر ) . 

Pakar-pakar linguistik  dari aliran KËfah berpendapat kata sumber bagi proses 

ishtiqÉq adalah    kata kerja  . Antara hujah mereka  adalah bahawa   segala perubahan 

dan fungsi  pada pecahan kata ishtiqÉq termasuk kata nama maÎdar adalah menurut 

bentuk dan fungsi kata kerja. Malahan kata nama maÎdar didatangkan sebagai 

penegasan kepada kata kerja (  Khadijah al-×adÊthiy ,  1965 : 255-256 )  .   
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Manakala pakar- pakar linguistik dari aliran BaÎrah seperti SÊbawayh ( 1982 : 2 

: 331 )  pula   berpendapat kata sumber bagi proses ishtiqÉq tersebut adalah  kata 

nama maÎdar .  Antara hujah mereka  bahawa kata nama masdar membawa  makna  

perlakuan  semata-mata   sedangkan   kata kerja membawa dua aspek makna iaitu 

“perlakuan” dan “masa” ( ØubÍÊy al-ØaleÍ : 1960 : 181 ).  

 

Seorang ahli  linguistik  moden  iaitu TammÉm ×assÉn ( 1985 : 337 ) pula telah 

mengemukakan pendapatnya bagi mengelak daripada timbulnya perbezaan antara 

BaÎrah dan KËfah tentang sumber kata terbitan ishtiqÉq . Beliau berpendapat semua 

kata termasuk kata kerja dan kata nama maÎdar  adalah merujuk kepada huruf yang 

menjadi teras pada kata akar dan dikira sebagai asal tanpa melihat kepada makna . 

Misalnya tiga huruf utama  iaitu ( ف ، ع ، ل )  menjadi teras  pada kata akar tiga huruf  

dan pecahannya , atau empat huruf utama iaitu ( ،ل ف ، ع ، ل  ) menjadi teras kepada 

kata akar empat huruf dan pecahannya .  

 

Berdasarkan perselisihan ini ,  pengkaji   berpendapat ketiga –tiga pandangan 

pakar linguistik tersebut boleh diterima kerana mereka melihat dalam  tiga sudut yang 

berbeza iaitu makna , lafaz dan huruf . Walaupun pada hakikatnya kata nama maÎdar  

yang hanya  merujuk kepada makna “perlakuan” semata-mata lebih wajar menjadi 

kata sumber   bagi proses ishtiqÉq   dan merupakan pendapat yang masyhur di 

kalangan para sarjanawan  berbanding kata kerja yang mempunyai dua makna iaitu “ 

perlakuan” dan “ kala” ( ØubÍÊy al-ØÉleÍ : 1960 : 181 ).    Berkaitan dengan kata 

sumber  kepada semua pecahan kata nama ishtiqÉq tersebut pengkaji   dapati kalangan  
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tokoh-tokoh    sarjana Arab   tidak   mendapat  satu kata sepakat  dalam mentarjihkan  

( memutuskan ) kebenaran mana-mana pihak (al-Mahdiy al-MakhzËmiy,1986 : 106  ). 

Namun, dalam kajian  ini penulis memilih pendapat Kufah yang mengatakan kata 

nama  ishtiqÉq tersebut diambil daripada kata kerja .   

 

 Kata nama ishtiqÉq yang dibincangkan dalam kajian ini adalah  kata nama yang 

mempunyai ciri-ciri makna dan fungsi kata kerja. Dalam hal ini kita melihat 

bagaimana  satu kata kerja itu menerbitkan pelbagai bentuk kata baru  yang membawa 

fungsi dan peranan berbeza tetapi  masih mengekalkan ciri - ciri umum  pada bentuk 

huruf –huruf asal kata akar dan makna kata kerja berkenaan ( MuÍammad MubÉrak , 

1975 : 70 ). Dalam bidang sintaksis golongan kata nama tersebut dikenali sebagai kata 

nama ‘‘Émil (   الأَسْمَاء   العَامِلَة ) yang bermaksud kata nama berfungsi sama seperti kata 

kerja dalam pembentukkan ayat . Dalam bidang morfologi pula kata nama berkenaan 

lebih dikenali sebagai kata nama sifat al-waÎf  (   الوَصْف )  iaitu  kata mushtÉq                 

شْتقََّات   )  yang bermaksud kata pecahan yang diambil dari kata lain . Oleh kerana ( الم 

golongan kata nama mushtÉq ini merupakan subsistem dari sistem kata kerja dan 

sentiasa berdampingan dengan kata kerja, maka wajarlah kata nama dalam subsistem 

ini dikaji dan dianalisis pembentukkannya kerana proses morfologi yang berlaku 

padanya adalah sama dengan proses yang berlaku pada kata kerja ( ‘Abduh al-RÉjiÍiy 

1983 : 21, malah kesahihan struktur katanya tertakluk kepada kesahihan kata kerja .    

 

 

 

 



190 

 

Kebolehan mengenalpasti setiap wazan kata nama ishtiqÉq tersebut  adalah 

sangat penting   . Kepentingan mengenalpasti wazan – wazan tersebut dapat dirasakan  

apabila  terdapat   pertindihan   wazan antara kata-kata dalam sistem yang berlainan . 

Perbezaan tiap-tiap satunya dapat dikenal pasti dengan melihat kepada harakah i‘rÉb 

di akhir  katanya ( MuÍammad MubÉrak , 1975 : 134 ) .   Contoh-contoh   pertindihan 

wazan kata nama dan kata kerja apabila kedua-duanya berada di hujung ayat yang 

tidak nyata harakah i’rÉbnya seperti  ditunjukkan dalam jadual di bawah :  

 

Jadual  3.29  :   Pertindihan wazan antara kata nama dan kata kerja  

 

Wazan فاَعَـل أفَْـعَـل فَعِـل فـَعَـل 

Kata nama خَـاتَم أعَْـلَم حَذِر جَمَـل 

Kata kerja  خَـاتَم أعَْـلَم حَذِر جَمَـل 

 

 

TammÉm ×assÉn ( 1985 : 263 ) menegaskan bahawa bahasa Arab pada 

hakikatnya  semenjak wujud di alam fana ini sudah pun mempunyai wazan-wazan  

kata yang membezakan antara kata nama dan kata kerja . Menurut beliau  kekeliruan 

yang timbul seperti  dalam jadual di atas sebenarnya  kerana ketiadaan dhauq ‘arabiy  

   yang sempurna pada kebanyakan penutur – penutur Arab mutakhir ini ( ذوق عربي   )

sebagaimana tersebut dalam kisah yang berlaku antara AbË al-’Aswad dengan anak 

perempuannya yang tidak dapat membezakan antara kata nama تفَْضِيْل  dan kata kerja  

ب  مـا أحـسن السـماء   dalam ungkapan  أحَْسَـن  pada kata  تَعَـج   (   MuÍammad MubÉrak , 

1975 : 134 ).     
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Kata kerja kala lampau dijadikan asas dalam penghasilan makna-makna baru . 

Makna  pada kata kerja lampau dianggap sebagai makna asal untuk proses ishtiqÉq 

selanjutnya . Ini bermaksud apabila makna kata kerja lampau sudah diketahui , maka 

semua rentetan makna bagi semua pecahan kata akan dapat diketahui secara analogi    

( qiyÉs ) .   Justeru , kebanyakan  kamus-kamus bahasa Arab juga memulakan susunan 

kata dengan kata kerja ( Mohd Zaki Abdul Rahman , 2001 : 387 ) . Pengkaji   dapati 

pandangan ini lebih mudah diaplikasikan dan diterima  oleh  kebanyakan pengkaji dan  

penuntut bahasa Arab moden ( al-Mahdiy al-MakhzËmiy ,1986 : 104 ) sejak sekian 

lama  terutamanya  penuntut Melayu di rantau Asia Tenggara .  

  

Jika ditinjau dari sudut makna yang tersirat pada kata-kata pecahan daripada 

kata kerja melalui proses ishtiqÉq ini , maka  pengkaji   mendapati ianya terbahagi 

kepada tiga kategori .  

 

1. Kata nama yang bebas daripada sebarang  fungsi dan ciri-ciri kata kerja  . 

Ia merujuk kepada makna zat semata-mata yang diambil dari makna kata kerja . Ianya 

diwakili oleh tiga kata nama  iaitu kata nama alat seperti   مِــفْـتَـاح  ertinya “kunci”         

( terbitan daripada kata kerja  َفـَتـَـح ) , kata nama tempat seperti   مَــطْــبَـخ  ertinya “ 

dapur” ( terbitan daripada kata kerja  َطـَـبَـخ ), kata nama waktu seperti    مَــغْــرِب   

ertinya “   waktu maghrib” (   terbitan  daripada    kata kerja  َغَــرَ ب )  ( ’ AmÊn ‘Aliy 

al-Sayyid , 1972 : 11 ).   
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2. Kata nama yang merujuk kepada makna “perbuatan  atau tindakan” 

semata-mata dan   mempunyai peranan  dan  fungsi yang sama dengan kata kerja  

tanpa masa .  Ia terdiri daripada satu kata nama sahaja iaitu kata nama maÎdar seperti 

وْس    ــل ـ  MaÍmËd   SulaimÉn  )  ( جَــلَــسَ  terbitan daripada kata kerja ) ”ertinya “duduk ج 

YÉqËt , 1994 : 77 )  .  

 

 

3. Kata nama yang mempunyai makna dan  ciri-ciri kata kerja yang merujuk 

kepada makna “peristiwa  atau perbuatan”  dan “ zat” . Kata  jenis ini dikenali sebagai 

kata nama sifat yang  membawa  fungsi dan makna   sama  dengan kata kerja .           

Ia   boleh   digolongkan   kepada    lima  subgolongan   iaitu   ism fÉ‘il    seperti   

  ism maf‘Ël  seperti  ,( كَــتـَـبَ  terbitan daripada kata kerja )  ”ertinya   “ penulis  كَــاتـِب  

كَــلَ أَ  ertinya  “sesuatu yang dimakan ”  (    terbitan daripada kata kerja  مَــأكْ ــوْل    ) .  

ÎÊghah mubÉlaghah ( kata nama melampau bagi pelaku ) seperti      عَــلاَّ م ertinya           

“ yang sangat mengetahui ” ( terbitan daripada kata kerja  َعَــلـِـم ) . ÎÊfat mushabbahah    

seperti    حَــسَــن   ertinya “   bersifat baik ” ( terbitan daripada kata kerja  َحَــسَـن ) , dan  

ism tafÌÊl    ْأفَْـضَـل  ertinya “  terlebih baik ”  (  terbitan  daripada kata kerja  َفـَـضَــل )        

(  KhadÊjah al-×adÊthiy , 1965: 247 ). Oleh kerana subgolongan kata nama ini  

merupakan pecahan daripada kata kerja dan menambah pengertian tertentu dalam 

sesuatu perbuatan , maka ia dikenal sebagai al-waÎfu (   الوَصْف  ) iaitu kata nama sifat .  
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Dalam kajian ini , pengkaji   hanya akan menganalisis   kategori kedua dan 

ketiga sahaja kerana kedua-duanya mempunyai ciri-ciri makna dan fungsi kata kerja . 

Kedua-duanya juga merupakan subsistem dari sistem kata kerja sebagai memenuhi 

keperluan  tajuk kajian ini yang berkaitan dengan aspek kata kerja .  
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3.2 METODOLOGI KAJIAN  

 

 

Metodologi merupakan suatu prosedur yang sistematik menggabungkan 

penyesuaian pendekatan kajian serta  analisis data yang sealiran dengan peraturan 

tersendiri bagi memastikan prestasi penyelidikan dicapai dengan baik dan sempurna     

( Othman Muhammad ,2008 : 26 ) .  

 

Kajian yang dilakukan oleh pengkaji  lebih bersifat kajian perpustakaan atau      

“ Library Research ”. Maka beberapa metodologi yang sesuai digunakan untuk 

membantu pengkaji dalam memahami permasalahan yang dikaji dengan lebih   

mudah . Metode  kajian ini   merangkumi  data kajian, rasional data ,  unit  dan 

kategori analisis ,analisis data ,  skema pengekodan dan tatacara analisis . 

 

3.2.1 Data Kajian 

 

Data yang dikenal pasti  dan juga  mewakili  signifikan kajian ialah wazan kata . 

Ia merupakan satu mekanisma  yang digunakan untuk mengukur dan menimbang kata 

bahasa Arab ( Ibn Jinniy ,1954 : 2) . Wazan kata yang dipilih  untuk data kajian ini 

ialah  wazan kata kerja dan wazan kata nama yang mempunyai ciri-ciri kata kerja . 

Namun begitu wazan kata kerja lebih diberi perhatian dalam analisis , kerana ia 

merupakan induk kepada wazan kata nama tersebut  . Kata nama  yang mempunyai 

ciri-ciri kata kerja adalah  merupakan subsistem dari sistem kata kerja dan sentiasa 

berdampingan dengan kata kerja.  ’AmÊn ‘Aliy al-Sayyid  ( 1972 : 11 ) dalam 
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kajiannya turut menegaskan bahawa wazan kata kerja dianggap   sebagai  kata akar 

atau kata dasar kepada kebanyakan  kata nama terbitan. 

 

Sumber data  berbentuk wazan  yang digunakan dalam kajian ini adalah  data 

sekunder melalui kajian perpustakaan. Pengkaji telah menggunakan metode 

penyelidikan perpustakaan untuk mendapatkan bahan dari buku –buku yang berkaitan 

dengan kajian terutama dalam mencari bahan untuk mendapatkan kajian terdahulu 

yang  berkaitan . Sumber data diperolehi daripada buku-buku dalam bidang ilmu saraf 

seperti al-KitÉb karangan  SÊbawayh ( m 180 H ) dan al-MunÎif  karangan  Ibn Jinniy  

( m 392 H ),  Sharh ShÉfiyat  karangan al-RiÌa’uddin( 1992 ) , Shaza al-‘Arf Fi Fann  

al-Øarf  karangan   al-×amlÉwiy  ( 1990 ) , al-Muzhir  karangan oleh al-SuyËÏiy ( tt ), 

Sharh Ibn ‘AqÊl  karangan  Baha’uddin ‘Abdullah ( 1964 )   dan  ’Abniyyat al-Øarfiy  

fi KitÉb SÊbawayh   karangan    KhadÊjah   al-×adÊthiy  ( 1965 ) dan sumber-sumber 

lain. 

 

Selain itu, bahan-bahan rujukan utama lain yang digunakan untuk menganalisis  

wazan kata kerja dan kata nama mushtaq  dalam kajian ini diambil daripada  al-

Quran, al-Hadith , puisi-puisi Arab ,  kitab-kitab induk Arab , tesis-tesis terdahulu  

yang berkaitan dengan kajian .    

 

Untuk mendapatkan bahan yang diperlukan , pengkaji akan menggunakan 

beberapa buah perpustakaan utama yang menjadi tempat rujukan  iaitu : 
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a) Perpuatakaan Utama Universiti Malaya 

b) Perpustakaan Akademi Pengajian Islam ,Universiti Malaya  . 

c) Perpustakaan Akademi Pengajian Islam ,Universiti Malaya ,Nilam Puri. 

d) Perpustakaan Fakulti Bahasa dan Linguistik ,Universiti Malaya . 

e) Perpustakaan Universiti Islam Antarabangsa Malaysia . 

f) Perpustakaan Tun Sri Lanang  Universiti Kebangsaan Malaysia . 

 

Contoh-contoh  kata yang dijadikan sampel kepada  setiap kategori  analisis 

yang  berkaitan merangkumi bahasa standard yang diperolehi daripada al-Quran ,     

al-Hadith yang terbukti kesahihannya  . Manakala contoh-contoh lain  diambil 

daripada kamus-kamus yang diperakui oleh majma’ lughawyi ( Dewan Bahasa  & 

Pustaka ) .   Semua data yang diperolehi akan dianalisis secara sistematik berdasarkan 

rumusan-rumusan yang telah dibuat oleh ahli-ahli linguistik . Kesemua wazan yang 

menjadi data kajian ditentukan tahap kekerapannya secara manual  berdasar  

kewujudannya dalam kamus  “al-wasit ”  yang telah diperakui  oleh majma’ lughawi  

( Dewan Bahasa dan Pustaka ) bagi menjamin kebolehpercayaan kerana kesukaran 

penulis mendapatkan program perisian yang mampu menjana daftar kata bahasa Arab 

dengan tepat .   

 

Teks - teks wazan ’aÎliy yang akan dianalisis  dalam kajian ini dibahagikan 

kepada  6  bahagian seperti dipaparkan dalam jadual berikut : 
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Jadual 3.30  : Teks  wazan ’aÎliy kata kerja  

 

Bil Jenis Wazan kata 

kerja 

kala lampau 

Wazan kata 

kerja kala 

kini 

Wazan kata 

kerja perintah 
Kod 

1  

 

Kata kerja 

thulÉthiy 

mujarrad 

 W 1 افِْـعَـلْ   يـَفْـعَـل   فـَعَـلَ 

 W 2 افِْـعِـلْ  يـَفْـعِـل   فـَعَـلَ  2

 W 3 ا فْـع ـلْ  يـَفْـع ـل   فـَعَـلَ  3

 W 4 افِْـعَـلْ  يـَفْـعَـل   فـَعِـلَ  4

ـلَ فـَعِ  5  W 5 افِْـعِـلْ  يـَفْـعِـل   

 W 6 ا فْـع ـلْ  يـَفْـع ـل   فـَع ـلَ  6

7 

  

K
at

a 
k
er

ja
 t

h
u
lÉ

th
iy

 m
az

Êd
 

فْـعِـل   أفَْــعَـلَ   W 7 أفَْعِــلْ  ي ـ

ـل   فـَعَّـلَ  8 ـفَــعِّ ـلْ  ي ـ  W 8 فـَعِّ

ـفــاعِـل   فـَاعَـلَ  9  W 9 فـَاعِـلْ  ي ـ
 W10 انِْـفـَعِـلْ  يـَنْـفَــعِـل   انِْـفـَعَـلَ  10

 W11 افِْـتَـعِـلْ  يـَـفْــتـَعِـل   افِْـتَـعَـلَ  11

ـل  يـَتـَفَــعَّ  تـَفـَعَّـلَ  12  W12 تـَفـَعَّـلْ  

 W 13 تـَفَـاعَـلْ  يـَتـَفَــاعَـل   تـَفَـاعَـلَ  13

 W 14 افِْـعَـلَّ  يـَفْـعَـل   افِْـعَـل   14

 W 15 اسِْـتـَفْـعِـلْ  يـَسْـتـَفْـعِـل   اسِْـتـَفْـعَـلَ  15

ـل  يـَفْـعَـوْعِ   افِْـعَـوْعَـلَ  16  W 16 افِْعَـوْعِـلْ  

لَ  17 ل   افِْـعَـوَّ لْ  يـَفْـعَـوِّ  W 17 افِْـعَـوِّ

 W 18 افِْـعَـالَّ  يـَفْـعَـال   افِْـعَــالَّ  18

19 Kata kerja 

rubÉ‘iy mujarrad 

فـَعْـلِـل   فـَعْـلَـلَ   W 19 فـَعْـلِلْ  ي ـ

 20  

Kata kerja 

rubÉ‘iy mazÊd 

 W 20      تـَفـَعْـلَـلْ  يـَتـَفَـعْـلَل   تـَفـَعْـلَلَ 

 W 21       افِْــعَـنْـلِـلْ  يـَفْـعَـنْلِل         افِْــعَـنْـلَلَ  21

      افِْـعَلَلَّ  22

   

يـَفْـعَـلِـل     W 22         افِْـعَلِـلَّ  

 

 

Wazan-wazan ’aÎliy kata kerja seperti yang ditunjukan dalam jadual 3.30  di 

atas   dipilih secara  bertujuan mengikut bilangan huruf  kata akar  . Kesemua  wazan  

’aÎliy berkenaan yang  menjadi kayu pengukur kata kerja bahasa Arab  yang dapat 

dikumpul adalah berjumlah   22 wazan .  Wazan kata kerja thulÉthiy mujarrad    6 

wazan , Wazan kata kerja rubÉ‘iy mujarrad   1 wazan . Wazan kata kerja thulÉthiy 

mazÊd   12 wazan dan wazan rubÉ‘iy mazÊd  3 wazan. Walau bagaimanapun , hanya 

wazan-wazan  yang mempunyai kekerapan yang  tinggi sahaja dipilih  sebagai data 
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kajian . Manakala wazan yang mempunyai kekerapan yang rendah disebut secara 

sepintas lalu.  Kesemua wazan berkenaan dapat diperolehi   secara qiyÉs kecuali 

wazan thulÉthiy mujarrad    yang hanya diperolehi melalui samÉ‘iy dan nukilan 

daripada penutur asli Arab sahaja .    

 

 

Jadual 3.31 : Teks  wazan ’aÎliy kata nama maÎdar 

 

Bil Jenis Wazan kata 

kerja 

Wazan kata 

nama MaÎdar 

 Kod 

 

 

1 

  

 

Kata nama maÎdar 
thulÉthiy mujarrad     

 
 فـَعَــلَ 

  

 samÉ‘iy 

 

 

WM 1  

2 

  

K
at

a 
n
am

a 
m

aÎ
d
ar

 t
h
u
lÉ

th
iy

  
m

a
zÊ

d
إفِْـعَـال         أفَْــعَـلَ    WM 2 

تفَْعِـلَة  / تفَْعِـيْل         فـَعَّـلَ  3  WM 3 

فـَاعَـلَة        فـَاعَـلَ  4 فـِعَـال  / م   WM 4 

 WM 5 تـَفَـاع ـل       تـَفَـاعَـلَ  5

 WM 6 افِْـتِـعَـال     افِْـتَـعَـلَ  6

ـل      تـَفـَعَّـلَ  7 تـَفـَع   WM 7 

انِْـفـِعَـال      انِْـفـَعَـلَ  8  WM 8 

اسِْـتـَفْـعَـلَ   9  WM 9 اسِْـتـِفْـعَـا ل   

 WM 10 افِْـعِلالَ   افِْـعَـل   10

افِْعِـيْـلاَل        افِْـعَـوْعَـلَ  11  WM11 

لَ  12 ال         افِْـعَـوَّ افِْعِـوَّ  WM 12 

 WM 13 افِْعِـيْلالَ        افِْـعَــالَّ  13

14 Kata nama maÎdar  
rubÉ‘iy mujarrad    

فِعْـلاَل  / فـَعْـللََة        فـَعْـلَـلَ   WM 14 

15  

Kata nama maÎdar    
rubÉ‘iy mazÊd 

ل        تـَفـَعْـلَلَ   WM 15 تـَفـَـعْـل ـ

 WM 16 افِْعِـنْلاَل        افِْــعَـنْـلَلَ  16

 WM 17 افِْعِـلاَّل   افِْـعَلَلَّ  17

 

 

 

 

 



199 

 

Jumlah wazan ’aÎliy kata nama maÎdar  seperti yang ditunjukkan dalam jadual 

3.31 di atas     secara  berurutan  mengikut bilangan huruf  kata akar adalah sebanyak 

17 wazan.  Kesemua   wazan  teras  berkenaan  adalah  qiyÉsiy dan  boleh digunakan 

sebagai  kayu  pengukur   kata nama maÎdar   kecuali  wazan   kata nama  maÎdar 

bagi  kata kerja thulÉthiy mujarrad  di mana bilangannya  terlalu banyak   dan  

kesemuanya adalah samÉ‘iy  dan diambil secara nukilan daripada penutur asli Arab    

( RiÌa’uddin  1982: 151 ) . Wazan kata nama maÎdar thulÉthiy mazÊd adalah qiyÉsiy  

sebanyak 12 wazan .  Manakala wazan kata nama maÎdar rubÉ‘iy mujarrad  adalah 1 

wazan  sahaja dan  wazan kata nama maÎdar   rubÉ‘iy mazÊd  sebanyak 3 wazan .  

Wazan-wazan  yang mempunyai kekerapan yang tinggi sahaja dipilih  sebagai data 

kajian  untuk dianalisis . Manakala wazan yang mempunyai kekerapan yang rendah 

disebut secara sepintas lalu .    

 

Jadual 3.32  : Teks  wazan ’aÎliy kata nama ism fÉ‘il   

 

Bil Jenis Wazan kata 

kerja 

Wazan ism fÉ‘il   Kod 

 

 

1 

  

 

Kata nama ism fÉ‘il  

thulÉthiy mujarrad   

 
 فـَعَــلَ 

 

 

 فـَـاعِـل  

 

 

WP 1  

2 

  

K
at

a 
n
am

a 
is

m
 f

É
‘i

l 
 

th
u

lÉ
th

iy
 m

a
zÊ

d
  

ـفْـعِـل  م         أفَْــعَـلَ   WP 2 

ـل  م        فـَعَّـلَ  3 ــفـَـعِّ  WP 3 

ــفــاعِـل  م        فـَاعَـلَ  4  WP 4 

ـل  ـتـَفـَـاعِ م       تـَفَـاعَـلَ  5  WP 5 

ــفْــتـَعِـل  م      افِْـتَـعَـلَ  6  WP 6 

ـل  م      تـَفـَعَّـلَ  7 ـتـَفـَـعِّ  WP 7 

ـنْـفـَـعِـل  م      انِْـفـَعَـلَ  8  WP 8 

ـسْـتـَفْـعِـل  م     اسِْـتـَفْـعَـلَ   9  WP 9 

فْـعَـل   افِْـعَـل   10  WP 10 م 

ـفْـعَـوْعِ      افِْـعَـوْعَـلَ  11 ـل  م   WP 11 

لَ  12 ـفْـعَـوَّ       افِْـعَـوَّ ل  م   WP 12 

ـفْـعَـال  م         افِْـعَــالَّ  13  WP 13 

14 Kata nama ism fÉ‘il   َـفـَعْـلِـل        فـَعْـلَـل  WP 14 م 
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Bil Jenis Wazan kata 

kerja 

Wazan ism fÉ‘il   Kod 

rubÉ‘iy mujarrad   

15  

Kata nama ism fÉ‘il  

rubÉ‘iy mazÊd   

ـتـَفـَعْـلَل        تـَفـَعْـلَلَ   WP 15 م 

ـفْـعَـنْلِل        افِْــعَـنْـلَلَ  16  WP 16 م 

ـفْـعَـلِـل          افِْـعَلَلَّ  17  WP 17 م 

 

 

Jumlah wazan  ’aÎliy kata nama ism fÉ‘il    seperti yang ditunjukkan dalam 

jadual 3.32  di atas   adalah sebanyak  17 wazan  mengikut bilangan huruf  kata akar.   

Wazan kata nama ism fÉ‘il  bagi  kata kerja thulÉthiy mujarrad  dan rubÉ‘iy mujarrad  

adalah masing-masing 1 wazan . Manakala Wazan kata nama ism fÉ‘il  bagi kata kerja 

thulÉthiy mazÊd   pula adalah sebanyak  12 wazan dan wazan bagi rubÉ‘iy mazÊd   

adalah 3 wazan .  Kesemua wazan  berkenaan yang dipilih  sebagai data kajian  adalah 

dapat qiyÉsiy   .  

 

Jadual 3.33 : Teks  wazan ’aÎliy kata nama ism maf‘Ël   

 

Bil Jenis Wazan kata 

kerja 

Wazan kata nama 

ism maf‘Ël   

 Kod 

 

 

1 

  

 

Kata nama ism maf‘Ël  

thulÉthiy mujarrad   

 
 فـَعَــلَ 

  

 

مَــفْـع ــوْل     

 

 

WO 1  

2 

  

K
at

a 
n
am

a 
is

m
 m

a
f‘

Ë
l 

  

 t
h

u
lÉ

th
iy

 m
a

zÊ
d

  
  

ـفْـعَ        أفَْــعَـلَ  ـل  م   WO 2 

ــفـَـعَّ        فـَعَّـلَ  3 ـل  م   WO 3 

ــفــاعَ       فـَاعَـلَ  4 ـل  م   WO 4 

ـتـَفـَـاعَـل  م       تـَفَـاعَـلَ  5  WO 5 

ــفْــتَـعَ    افِْـتَـعَـلَ  6 ـل  م   WO 6 

ـتـَفـَـعَّ     تـَفـَعَّـلَ  7 ـل  م   WO 7 

ـنْـفـَـعَ     انِْـفـَعَـلَ  8 ـل  م   WO 8 

اسِْـتـَفْـعَـلَ   9 ـسْـتـَفْـعَ   ـل  م   WO 9 

فْـعَـل   افِْـعَـل   10  WO 10 م 

ـفْـعَـوْعَ       افِْـعَـوْعَـلَ  11 ـلم   WO11 

لَ  12 ـفْـعَـوَّ       افِْـعَـوَّ ل  م   WO 12 

ـفْـعَـال  م         افِْـعَــالَّ  13  WO 13 
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Bil Jenis Wazan kata 

kerja 

Wazan kata nama 

ism maf‘Ël   

 Kod 

14 Kata nama ism maf‘Ël  

rubÉ‘iy mujarrad   

ـل  ـفـَعْـلَ م        فـَعْـلَـلَ   WO 14 

15  

Kata nama ism maf‘Ël  

rubÉ‘iy mazÊd    

ل  ـتـَفـَعْـلَ م        تـَفـَعْـلَلَ   WO 15 

ل  ـفْـعَـنْلَ م        افِْــعَـنْـلَلَ  16  WO 16 

ـفْـعَـلَ         افِْـعَلَلَّ  17 ـل  م   WO 17 

 

 

Wazan  ’aÎliy kata nama ism maf‘Ël  seperti yang ditunjukkan dalam jadual 3.33  

di atas   adalah  mengikut bilangan huruf  kata akar  .   Kesemuanya  adalah     qiyÉsiy  

dan  berjumlah 17 wazan .Wazan kata nama ism maf‘Ël  bagi  kata kerja thulÉthiy 

mujarrad  dan rubÉ‘iy mujarrad  adalah masing-masing 1 wazan. Manakala wazan 

kata nama ism maf‘Ël  bagi kata kerja thulÉthiy mazÊd pula adalah sebanyak  12 wazan 

dan wazan bagi rubÉ‘iy mazÊd   3 wazan .  Wazan yang mempunyai kekeapan yang 

tinggi akan diberi perhatian sebaliknya wazan yang kekerapannya rendah akan 

disentuh secara sepintas lalu .   

 

 

Jadual 3.34  : Teks  wazan ’aÎliy kata nama ÎÊghah mubÉlaghah   

 

Bil Wazan kata nama ÎÊghah mubÉlaghah   Kod 

 WL 1 فـَعِــل   1

ـال   2  WL 2 فـَـعَّ

ـوْل   3  WL 3 فـَع 

 WL 4 مِـفْـعَـال   4

 WL 5 فـَعِـيْـل   5

ـالةَ   6  WL 6 فـَعَّ
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Bil Wazan kata nama ÎÊghah mubÉlaghah   Kod 

ـل   7  WL 7 فـَع 

 WL 8 مِـفْـعِـيْـل   8

عَـالـَة   9  WL 9 ف ـ

ـوْلـَة   10  WL 10 فـَع 

 WL 11 فـَاعِـلـَة   11

ـالـَة   12 ـعَّ  WL 12 ف ـ

 WL 13 مِـفْـعَـالـَة   13

عَـال   14  WL 14 ف ـ

ــيْـل   15  WL 15 فِـعِّ

ـعْـل   16  WL 16 ف ـ

ـيْــل   17 عَّ  WL 17 ف ـ

 WL 18 فـَعَـال   18

 WL 19 فِـعَــال   19

عَــلـَة   20  WL 20 ف ـ

ـوْل   21  WL 21 فـَاع 

 

 

 

Jumlah wazan ’aÎliy kata nama ÎÊghah mubÉlaghah    yang menjadi data kajian 

seperti yang ditunjukan dalam jadual 3.34 di atas  adalah sebanyak 21 wazan.  

Menurut KhadÊjah al-×adÊthiy  ( 1965 : 269 ) kebanyakan tokoh –tokoh ternama 

linguistik  Arab seperti  SÊbawayh , Ibn Khalawayh , RiÌa’uddin  tidak dapat memberi 

kata putus  samada  wazan berkenaan adalah   qiyÉsiy atau  samÉ‘iy .   Mereka lebih 

gemar  menggunakan   perkataan  kekerapan tinggi bagi wazan yang   didapati lebih  
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banyak penggunaannya dan kekerapan rendah  bagi wazan yang   kurang   didengari .    

Walau  bagaimana   pun   majma’ lughawiy  ( Dewan Bahasa  dan Pustaka ) telah  

memutuskan  bahawa  wazan yang tinggi kekerapannya   boleh   digunakan  secara 

qiyÉs ( KhadÊjah al-×adÊthiy 1965 : 271 ) .  

 

Jadual 3.35  : Teks  wazan ’aÎliy kata nama ÎÊfat mushabbahah    

 

Bil  Wazan kata nama ÎÊfat mushabbahah    Kod 

 WK 1 أفَْـعَـل   1

 WK 2 فـَعْـلاءَ 2

 WK 3 فـَـعَــل   3

 WK 4 فـَـعْــل   4

 WK 5 فـَعِـيْـل   5

 WK 6 فـَـيْـعِـل   6

 WK 7 فـَاعِـل   7

 WK 8 فـَعِــل   8

 WK 9 فـَـعْـلانَ   9

ـعَــال   10  WK 10 ف ـ

 WK 11 فـَـيْــعَــل   11

ــوْل   12  WK 12 مَـفْـع 
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Kesemua  12 wazan  ’aÎliy kata nama ÎÊfat mushabbahah   seperti yang 

ditunjukkan dalam jadual 3.35  di atas diperolehi daripada sumber utama  iaitu         

al-KitÉb karangan SÊbawayh ( m 180 H ) ), al-MunÎif  karangan  Ibn Jinniy                   

(  m 392 H ) dan  Sharh Shafiyat oleh al-RiÌa’uddin( 1982 : 142 ) . Sebahagian wazan 

tersebut adalah qiyÉsiy dan sebahagian yang lain adalah samÉ‘iy daripada penutur asli 

Arab. Wazan yang mempunyai kekerapan yang tinggi akan diberi perhatian 

sebaliknya wazan yang kekerapannya rendah akan disentuh secara sepintas lalu .   

 

 

3.2.3 Rasional Data  

Wazan mempunyai kaitan dengan pembentukan kata dalam   bahasa Arab .  Ia 

berfungsi    mengenal  pasti kesahihan dan kesalahan satu-satu struktur kata . Menurut 

Ibn Jinniy ( 1954a : 4 )  , keperluan dan kepentingan wazan  tidak boleh diabaikan  

bahkan wajib  dipelajari  dalam pembelajaran  bahasa , kerana menjadi  asas kepada 

proses pembinaan dan pengembangan ayat  bahasa Arab .  Kata bahasa Arab boleh 

dibahagi  kepada  tiga unit  utama iaitu kata kerja , kata nama dan partikel .   Unit kata 

yang   memerlukan kepada wazan  timbangan  ialah   kata kerja dan kata nama sahaja  

(  MuÍammad ‘Abdul KhÉlid ‘AÌÊmat 1962 :31 )  .   

 

Dari sudut linguistik pula , wazan merupakan mekanisma yang berupaya  

menentukan kedudukan  tanda bacaan bagi setiap perkataan yang ditimbang. 

Perbezaan antara  golongan kata kerja dan  kata nama dan makna yang didukung oleh 

kedua-duanya dapat dikenal pasti dengan tept .  Walaupun  tiap-tiap satunya ada yang  
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mempunyai persamaan pada susunan hurufnya , tetapi berlainan pada wazan dan 

sebutan , malahan   mempunyai tanda bacaan dan wazan tersendiri . Tegasnya ,   tidak 

mungkin berlaku kekeliruan dan kekaburan antara kata kerja dengan kata nama . 

Sebagai  contoh kata   عــا مــل  .  Jika dibaca dengan    عَــامِــل  // ‘Émilun // menjadi kata 

nama, sebaliknya jika dibaca dengan  َعَــامَــل  // ‘Émala // menjadi kata kerja . Tanda 

bacaan (   الشَكْل ) bagi setiap huruf merupakan penanda yang paling penting . Atas 

alasan ini al-SuyËÏiy  ( t.t: 330 )  menegaskan dalam kitabnya al-Muzhir dengan 

katanya : 

عِلْمُهُُ عْظَمُُلأنََّاُنَـقُوْلُُأمََّاُالتَصْريِْفُُفَإِنَُّمَنُْفَاتَهُُ
ُ
الم كَُلِمَةُ :فَاتَهُُ وَجَدَُوَهِيَ

الُ
َ
فَإِذَاُصَرَّفْتَُأفَْصَحْتَُ،ُفـَقُلْتَُفُِْالم هَمَةُ  :ُوُجْدًاُوَفُِْالضَالَّةُِ:ُمُبـْ

....وَجْدًاُ:ُمَوْجِدةًُ،ُوَفُِْالْزُنُِ:ُوِجْدَاناًُوَفُِْالغَضَبُْ  

  
  

  Adapun Tasrif maka bahawasanya barangsiapa luput ilmunya 

maka luputlah sebahagian besar ( ilmu bahasa ) kerana kami 

katakan : perkataan   َوَجَد adalah satu perkataan yang 

kesamaran. Maka apabila kamu tasrifkannya maka kamu akan 

jelas. Sebabnya kamu kata pada harta : ا جْد   kamu kata pada , و 

suatu barang yang hilang : ا  : kamu kata pada  marah ,  وجِْدَان 

ا : dan kamu kata pada sedih  مَوْجِدة     … وَجْد 

 

 

Melalui   wazan  , setiap huruf asal dalam suatu perkataan dapat dibezakan  

daripada huruf –huruf imbuhan dengan mudah dan tepat . Susunan huruf  kata kerja 

bahasa Arabnya  terbahagi kepada kata kerja  المجرد  // al-mujarrad //   dan kata kerja  

 al-mazid //. Kata kerja al-mujarrad adalah kata kerja  yang huruf //  المزيد

pembentuknya masih asli atau belum mengalami pengimbuhan  . Manakala kata kerja  

al-mazid  pula adalah kata kerja yang huruf pembentuknya sudah mengalami 

pengimbuhan   satu huruf , dua huruf atau tiga huruf ( al-×amalÉwiy  1990 : 55 )   .   
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Dari sudut morfologi , wazan berperanan membentuk struktur    kata   menjadi 

lurus dan  huruf yang digugurkan dapat dikenalpasti  melalui wazan-wazan tertentu . 

Ibn Jinniy ( ttb : 292 ) pula menegaskan bahawa proses pengguguran , pertukaran , 

pengalihan , penyerapan,  penyuraian dan  asimilasi huruf  sering berlaku dalam 

pembentukan kata bahasa Arab atas pertimbangan morfologi dan fonologi . Ia 

bertujuan  meringgankan sebutan , atau mengelak daripada pertembungan   dua 

harakah sukËn   . Kewujudan huruf  ‘illah ( vokal )  iaitu  الألف  // alÊf //,    الواو  // wÉw// 

dan   الياء // yÉ’//  menyebabkan    struktur binaan    sesuatu  kata  tidak   seimbang  dan 

 bacaan kata menjadi tidak lancar . Pengguguran huruf ‘illah  terpaksa dilakukan  

dalam pembinaan kata kerana  sifatnya  yang lemah dan tidak boleh menanggung   

harakah.      

 

Kajian ’Aliy ‘Abdul  WÉhid WÉfiy ( 1972 : 217 )  pula   berpendapat bahawa  

setiap satu kata dasar dalam bahasa Arab boleh berkembang kepada beberapa variasi 

perkataan lain mengikut pola  dan makna tersendiri  melalui  pengimbuhan atau 

sebaliknya tanpa memerlukan kepada perubahan besar pada bentuk  harakah           

kata dasarnya  .  Proses   pembentukan  kata berasaskan wazan merupakan kunci 

untuk  mengelakkan daripada berlaku kesalahan dan kesilapan berkaitan aspek kata 

dalam pertuturan dan penulisan  . Hampir keseluruhan kata yang terdapat dalam 

bahasa Arab mempunyai  wazan-wazan  tertentu  yang  tidak boleh dilanggari             

( Sharifuddin ‘Aliy al-RÉjÊÍiy , t.t : 8 ) .   
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 Selain itu , kaedah wazan telah digunakan oleh kebanyakan kamus Arab dalam 

pencarian makna perkataan .   Setiap perkataan  perlu dirujuk kepada kata akarnya 

terlebih dahulu  sebelum   dapat  mencari    perkataan dan   makna yang  dikehendaki  

(  kamus al-Munjid , t.t: h ).    Penulis –penulis kamus Arab seperti pelupornya          

al-KhalÊl ibn ’AÍmad  telah menyusun perkataan dalam kamusnya “ al-‘Ain “  

mengikut  susunan huruf asal perkataan ( ’AÍmad ÙÉhir ×usnaini 1987 : 93 ).  

Kaedah beliau ini diikuti oleh kebanyakan penyusun –penyusun lain kemudiannya . 

Oleh kerana itu , pencarian makna perkataan dalam kamus tidak akan sempurna tanpa 

mengenalpasti  huruf  akar dan imbuhan dalam suatu perkataan melalui kaedah  

wazan .    

 

Dalam bidang sintaksis pula  ,  ’AmÊn ‘Aliy al-Sayyid ( 1972 : 8 ) dalam 

kajiannya turut menegaskana bahawa  wazan juga mempunyai rasionalnya yang 

tersendiri dan memainkan peranan yang besar  dalam membantu  penyelidikan 

sintaksis terutama dalam  bidang-bidang berikut  :   

 

a) Pembentukan pola kata kerja pasif  (  ِـوْل  (  بـِـنَـا ء لـِلـمَــجْـه ـ

b) Mengenalpasti pola-pola  kata kerja  muta‘addÊ  (  ــتَـعَــدِّي  (   الــفِــعْــل  الــم 

dan   kata kerja   lÉzim     (     ِالــفِــعْــل  اللاَّزِم  ) 

c) IsnÉd al-fi‘l ila ÌamÉ’ir  (   ــمَــائــرإسِْــنـَاد  الــفِــعْـلِ إلَِـى الــض   )  dan perubahan 

yang berlaku sewaktu proses penggabungan .  

d) Mengenalpasti  perubahan yang berlaku sewaktu isnÉd al-fi‘l ila nËn 

taukÊd    (    ِتـَـوْكِــيْـد  الــفِــعْــل  )   . 
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e) Pembentukan kata muthanna , jamak    dan subjenis –subjenis kedua-

duanya . 

f) Pembentukan kata nisbah  (    الــنَــسـب  ). 

 

 

3.2.4 Unit  dan Kategori Analisis  

Unit asas teks yang dianalisis ialah wazan kata . Wazan kata  yang akan 

dianalisis  terdiri daripada dua  kategori iaitu wazan kata kerja dan subgolongannya , 

wazan kata nama yang mempunyai ciri-ciri kata kerja iaitu wazan kata nama maÎdar 

dan wazan kata nama musytaqat  serta subgolongannya . Kedua-dua kategori tersebut 

mengandungi   wazan seperti yang dipaparkan dalam jadual  ( 3.29  hingga 3.34 ) di 

atas . 

Dalam mendeskripsikan unit-unit tersebut , komponen-komponen yang melatari 

perubahan kata seperti proses i‘lÉl dan ibdÉl ( termasuk pengguguran , penambahan, 

pengalihan , penukaran ,penyerapan dan penyuraian   ) penjenisan kata   ( seperti 

sÉlim , mahmËz, muÌa‘‘af   , mithÉl , ajwaf ,  NÉqiÎ , lafÊf  maqrËn    , lafÊf  mafrËq )     

akan   diberi perhatian .   

Kategori analisis pula  dibentuk  seperti berikut :   

a) Analisis pembentukan pola kata kerja  Bahasa Arab  

b) Analisis pembentukan pola kata kerja  ketika bersambungan dengan ÌamÊr  

dan  partikel nËn tawkÊd      . 

c) Analisis pembentukan pola kata  nama mushtÉq   
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 Ketiga-tiga  kategori analisis tersebut didasarkan kepada prinsip al-MÊzÉn      

al-ØarfÊy iaitu  sebagai    مِقْـيـَاس  // miqyÉs // yang bermaksud satu alat pengukur  yang 

menjadi  rujukan utama  bagi menentukan kesahihan dan kesalahan setiap kata bahasa 

Arab .  Ketiga-tiga   kategori ini dibentuk daripada persoalan-persoalan kajian  iaitu ;  

 

a) Sejauhmanakah ciri-ciri yang ada pada al- MÊzÉn al-Øarfiy  sehingga ia 

menjadi  rujukan  dan   mekanisma utama  di dalam proses pembentukan 

kata kerja  dan kata nama mushtaq bahasa Arab ? 

b) Apakah bentuk-bentuk  persamaan dan perbezaan yang wujud antara 

wazan ’aÎliy  dan kata   al-mawzËn  mengikut aras perubahan morfologi  ?   

c) Apakah  perubahan-perubahan morfologi  yang berlaku  pada struktur kata 

kerja  bahasa Arab  ?  

 

Untuk menentukan kategori analisis , pengklasifikasian pelbagai digunakan . 

Pengklasifikasian pelbagai bermaksud dalam satu  sistem atau unit kata terdapat lebih 

daripada satu kategori atau subsistem-subsistem di bawahnya . 
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3.2.5 Analisis Data 

 

 

Metode ini bertujuan menganalisis  fakta-fakta yang telah dikumpul oleh 

pengkaji. Data-data yang telah diperolehi akan dianalisis secara rapi bagi 

menghasilkan  keputusan yang berautoriti . Untuk mencapai tujuan ini , pengkaji telah 

menganalisis data tersebut dengan menggunakan metode  berikut :  

 

a) Metode  Induktif   

Metode Induktif ialah cara membuat kesimpulan dari beberapa data yang dianalisa 

yang sifatnya khusus untuk mencari kesimpulan yang bersifat umum .  Metode ini 

digunakan oleh pengkaji dalam bab 4,5 dan 6 kemudian membuat kesimpulan dalam 

bab ketujuh. Contohnya, pengkaji menggunakan metode ini untuk membuat 

kesimpulan  bahawa wazan  kata kerja telah digunakan  dalam proses pembentukan 

kata kerja  bahasa Arab . Dengan ini  kesimpulan secara umumnya dapat diputuskan 

bahawa al-MÊzÉn al-ØarfÊy merupakan mekanisma utama kepada proses pembentukan 

kata kerja   bahasa Arab .   

 

b) Metode Deduktif 

Metode Deduktif  pula bermaksud cara menganalisis data-data tersebut secara 

menyeluruh bagi mendapatkan keputusan bersifat khusus . Dalam kajian ini pengkaji 

banyak menggunakan metode deduktif dalam bab 4,5 dan 6 kemudian  membuat 

kesimpulan   dalam bab  ketujuh . Contohnya,  ciri-ciri  kata kerja   dan  faktor-faktor     
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perubahan   morfologi  dan fonologi   telah  mempengaruhi struktur kata kerja  

menyebabkan wujudnya persamaan dan perbezaan antara wazan ’aÎliy  dan kata        

al-mawzËn . Setelah menganalisis secara keseluruhan proses pembentukan kata kerja , 

pengkaji mendapati bahawa al-MÊzÉn al-ØarfÊy merupakan kunci kepada proses 

pembentukan kata kerja dan menentukan kesahihan kata kerja bahasa Arab .   

 

 

3.2.6 Skema Pengekodan  

Sampel wazan yang dipilih   ialah wazan kata kerja dan subgolongannya dan 

wazan kata nama mushtÉq yang mempunyai ciri-ciri kata kerja dan subgolongannya . 

Kesemua wazan berkenaan dikodkan mengikut kategori wazan kata seperti dalam 

jadual 3.25 hingga 3.30 . Pengekodan tersebut dibuat untuk kemudahan analisis aspek 

persamaan dan perbezaan antara wazan ’aÎliy dan kata al-mawzËn  . Selain itu bagi 

memudahkan analisis juga , penjenisan kata ÎaÍÊÍ (  الكلمة الصحيحة  )   dan kata mu‘tal   

 mengikut sususun huruf dalam struktur kata bahasa Arab telah  (  الكــلـمـة المــعــتـلـة  )

digunakan .  Tiap-tiap  satunya  boleh terbahagi kepada beberapa subjenis . Subjenis- 

subjenis   yang dimaksudkan ialah sÉalim , mahmËz, muÌa‘‘af  bagi kategori kata 

ÎaÍÊÍ, dan  mithÉl, ajwaf ,  nÉqiÎ , lafÊf maqrËn , lafÊf mafrËq   bagi   kategori kata 

mu‘tal  ( RiÌa’uddin  , 1982 : 36  ) . Dalam konteks ini , pengkaji   lebih suka 

mengistilahkan subjenis- subjenis dalam kategori kata tersebut di atas sebagai “ KOD 

JK ”  bagi menyenangkan pengkaji   dalam membuat analisis terhadap pembentukan 

kata kerja bahasa Arab  seperti ditunjukkan dalam jadual berikut : 
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Jadual 3.36 :  Pengekodan Subjenis Kata Mengikut   Susunan Huruf      

 

Bil Kategori kata Jenis kata   Kod 

 

1  

Kata ØaÍÊÍ ( JKS 1 ) 
SÉlim JK 1 

2 MahmËz JK 2 

3 MuÌa‘‘af JK 3 

4  

 
 

Kata Mu‘tal ( JKM 2 ) 

MithÉl wÉw 

MithÉl  yÉ’ 

  JK 4 JK 4 : 1 

JK 4 : 2 

5 Ajwaf wÉw 
Ajwaf  yÉ’     

  JK 5 JK 5 : 1  

JK 5 : 2 
 

6 
NÉqiÎ  alÊf  

NÉqiÎ  wÉw 

NÉqiÎ  yÉ’ 

 

JK 6     

JK 6 : 1 

JK 6 : 2 

 JK 6 : 3 

7 LafÊf  MaqrËn JK 7 

8 LafÊf MafrËq JK 8 

 

  

Kesemua sampel  wazan dan   penjenisan   kata   dikod   secara  manual  seperti 

dalam jadual 3.30 hingga   3.36  di atas . Pengekodan dilakukan setelah kesemua teks 

wazan dan kategori kata ditranskripsikan dan dinomborkan mengikut  kronologi 

susunan huruf kata akar pada wazan dan urutan analisis seperti  yang dipaparkan pada  

bahagaian   1 hingga   8 . Contohnya , teks wazan kata kerja  thulÉthiy mujarrad    

 ditanda dengan WK 1 , manakala teks  wazan kata kerja   افِْـعَـلْ  -  يـَفْـعَـل    -   فـَعَـلَ 

thulÉthiy mazÊd     َاسِْـتـَفْـعِـلْ  - يـَسْـتـَفْـعِـل    -  اسِْـتـَفْـعَـل   pula dengan  WK 14 .  Oleh yang 

demikian penjenisan pertama kata daripada WK1 dan WK 14  ditandakan dengan kod 

bernombor selepas nokhtah bertindih  iaitu  WK1 : JK 1  dan WK 1 : JK 1 

sehinggalah  kepada  penjenisan terakhir  WK 1 : JK 8   dan   WK 14 : JK 8 . Untuk 

memudahkan  analisis ,  setiap teks wazan  digarisbawahkan  dan transliterasinya 

ditanda    dengan   <    >  dan yang berbentuk  italik bagi membezakan dengan 

contoh–contoh kata bahasa Arab yang transliterasinya ditanda dengan     //   //   .     
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Berdasarkan kod ini, penganalisisan dan penghuraian proses-proses   

pembentukan kata kerja dan kata nama mushtaq dapat dijalan dengan mudah dan  

sistematik berpandukan kepada wazan tiap-tiap kod tersebut . Jika  tidak ,  penentuan 

dan pemadanan wazan akan menjadi kabur disebabkan pembentukan suatu kata 

melalui padanan wazan bukan semuanya terjadi secara langsung sebaliknya   melalui 

proses pengguguran, penukaran , pengimbuhan , penggandaan , pengalihan  harakah 

dan sebagainya ( ‘Abduh al-RÉjiÍiy , 1984 : 22 ).    

  

 

 

 

3.2.7 Tatacara Analisis 

 

 

Data yang diperolehi  dianalisis  secara berurutan . Pengkaji telah menyusun 

penulisan ini secara sistematik mengikut susunan sebuah tesis yang telah digariskan di 

dalam Buku Panduan Penulisan Tesis/Disertasi ijazah Tinggi Akademi Pengajian 

Islam ,Universiti Malaya  2006 .  

 

 

Dalam mendeskrifsikan pembentukan kata kerja ini , proses-proses perubahan 

pada struktur kata seperti   pengguguran , penambahan , pengalihan , penukaran , 

penyerapan dan penyuraian telah digunakan . Walau bagaimanapun ,oleh sebab proses 

ini amat kompleks , maka pembentukan  setiap golongan kata kerja dibuat secara 

berasingan berdasarkan  pembahagian wazan dan kod JK kata kerja  .   
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Langkah-langkah yang dilakukan adalah membaca dengan teliti sumber data 

berupa buku  morfologi Arab, menandai data dan memasukkannya ke dalam 

instrumen pemandu berdasarkan klasifikasi data yang terdapat dalam instrumen 

pemandu , mengklasifikasikan  wazan bagi setiap kata berdasarkan sistem kala dan 

penjenisan kata  ( kod JK ). 

 

Kata kerja mujarrad  dan  kata kerja  mazÊd serta  subgolongannya akan 

dianalisis dalam satu bab  dan bab seterusnya diikuti kata kerja yang bergandingan 

dengan ÌamÊr   dan partikel nËn tawkÊd .   Manakala   kata nama mushtaq    dibincang 

dalam bab yang lain   . 

 

 

3.3 PENUTUP  

 

Bahagian pertama bab ini telah membincangkan  aspek-aspek teori al-MizÉn    

al-ØarfÊy  pembentukan kata , kata kerja ,   kata nama  , ÌamÉ’ir   dan isytiqÉq  . 

Bahagian kedua pula telah membincangkan metode kajian   , data kajian,  rasional 

data , unit dan kategori analisis , analisis data ,  skema pengekodan dan tatacara 

analisis  yang digunakan dalam metodologi kajian ini . 
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